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Introducc:ión 

CoatlicLte y Kali: dos DioPas dr~ J.a tierra., dor;; ·cultul"t':'IS distir1tas., dos 

mil millc\s de distanc:ia., ur1a c:ultur;l práctil::amen l:e elimir1Zlda, lr.1 otra 

"l:;odcJ.via ·floreciente. Sin .embargo., las s:;emejanzas sori profundas. 

El análisis se centra en la icoriogr~'f i a de estas DloS'il:lS de la 1;ierra 

dentro de sus culturas respec:tivi:ts, la a=!tec:a-mEDdc:a y la hindú. El 

primer objetivo del estudio es cor1cJuc:ir un análisis visL1al de las 

similitud1:is iconográ·ficas (;-'?rd;re l.as dos. Esto muesi;ra una contiñu1dad 

asombrosa entre la~5. dos culturas, a pe~;:,a1 .. de su separación continer1tal 

y temporal!I Ltr1a continuidad que se conzldera e--:m un breve análists 

ps;i col d gi.' co. 

Va EDüsten estudios inck?pendientes cc.:.nduc:idcJs sobrr~: aspr~c to~~ taler:,; 

como la filosof:f.a, la rc-~ligi6n, la historia~ el ar·te, la lii;eratur;':\ y 12.\ 

t:Llltura de los Azter:a-Me>:icas y lrJs Hindúes- E;·:is:,t~n también trt:~bajos 

ocr.tdental 0\.\0 E•':plirn Pl p::'.p".:'J. dE- ).3~~ diD~~~\:::-; CDfnD C(~~~tJ.iCUC y !<.:.üi 

P=·ic:ol6gico~ que ct:1rnpi?~r-2s1 las do~, din-:~c\~..: d•~!::-,dE.' s'\str? punto do vü5-ta .. 

Pero, no i:-:i:dste un s1studio ic:onogr·,~\fico que c:omp:::i.rc::- las dos desde una 

perspectiva vi!::;.ual- Entonce~s~ eE.te .:;i,nt-.i.~i~;i~; :i.ntc?nti:\ cubrir e~3-P 'lac:J.o. 

¿Por qtJé? Dur¿\ffte mi c:recimientu, par·ticip.::1.b.:.1 f'.:!n un r-·itu;~:i.l sernan¿,J.~ cada 

dc1mir1go sal i amos cJt~l hot~ar t·1ac1a un erll i"icio espr?r.iaJ. qui:? guc:-..rrJaba la 

espiritualidad para no~5Dtro!5~ y Lm1·~ vr:::z all:t~ c:onfi.::-3.bamo~:. E:!n tJn lidr~r 



masculino qL1e PJ?oyec:tab¿\ l.:.\ espiri"tuc\lid.:::\d aún más allá de nosotros~ 

hacia. el cic~lo. Ibi:.\mos a la igle::•sia. Allí comenzaha a Sf?ntirme c:ontrolc:\da., 

a sentit' ur1a inconsisi;erir.:ia entre E\quellos ritns espirituales semar1ales 

y mi feminidad; tuve c~l ligero sentimiento que debepiamos busc:aP hac:ia 

el interior, hacia. el c:entrc11 er1 ve~ de hacia el e}<terior, hacia el cielo .. 

Ei:sto, a su v.ez, me c:ondujó al estudio de la espiritualidad en c:ulturas 

exi.;rar1jeras y al. dc~sCLlbrimiento subsecuerlte d.e la Continuidad 

ir1discutible en la simbolog:l.a femenina de una c:ul-tura _a otra. 

Este interés me llevó a Méxic:o cioncte empezé a leer ac:erc:a de los 

Aztec:c;\s.. Aprendi de su Mc"':\dr·e Tierra., Coatlicue, quien posee~ una 

r.:;alicj~\d ausente en la diana c:ristiani:l ele mi educr:\c:ión: es la 

1..tni·ficac:ión de la dualidad,, de lo malo y lo bueno, lo net~1ativo y lo 

positivo~ lo femenino y lo masculino, la muerte y la vida, la tü:?.rr-r..~ y 

~:?l c:ieJ.o. Ella ere¿\ con sólo destruir pi:\ra luego crr-:i:lr- nuc::•Vf.Hnf2"•nte. 

Esto se p,:1rec:ia muc:ho al rol dc~semper1ado por la diosa t:::ali del 

HinduJ.smo .. Entc:mcos~ fu1 en tl(H:o;quRda d\'::1 es:ta reliqiéiri ori.i:?r1tal rnlst.tcZ\ 

y su dic:>sa precaria. Lo que encontré fuE.1 un¡~1. similitud inc:rc:-ible entre 

Al aumE-~ntar· ic.::st.:l me-zr:la clf2 c:u11:::ur-¿;~::::., c-~r1 <::it:~pt:i . .;:mbre de 19'-73 visité a 

Kc..li doric:!E? es mi~\!!; VE•nerada: C3lcut:a. Cui"J.rJSi:\mc~ntr:·., o qu1:!2.~. no tanto, 

dCldo lo qLH~ habi(':. encontrado .:.\ lo J.;:irgo de la llúc:.::.qu¡:;~dc:t anterior, 

descL1brt similiturJes nume1~asa~; ent1..,e J.¡;, cultura hindú y la me>dcana. 
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siempre producen efectivamente 

sobresaltada por la rna9nifJ.cac:tór·1 de la-:, peor~?s l:situar:ic:ines que se 

enc:Ltentran en Mé}dc:o. La difer8ncia más sl.gnif1c.ante eT'a la gente: en 

ve;.= dL~ agresión y violencia-:: er1c:c:mtraba a una 9er1te e>:tremamente 

pásiva y de carácter fLlerte a pe~;ar di:: SLlS condiciones a mer1udo 

il\L19riemtas, rancias y nausei~bundas .. E~:;to ei:;, sin dLtdi.l.,,. a causa de su 

moldeamiento por el HindLtismo, c:omo ';e ver,i en E?l Cap i twlo 3. 

Estc. análisis corista ·dc. cL1at1·r~ c:apitLllós: el primero aborda· la 

terminología pertinemte; el seg1.1ndo ~;e dedica a Coatlic:we¡ el te1·cero 

·;;:e dedica a f<.ali; y el cuarto anüliza l,11s similitudes i.conclgráfic:as 

er1tre las dos diosas. 

El Cc.1pitul.o 1 distingue entre términos tales como filosrjffa y religión, 

mito e historia y símbolo e icono9rafi21. La necesidad de distinguir entf'e 

la filnsof i e;, y lt..:i reb.gián f;e volv i a evidc~nte cuando, dLH'i:\ntf.:) l,:i 

investigación~ enr.:ont.rc.\ba mi.u:ha:::. opiniones contradictor·ia~ con respecta 

,;i: tl) 12 d;.,:;t:i.nc:icSn i::ntT'e J.c1 filu;:;c.i·f J.Z:, ~..¡ le ... PelÍLjlón; y \2) la c:ai::egoria a 

que, cc)rresponc.\~!n cultura<;;:; e hindú. LLte<:)O me 

eri1~rentaba cor. J..::,5 J.nceiriyrur?.nc::.a:-:~ E·ritrt::· ¡2J. mito y l¿~. hü:.tori1:i. LaE-:; 

numerosas contr-.i:\d1cc1onE?S en 1;;1 11 teraturo. sc~1(_'.]raci1::i. y <;;E?cular .;.1;:tec:a-

11te>tica como f2n J.a t1if'ILi(t han llc~v,::\do ... :;u aCl·?ptt.ir::tiin \:orno mitos t:n ve;..! 

de eventos hir:>tt;ric~s .. 1~1cerca dP r2 1.~~to F(:.!rnt\r1dí:..iz dicE1 qu~ 11oe veri~"\s, de 

·.;eras, sabt-?1" lo qut: 8n c::-1. c2:~0 opinaron 

s•-ts creadores 0.':3- .impOSoiible~~ .... Int;c~n";~~\ff\O~i c:omprt:)ndl2!T' C1as c>brasJ, mi-.\':~ a 

sabiendas de qLtE\ lo que decimo:; que t1:i.j1:.;:ron es algo que decimasº. que 

di.fE1T"'Cln .. •11 
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Pero la importancia de la literai;ura es indi~;;pen-;iabl0 para UJ) análisis 

icor1ográfíco. Es precisi3mente e'\ travé~; de los mitCJ~:; que se er1c:Ltentra 

u1·1a fuer1te rica de s~f.mbolos para h21cer t,nl ;;,,né.lisis. Se basa t-2ste 

análisis er1 la c:rr~ac:ión de los simbolos de l.o~:i mitc:>s -o sea la c1.:.eac:ión 

de arte visLlal a partir de .la li t~'l'atu1·a. D~?bido a qLle el 1Jso de tales 

mitos permite la loc:¿üización de~ la 'fLU?nt<::· literaria que inspiró al 

artista, esi~e análisis se fia tanto en la literatura sagriJ.da ct.Jmo en 18 

sec:ulaP. 

El Capi tul.o 2 egtá const..ituido por el an~.\lisis ir1dependil~T1te quC2 se 

er,·for.:a sobre CaatlicLte ('La de la falda dr2 serpient~~~·, Din~:;a de l.=i 

tierra), y sus dos trar1smLttac:iones, la mab.gna Cihu¿cé1ai;] ('1..-lu.jc-:·r 

serpiente', Diosa de la tierra, la gu<:)rra y ~l parto>., y Tla:-:oltéotl 

<'Devoradora de~ la inmundicia', Diosa dt~ le::\ t1c::•rr·a~ lB procrc::-ac1ón, el 

pec:Cldo carnal y la. confesión)u Est\'!;\ dividido i.:·:m t:.1 ... E~[i s1~cciori1::i~;;. Li?. 

pr-imera es un nn(:\lisis de~ la relJ.9ii'1n ricihu~d;l. Li1 EE·QLmd~:. E-.\r1ctli:!a a 

Coatlicue y s~us mard.1~.:.::-stac1ones rJE:-?-ntro dc::-1 c:onte~d;o ck:i l:.?t. liter,J.tur.::.. 

néhuat.l usando: (lj ~::u ariar·ictún 12n amba~..:. lt:1 11t12Patura s-,acj1·ada y 

secular-; (2) su c.lominio de:- Ltn mes 1:;a9PE1do r:.~:.1pec.!. f1c:cq y C';.) su p~1pel 

dentro de:.- J.a religiór1 azteca-mc;üct-?... La tr-~rcera sección analiza lt~ 

ic:onogra:fia dE.• caaa una dE! laE'. trr:-:~:.: tr,.Jn::;mutacionc0s, c:omen::!ando con 

u.ria ·fuente litc~raric;~ ouo descr-ibe J.zi. dio~:.,·:1 y qur..~ provc-:·e un punto de 

partida para .~n21li;,:¿\r su~; !:5imbolcEs y S:iU iconograf1.;~~ .. 

El Capituio r1e l(ali ('l.a oscu1~a·, 

Dt?5tr'uctara) y su c..~struc!;uf'a ~1'2 rE:!lacioniJ. ccw1 1::.1 del Capi. tulo 2 ... La 



primt~ra sección analiza el HindLtismo .. La segunda s~cción estudi.¡':l a l<ali 

dentro del ccmte>rto de l.a liter<~tura hindú ue;21ndo <?l formato resumido 

arriba: (1) SLl aparición en la literai;Ltra hir1dú~ (2) una eHaminación del 

mes eri donde 5e le venera; y (3) su papel como unc.1 diofia dual que 

encnrna ambos carác:teres maligno y benigno .. La tercera -s:H.7ccióri abord¿.. 

la iconografi a de t<ali y e~:d:tl divühda en tres 

corrc-~spcJnden a sus di fer"entes rolc·~s~ su c:arác:t8r 

sec:cJ.ones que 

maligno como 

Guerrera, su etapa intermt!."rlia cc:ima bailar·ina de lt?. danza c:ósml.c:a y su 

carácter benigno como Otorgadora de Recompensasw 

El Cap í. tulo 4 presenta un análisis de las ,simj.litudr~s ic:c:mograficas 

entl"e Coatlicue y Kali desde dos perspectivas: un ai-1álisis visu .. 71 

seguido par· un ar1álisis psico1¿,9ico. Dado que ya i;:::e ha trc:\te.do el 

análisis ic:ono1dráfico independier1tc:! de cada dio:.;a E:·:ri ~~u cupi 'tulr.J 

rer;pec:tivo~ el arsi:.~lisis VÍSLl.3] pre~1er1ta una comparac:1<.'>n dt? la 

iconogra·fia correspondic.:onte a Cc1atlic:uc·:- y ~-~.~lL El análisis visual e!;t¿-~ 

estructurado segúr1 ~;u encarr1ac:iún 

bE:-nigno: P.íl su cat"'i~ct=.·r' m¿i.J.ir_.:ino c:omc:.1 Gur~rreT'as, E?n ~-u etapa 

ird:;ermedia miE:ni;r.-J.s baila.r1 dar1::!as cé)sm1cas y en su c:c.;.rw.ctor bE•nigno 

~:ondonc\dCJrt.1 dte Otorr.)~-: .... dora de Rec:omp{?nsi:\S 

El an~~lisis psi col t".ÍQ.i ce' dj.~:>cutc~ lc:.:..s tc::!CJr i '"·'s ocr:j.dcri'i .. ~ales a partir de 

tales aparienci¿\s~ <:orno uno las r•eft::irit" í a in1c:i,:.':\lment0~ a pes.ar de la 

1jistancia y le'ls culturaf'..; di~,t:lntalI::.. AquJ.~ ~;f0 an4··:1.liz3 la relación entre 

los Eimbolos y los arquei::ipos clel inc:onsc:i.s1n-t:e c:olect1vo al dirigir una 
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atenc:iór1 especial a la teof"i a ch~l f~rqur::itipo Femenino dual, de.:· donde 

provienen Coatl.icue y ~r.81i según los psic:ólogCJs .. 

El Apér1dice provee una ocasit)n parc:1 volver 1::\ contar el mito azte.~c:a­

me>:ica "El nacimiento de Huitzilopoc:htli" en su totalidad, cuyo tamaño 

impide que e;;té incluido en el te>:tc.i principal. Además, aparte de las 

trmducc:iones de lo~; mitos a~tec.:a-me).:icas, "Canto del (r1ac.:ido) en el 

escudo (c:or1 el escudo) y de lr.1 sef'íL1ra ele la gente ter'rena (de la 

madre)" y 11 Car1to de lc"l Diosa de la tir~r-r-a 11 incluido!:; en el teHto 

principal, el Apéndice cita otra~; dos tr~\duccior1e:!S de ellos. 

SE· proporcion,¡-A un Glosario de térmir105 per"tin8ntes usado~5. a lo li.~rgo 

del análisis debido a la c:1parición frecuente de paL~bras indigc-?nas cuy,!1 

traducc:ión es a menudo ir1adecuadi:.-\. Este consta de un vocabLtlario en 

NáhLtatl de los Azteca--Me~ücas y er1 SánscPito hindú .. 

Finalmente. apoyan al ochenta y un Figuras. 

reprf.;1sentacioni:.~s visu¿,·\lras d~ Coat!.ic:ue son de dos cbdic:E~~; Borr;ii~, las 

F~Jer~··ar:'r·-Na_v·l?r y Laud, y cuatro Me~dca, loE5 Borboni cus~ Flr...11"'F:-·ntinci, 

. t-lapl.i1..'::Jbechiano y Nat:r.itr_.:-nse. Dacio que ya i::;;e han hi:::cho vo.rios ctn,~Hisi~s 

icor1cJgráficos de las PP.prc::~;5<::~r1tar:ionr~tEj ~·sc:ultur•al!;?':~ de Cci(:ttl:i.c:ue:~ tv.gr" 

1.--:0af:l:ir:t.te? E!.lt:r./dica tfe ... l ar·t:F.' lno'.i['Pni:r pr.ir J1.t:-:0tino Ft:·rn~~nrle~), f?si::e 

cOdicr~s. En cuanto \'J.SU21C?'.::1 son 

abur.dantes pc-:-r-o sor1 pr(;)dt1mi.r1untr:::m•?r1·i;c? de• c·:-scultur.J.~ (.'1i tr·at¿\r incluir· 

tant¿;1s pintur~s de:.\ elL-l <:orno sr;:t.::. p_o!:;.ible" i:::.•l pr'r?dorrd.nio de J.¿_1 
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esc:Llltura en el arte hindú está refle.jado en la~; repl'Eser1taciones de 

l<all que - apoyan el ar1álieis .iconográfico. 

dioea a::teca-mexica Coatlicue y la hinclú l<al.i. 

1. Justino FERNANDEZ. Co¡;¡tlic:L1e; Estét'ic:a del arte,> indi[,ema. Instituto 
dr? Investigaciones EstétiCi:\s., Universidad Nacional Auton6ma de 
México, Méuico, 1959, p. 202. 

l'.2 
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1 Iconografía 

Antes de come:•nza1"' el ar1C:;\lisis de~ Co.:J.tlic:uc.:? y l<ali, es corsveriiemte 

ac:larc.~r Ltr1os términos ·fundamentales empleadai;; .:1 lo l¡;irgo del estudio 

c:on la esperanza dr? alivü~r posibler; equivocnc:ione~;. Los términos 

están dividos en dc'ls secciones, le.is definidos c~n la primera sección 

son necesarios para el entendimiento <ie los definidos er1 la segUnda. 

1.1 Filosofía, religión, imagen, signo, simbolo, mito, 'literatura, arte, 

historia y ritual 

'sophl..~._', que significan 'amor a la 5r.lbiduri1'.'.'\' 11 .1 La filosof1.a consiste en 

la búsqu.eda de las caLtsas y los princ:ipir.Js subyacentes de la realidad, 

la persecución de la sabidLtria, o la búsqueda· de~ la verdc::td por medio 

de la racionalidad lógica en vez de la observación real.f: 

E>:perimentan los humanos la c:orivenc:ión como una prisión y E·ntonces su 

búsqueda de la verdad t.ier"'iva del sentimiento de la libertad que se 

.:llcar1zc:i al escapar y de~;r:ubr·ir lo nuevo, lo distinto y lo original .. "La 

búsqueda de-? la verdad es el intento cie dar- formr::i. ü .:ügo que no (.:?s:.tG:\ 

limitado por el. ~;t;:.ntido ~de la vista o del oidD~ rci ~~iquj.eI .. 2\ oor E>l 

lenguaje 11 
.. 3 Propone 

; 
~<aufmann cuatr-o í"i:\ZOflE•~:: par.a J.a búsqt.~eda dfO la 

e>:igir la admirac:ié.•n de otros~ ... ty:i tr-iunfF-\T' sr:iurr.:1 let fal~:.t.~tlad y el 

de la ·filos~Jfia~ que '2s:-, la rt:.:1lidad cunstitui1Ja par- 1¿1 matoria o el 
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Cor1testa la religión que el espíritu ~siendo la razón, l~ inteligenc.:ia, 

la c:onscienc:ia) e;;. el ser1tido c0ntral de la realidad,5 y qL1e la materia 

es nada más que l¿\ 'apz,riEmcia' o la refleNión de la 'r~alidad'. 

Con la religión, des;arrollaba Hi;•gel su teor i a de lo Absoluto <el Ser 

Supremo) manif0si;ado en el mur1dCl r1atural d1" los humanos. Más allá d~> 

la naturaleza está rrol Ser Supr't-?mo.. Todo., abaja, forma una parte del 

Esquema Divino en dl1nde lo bueno siempre triunfa desde qLH? todo es 

creado por una deidad pi?rfec:ta y ·tc1dopoderosa. 

Afirma Jung qLU:t los humanos 11 desde tiempo immemor·ial... har1 tenido 

ideas acerca de un Ser S1.1premo... y la Tierra del Más Allá."6 debido a 

su nec:esidó\d de una estructLlr<.\ moral. El S<?r Supremo (1) proporciona 

una enplici::-ic:ión de? los acont~c:1mientos en el mur1rJo; (2) pr-ove.1e de.;. unc..i. 

eHplit:.-J.ción p¿'\ra esas c:osas que no se pue-:?deri eH:plir.:ar de otr¿\ manera~ 

y (.3) da un ~;entida~ una razón, una finalidad i:\ la vida humani::.,. El Ser 

Sllpremo es m8diador (::or1tre 'lcJ que es· na rec1.licud del ·fc-?nóm(:~no) y 'lo 

que dr:.1be ser' (e-~l id0alismo de J.a conc:h?ncia moral>- Esto e~:; lo que? 

l<an1; J.lamD Dios 1 o ~3ed la entidad en donde lo r-·8Z1.l y lo idc)t),l (,;r,-;i~¡';\f'I 

perfec:tamc-:-nte unific.:.\do!:;o; !:5.intet12ados y VE'i""lT:i.Cacios. 

El des¡:\rrollo del Ser Supremo di~l .:1 lu:! e~ la i::eologia, o el 

conocimtentc.1 del St?r Suprt?fílO- PL~.:-ro la '\.i~:rdad r~?velada' de:."' la teologie..\ 

tomaba la prioridad de tc1dE1 1nves:1ti9wc:u'>n racional y cient f fica tc.ü que 

ahora "casi toda L·?, filoscifít:.. sü;_1Ul:.i sit~ndo el de mantenr;.1 r una actitud 

esencialmente religjos.a can f"E)Sp~cto BJ. mundo".7 r!:sto si9n:i.iica que la 



meta de la filosafia ·se ha vu~'lto la justi.1'ic:c":iór1 de la ac:titud 

religiosa que erniste con respecto del mundo. 

La f'eligiér1 ofrece una e>:pl.icación tentativa de la realidad: es la 

c:onvic:r.:ión de la eHistenc:ia d~l Ser SLlpl"etnD quE- cor1trala el destino, la 

ccncíencia personal de~ la. que despierta le\ r·ever·encia,. la gratitud, la 

humildad, la obediencii::I y el servilismo. El ccJmpromiso pereor1al a ur1 

Ser Supremo en la religión P.stá logrado a través dP. (1) la devoc:ión; .<2l 

la relación con Ltn cuerpo organizado de cPeyentes; y C3> la cor1duct¿i 

de acuer·do cor1 los mandatos divinos de las esc:ríturas siigradas o los 

maestros auto1·itarios.8 

~(aufmann habla cor1 todo detulle, de que la esencia de la reli9ión es la 

aspirac:J.ón del individu~1 a trasc:ende1· su propio ser. Debido al. 

desencanto en este mundo., la creencia en otrc1 provee lr.1 oportunidad 

de encontrar lo que carece en este: la libertad, la ir1mortalidadft L:.:-. 

virtuosidad, la felicidad y Dios.. Los; humanos 11 son lot'. monoE; quE~ 

quic:!r·en ser Dios..... Se sienten infelices en su pir-Jl y nn puf.?dE-?T1 

des.ha.cerse de ell¿ü WLlieren abi:111donar·se y c.ücanzdr un S?ST;.r:1do mas 

elevado d<~l 581" ••• Buscan abandono el amor~ trascE:inder su 

e>:istencia cotidiann.. otro est.:..J.do de:t SE•ru.. Lo mi!:;mo •7.uc:edc:- con el 

arte y 1¿\ moral, l¿x i:ilt:J·:.io·fi.a y la religiúr1 11 :7' Por c;.~;ta r,-..-::-::6.n mantic?nr: 

~<a.ufm¿i,.nn qur-: lt) idt~.;::i. d~-~ L.m,:i. obr·..:1 de ;~rte amenuza 1.:1 religión mG\s qu.e 

cualqLüer conce:·pto ciE'nt i fico. 

La Peligiún <'-J.pare-1ce en símbolos antes de todo porque ºlas imcigenes se 

toman de relt:-tcionE•S más e!::.tl"'c~c:has y mf.:\G in tui bles:, y se LlSan como 
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e>:presiones de_ relacionc::-s fllá!:~ t..lnive1~~~ales -e j,det:\lE:~s qur2., a causa de 

su omniperietrabilidad e ide.olidad, no pueden eHpresC1rse directamente"10 

en palabras~ 

Er1 c:or1sec:uenc:ia, los símbolos "son ideac:; esp.irituales 111 que significan 

el Ser Supremo, y por ló tantó trasc:iendero el objeto psri:ept¡ble 

simbolizC1do y aluden a L\rl mundo espiPitual cL1ya intuición está dado 

úriicamer1te por medio ds los sentidos. Revelan los símbolos la relación 

entre el mundo material~ y el espiritual. 

A1•tes de discL1tir los simbolt1s, ss necesario primero definir el tél'mir10 

imager1, tra;-~ar sus tpansforrilación en Lln ,sigr10, .cy luego rt:lacionar el 

signo al si mbolo. 

Una imagen es una representación tangible y visible -Lln dibujo o un 

r(:;"')trato- que sugiere o manern más 

naturzü posible qu<::- la eleva hac:ia una bellt~:~c::t pt:?rfecta.. Las imá9enes::. 

dE· diose~ "r1::presc'2nt.;u1 la fuerza subr-c~humana de ..... Cla] div1nid~d o E.\l 

s2.lV.:tdor divino"C~ C?n doridc- ºcada det.:tll0, ••• todo .i.n~~.tr'umc:·ntou. [F-?sJ una 

fuente de v1oa intt-~h":lctual y espiritua1 11 l·+ que posor~ un s1mbeslismo 

oculto. 

Contr~dictoPio a. f?s.ta elPVHcit.•n de 12. imE1f)f:)n a una bE?\leze. per-Tecta es 

su tendenc:ie:1 conr.:urrE-ntE.1 hacia una -::;implj.ficac:i(;n 11 dor1de por reducción 

e:-:ti'i::~ma de la ·for·ma lo figurativo i3.cab¿\ r~n mr:::r'1'::\mc-:nte ~; i gnico.'ª ~1 Un 

signo es unc:i. rc~pPE~ser1tac::iúr1.¡ un¿\ manch2 o un emblema liter2.l usado en 
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lugar de. imágene_s· o. _palabras para representa!' a un ob,f.,.t:o conocido. 

Si.empre -es_ mer1os sighi f-icante q1.11e_ 01 · concC?pto qLte, repre~-;enta. 

Esta· redLtc:C:it;n de ur1a imagen a un signa t:;e deriva de la necesidild 

humana de llevar consigo una reprotluc:ción de le. imagr~n origiroal y 

auténtica. Esto sugiere que tal reducción nCJ depende de la imagen tal 

sino de la ter1denc:ia del ob~;ervador a atribuir- convicciones a un 

objecto de meditación: un símbolo. La imagen E~stá entonces reducidc:"' .;;1 

Uil que, en rebeld i a, lo relaciona con lo símbéJlico: la 

e>:presividad simbólica de la 'imagen vuelta en signo' queda icfér1tic:..::;i 

porque la imagen es de uni::.:i. importancia fundamental a la inter-pretac.:i6n 

de la representación simbólica. 

Un símbolo difiere de una :i.rni~.\gc=•n y de un signo en quci er:: una cosa 

visible que si9nifica a ~.;ugiere el concepto de algo moral o espirJ.tual, 

invisible o intc;¡,ngible" a través d8 una Sl?mejanzu ·fortuii;a 1111'...\S bien 

que~ intencional, o J:\ través de una asociación incon~;c:ic•ntr::· mt.\s biE·n 

que rJr= un¿i, substituciór1 cons;cierste.16 Guir-aud lo dei::;.cf'ibt:• como un 

imagen de otro estimuJ.o que (=:~:.e:: ..... r.~:..J.mbo.l.o.l tic~r1e:: por ·función evoc:c:: ... r 

con el objeto de.~ establE~t:er una c.:omunic.=.\ci(Sn. 1117 

Los conceptos pierden su irrefalj_dad cuanoo est ... 'ü1 visualizados, y por 

consiguiente 11 la funcit)n [de un •3:í,mboloJ ..... (0S dr.:i.r forma (:onc:re-~t1~ a [los 

conceotosJ quci dt:i otra mo.neru pur~dG:>n hi~bf!r sido indefird.do::> c=:•n 

resumc:n 11)8 El símbolo actúa como un trar1E")1~ormadDr cuya Tur11-::ión es 

ccJnvertir 12. líbioo di:-~ forma invisible y 'mi:..\!:; abEdo' (el mLtnciCl materiiaD 
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h¿\cia forma vi.sible y 'más arrib<:< (el mundo espiritual) que, al 

suministrar una interpretación espiritual de un concepto, · revE:;la 

verdc.tdes tt-tasc:er1dentes. é.sto recuerda r.21 cament¿.1rio mencionado arribe:1 

por ~:aufmann en cuanto al poder inherente r;,n una obra de arte que 

amenaza. la religión debido 1':1 que ambos tienen en común func:iories 

trascendentes. 

Guiraud ilumina la diferencia entre el signo y el símbolo en SLI estudio 

detallado de la· semiologia. DistingLI~' dos niveles de sentido: un 

sentido técnico basado en signos?. y un sentido estético b¿1.sado en 

símbolos, entendido por· el receptor a través de un s:.istema de 

interpretación socializada y convencion,,.lizada.19 

Los signos técnicos incluyen las ir15igriias, los señales y l.a~:i ciE1 ncia~; 

qLle significan ur1 sistema de relaciones objetivas, rE:ales, ob:."lel"vable!:.;. 

y verificables. El serd::iriD es entoric:es contc-:!nido dE•ntro dr::ll siqnei en 

significar la e~·:pori~ncia lógic:a, una pcircepcj.éln objc~tivil y rac:ior1al del 

mundo eHt(~rior-" 

Por otro lado, los símbolos e~;téticos ir1cluyrar1 lo~:; mc:ido5~ los usos y 

el comportamiento, los r·ii.;os., lr].S i;ie~::.tas y lo5 jul"?gos, el arte y le: 

literatL\ra que cre¿ ... n r·12presentacionr0::; imr:i.gint:.\T'J.as qur~ adquieren el 

valor del s:f.mbolo f::n •::;i mismo. El sentido P.stá al:JiePto a Ltna 

interpretac1c)n libre dddCJ que el si.mbolo e-:; ir:1~nico y analógic:o .. Su 
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sigriii'icando una experiencia _estética, L\r1 _sentimiento irracior1al, intimo 

y sL1bjetivo emitido --por el'espi r1tLl en frente de; la. realidad; -

De interés particu1ar a esi;e análisit:: san los simbolos estéticos 

porque son el modo de <;»:presión dce la literatura y el arte. GuiraL1d 

mantier1e que los símbolos estéticos ¿\sumen una fLtnción doble: por un 

lado simbolizan lo descor1ocido"I la inviBible, lo ine'fable, lo irc\c:ional y 

la e:n:perienc:ia psiquica de lo ,~bstrato a través de la eNpePiencia 

cc,ncreta de los %.C?ntidos; pC"Jr otro, sigrdfic:ari el -deseo de recrear un 

mundo y una st:Jc:iedad imaginarios que~ c:ompe1~1setr1 l:as trus.trác::iar1e~a del 

mundo y la soci<.~dad existerd;es.20 

Guiraud dice que la literatL1ra y el art<: ~;on manel'<ai; de figurar la 

realidad en donde los simbolas estóticos se vuelvan objo:tos 

significativos.. Por esto! el mensaje i:stético no tione solamente la 

fLlr1ción sencilla de ilumin¿:'\r un sentido, sino tiE1ne un v21.lor en si 

mü¡¡.mo: es un mensé1,je-objoto cuyo c:áracter fundé:1.mental c~s; su func~.ón 

incanz.cjcntr:::i r::::s.tw mwn1t~·:st.::"1.dt:1 a truvc'.:·::: d:::· un sistr:?m.:.°I Ce simbolo-:::. 

est'ruc:turados y util1;-::adcE~- en los mito..:;., la l.Lteratura y el arte~ 

1-'ldomás de lmo signo e:~ técnicos de· la c:iE:ncia y JcVi; ~;;imbolos est:éticor:; 
; 

del arte~ prE~~:H:-1rita Guir3ud J.o~, cclrJii;,-1os ·:¡ocialess que revelan la 

organi:!ac:ión de la S'Dt:icdac:I~ Su ·función es sic,tni·fir:ar la relacj.ón entre 

gente, entre el emisor- y el recE·ptor"~ 
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Los códigos soc:lale-::; son más delinc:::ados en los signos o los códigos~ 

Los signos le permiten n ur10 identificar otros ir1dividuos y grLtpo5. 

Son esquematizndos en los signos d~ ideni;idi:ld y los signos de 

cortesia. Los signos de identidad ir1cluyen las armas, las banderas y 

los totems, los Lmi forme-~s, las insignias y las c:or1decoraciones, los 

tatJ_tages y la pintLtra ft.'\c:ial, los nombres y los SLlbnombres y los 

carteles. Los signos de cartesia incluyen el tono de la voz, los 

saludos, las injL\rias, la kinésic:a, la pro>:émic:a y la alimentaci.ór1. 

l.os códigos también son divididos en tipos ~~Princ:ipalc~s: el protoc:c1lo y 

la etiqueta que instigan la comunic:aci6n entre los individuos'I los 

ritLtales en dorsde el ~misar es el grupo, la moda o lEs ·1:crmas 

es·tilizad¿\r,.; e individualizadas de los c:6digos y los jur~gos que 

representan a ur1a situaciór1 socía.l. 

Ya qu¡;:. ºDios habla a través de los sueños y la~:; visionE•s., la~-; 

fantasías y lo~-; mitos11 ,21 .:::ll platicar de la religión Llno dE>bc-~ usi::.r el 

ler1t~Lli?.je espec:i<:.\l del mi to. 

IJrJ m1to r?s 1..ma historj(":\ sobrenatural de origen des.conocido qLtE.-:- usa 

dioses, semidia~-;es y heróE-~s J.ef;_~endar·ios para r:-;_:.lataT' los eventos 

histéricos e: amo un ¿;.i. €-~~<plir.:cición rJe 1.:1. 
.-. ., 

ver-dad~_¿_.,., Lo defienc• Cirlot en 

unu manera semejante al decir: 11 (a) lo!:.; mitc1s son cuentos modi1:1cados 

(b) los mitos e)(prtzit:;an los c:c:mflicto·~-; :Lnherer1tes.;. en el mundo natural •.. ; 

CyJ (e:) los mitos son la e~·tpr-esiún f;.\buladf.-1. dl? idr~a~:; tilo~~óficas o 

mo1"'ale:-s 11 .23 08 a.qL.\l.~ un mito e!::. un vr?hículo de li:' ... pr-eocupac:ión del 
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CJT''...\po cuya funciónes son tt:\nto e>:plicatiVi:lS c:omo prác:tic:as: 11 expr•esa, 

realza y codifica las c:reenc:ias, s¡alvaguar·da principios morales y los 

imponr~; garantiza la efic:acia de las ceremonias, ritL\ales y o·frece 

reglas práctic:as .... 11 24 

Se reconoce Ltr'l mito por ?US -cor1teriidos inevitables o incomprensibles 

determir1ados por las de1:isíones _divinas. Todos los mitos hablan de los 

tiempos en cuando el mur1do fue creado y narrar1 10~5 hechos dE- lo~! 

seres -ya sean diosas., dioses, mujeres, hombrDs, animales o co!:;,;:,\s·-

vueltos sobrenaturales al realiza1" actos más c.>,,llá de lar.) posibiJ.idi:~.de~:. 

físicas o mer1tales. 

Cuando están a.plic:c1.dos a 1..tn conte>:to religioso, los mitos e:-:plican la 

génesi~; de alga primordic.11 der1tro del tiempo sagradn, o el 'Gran 

Tiempo·, que r·evl:::<lc:... la conoHión e;-1trr.::· el p2.s.ado y el pre~0nte.. El 

conocimiento de la gónesi~; de una t:CEia lo prDyectn a uno a Ltna 

es.11 c-2'ra sobr-ehumc:.:..na o sobrehisté1rica., y a ~;u vi:;: implica la dominac:ión~ 

la reproducción y la. n11:;1.r·1ipul~cibn t::\ volunti:..-i.d dt~ 1:~sa cosa.. Por es>ta 

ra;:6n los mitos; c•ran roli!.tados t:i.riicamentE~ ~r. 'tiempos sagrados'\ en 

lugarc'?s especialE.1 <::3~ y <:?. horas especi·fic:acia.s~ 

La relación entr-e el mito v la liter.~tura e~;tá posia .• lada por Palazón, 

quien subray;;1 que un m1tc) es una obr1~. dt0 arte verbal a pec;;;ar de i;;¡us 

CU13.lidarfes rtc';l.rri::~tiVa!::... Afir·ma l<irk qur-? Ht?.l mito no es unf.1. cuestión 

propiCJ. del 5¿,bel"' y 1;1 ra:!On, t;i.no más bien cíe lo poético, lo simbólico., 

lo hermoso ... 11 :2~· Revele. el mito 12. ¡::iT'eeicup¿..,ción d8 su1.::;. nar-radore!::. por 

una e:-:pt"E..1si6n pl.:\stic2~ irnaginativ~ y 
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infundida. por una vocaci6n exigente que era ense~ada por los maestras 

e):perimentai:los:' 

Los mitos inventar1 los seres sobrer1aturrnles quienes dominar1 la 

naturaleza a v.oluntad y, al postular quo el c:urso d•~ la natL1raleza 

depende de la volurrt~:td subjettvn de~ tal~s sobl"ehumar10E-, permiten la 

ir1 venc:ión de las ac:ciorres, los seres y los escenarios ficticioi;;.. De 

eE.t.a mar1cH'a los mitos son ar1teriof'r:s a la literatura: 11 La literatura 

l)O ha olvidado los mitos parque son une.."\ justi·ficac:ión retroGpectiva:: 

re~fuerz13n la tradición, comunican lns idea.lera de los grupos humanos y 

permiten la c:or1tinuid~d de estas .. La literiltura repite lCJs mitoi:3 y .:.1sí 

realiza y codifica lc.\s creer1c:ias social.es.1126 

La relación en el mito y el arte es propue5ta pciP FE~rntu·1dez, qLtien 

sostiene que una obr-a de arte representa a Llna diosa o un dios y pop 

lo tanto es ur1 ob.jeto de ct'eencia y adoración a tro.vé~; de una 

relación directa con él. Por lo tar1to, una obr.a de arte t-?~:> urr mito 12ri 

11orma concreta y consecuentemer1te no posep la lógica objetivn. dc"2 una 

mente racional .. 

Br-eton, también, menciona 12. relación r~n l~re el mi to~ L::·"' literatura y el 

arte ill hablar del contenida dob10:- de un mito, una m(J.nifestadc.1 y ei 

otro latente. El cc:mtenido mani Testado conc:ierr1e a lor:> historiador·es y 

los políticos, mientras que 81 cantenickl latente a los p~;ic:ólogos, lo:.; 

pot-;:itas y los. artistas. Concluye que €=Ji contenido J.ate:nte de un mito 

está manifest2"tdo a trav~~s d8 los ;:¡imbolos r-,rquetipicos que s21le a la 

superficie 12spon·tar1e,·Jrnente c~"?n 13 liter<Jtura y el arte27 debido a su 
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natUT""aleza inextitiguible: 11 se ha visto como los mitos se, dc:·gf'adan y 

c:omo los simbolismos se secularizan, pero jcnmás dC?sapa.rec:en... Los 

si mbolos y los mi tos vienen- de demasit:\do lejos; son parte del ser 

humano y es imposible no hallarlo en C:Ltalquier situac:iór1 

exist encial •.• 28 

Por lo tanto los, poetas Y, los artistas, a pesar de s;us intentos> 

consc:ier1tes de ignor<>r la rEnferenc:ia mi tic:a, 01stán in12vitablemente 

ir1c:lir1ados a este pensamiento prelógico, esta verdad natural de un 

orig12r1 personal e histórico. Esto ,~lignifica que, como fue sostenido 

arriba por Fernár1dez, la J.iteratLtra y el arte implican la mitologi<:1 y, 

al hacerlo, mar1tienen y rea_stL~_~n ~o.s mitos. 

T¡;¡les productos culturales c:omo la literatur.s1 y tol artG son 

e la si ficados como entendimiento o l¿\ imag1nt~ción. Las 

1nanife1::>tac:iones del pensamier1to mitj.co sor1 referido~ como imaginación 

<y er1toncE.\S df·?vc.i.loril.dé."\S) porque no se las puedE· demostrar y entor1ces 

no e:-:plic:an la naturaleza de? tal manera qLte per·rnita la domir1i.?.c:íón 

hum~na. 

Pero la improbabilid¿;"td del ~.;entido literal ele un mi t.o c::.'s ir1!:~ir.~ini fir:ante. 

Su importi.1nci¿\ s~ bc:i.sa en su reducción a Lm simbolo compr-en!"JiblE',, t.1.na 

reducción hecha po~;ible porque, st;:·gun Urb.::in, .::-.... mbos el mito y el 

simbolo ~;on pi"ogenituras del dc·l inr.:onsciE·r1te: 1110 que 

repr·esE•nta un mito pi:\ra un put~·blo, p'1r.;:·. cut~lquiE:rt:i. cultur.J. o para 

cualqLtier momento de l.::i. !1ist1.Jr•ia.':' G..1s rrapr·eseritado para C2l :i.r1diviaurJ 

por medio dr.~... Clor; simbola-.:::.]";9 



principal del mito es fijar los modelcJs ejemplaren de todas las 

ac:c:ior1es humanas slgni fic:ativas••.30 

Entoric:es los mitm;, la literatLtr<:~ y el arte son dotados de un 

cáracter simbólico= 11 sor1- represer1ti·ac:ion~s del mt.:tr1do er1 las que los 

números, las 't1ormas elemeí1tales ••• , los animales y las plciritas... son .... 

Cs i mbolosJ.«'11 

Erlfatiza Broda la importancia de diferenciar entre la historia y el 

mito.~ La historia es un relato sistt>)mático 0>scrito que c:onst;r, de un 

t,egistro c:roriológico de los everitos.32 Pero en muc:ha5 acasionE~~; los 

ever1tos y el pueblC) t=dstóric:os estái-1 convertidos en estru.c:tur•as 

mitológicas: por e,jemplo, Ltn indj.viduo destacado puede es.tar dcoificado 

y transformado er1 un parac.ligmc.'\~ un dic.)s C) un héroe. La l11storü.i se 

vt.telvE· mito cuando las eventos son vinc:ul~:ados con CJbjeto~; o gente 

realos o imaginarias que eHpor1en el dE-~sdobL:imiento n,~tur0.l y lr~ 

interdependencii.1. dD los everitos .. 33 

Es.te proceso dc0 transTormac:ión de lé.1 h1~~toria t:.-n mito cesult¿-=i. E·n la 

creación de los lLtgar·es s.:::\gr·¿1dos en rJonde Sfr~ repromulga el mito 

usando ritunles. Proponr~ Brodn que el 11 pro<:c·so de? lz.. formacibr1 'ritual 

[esJ el siguien+;e:: (1) el e 1J0nto hi~;1;órico i;~:)t1...\ contado ..::1 travé~; del (2) 

mito, que es-1 (::-;) pepromL\lgado Hlí~dL;:i.l'ltc- ~l ri"tu..::\1 11 .:..:;4 Un rituc:"\l Gs una 

pr.'lctica l1ecr1a o repetida rt~9ul2\rmt:~nte dr~ un.:1 maner'a precisa para 

s?.tis·facer E·l pr-opio SC?ntidc.i dE.? c:onvc-:-niencia tiel individun y para 

inducir• una signific:eJ.c:ián simbt;licf.'.1. Como un c1)r.iigo o ~.H~tema de ri·l;os, 
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es Llna forma' de dirigir el servicio devocional ~'stablecido por la 

tradición o la prescripci6r1 sacerdotal;¡:; 

1.2 Iconografia y el análisis iconográfico 

Estos términos ya definidos se, vincLllan cor1 11:1 iconografía y el 

ar1álisis iconográfico. 

En cada obra de arte se OCL\ltan Liria serie de símbolos y signos que 

sor1 conocidos por los espectadareo;~ a qLtienes estan dirigidos ya que 

se tomaron de mitos, estableciéndose una directa comLtriicación C?ritrt:· 

imagen y espectador.. La icano~~raf 1,·:.'\ es, 0r1torices, un conjunto dE· 

ce.invenciones o principio~:¡. que:- dirigt~ estos s:l~mbolos, que transmite los 

conceptos de~· la obra dE· ar-te~ y e":il mj.smo tiempo qu(0 ~.:t.r'V(-:? pco\r?. 

identífic:c.1.r correctamente las y 12sc:en e,, rio!::. 

distinguirlos de cltroE,~;::;,6 Seyún Moralt?G y Marin, es el 11rnétodo para 

acerc:,;..rsc·:? al entrañamiento ele la obra de arte .•. p2.r'a la comprensiór1 

de la proye:~cc1<ln de los mundos de imZlt~1c~nesl!.:::7 

Ur1 anritlisis es la sr::paf"actón tie un conjunto <en E?st:C2 r.:c;i.so, de la obra 

de arte> en SLtl;;; partr:!~; cCJmponentt::~s (aqL'.i, stmbolos, signos y mitas) 

que permiten una investigacidn de sus elc:·mt?ntos y sus rel2.cioner:;.. De 

esta manera, se resLlclven lai:1 e!:pres1onos complej.¿),1.:J en otras más 

sencillas,, 

?~si, un anC?.lisis icor1ogr{i.fico es, unr.... di~;:.ección de una entidad en 

simbolos para e:·:amin2r y dE!l;er-min..:.\l' <;;us r-elaciór1es~ Tal arcálisis 

iconográfico rP.sueJ.vt? las r2>:presic.1r1es c:r.irnpl1:...,Jas en otri:1s bt=isic:as. El 



método icortogr•áfico quc~dC\ en la E·~·¡aminac:ión eje las c:nne:ücmes e 

implicaciones entre la obrc.1 de· ;¡¡pte y la filosofía, religión, historia, 

estética, literatur<:< y cul·tL\t'i.\ de cada época. Esto sigriifica qLte se 

supera un mero análisis formal por un estL1dio integral ele las 

represer1ti:lciones pictóric.as. 

OfPece Panofsky un estudio ilLtminado y a ·f6ndo de. la iconografia y el 

análisis iconográfico al comenzar con la :definición: 11la ic:onografia es 

la parna de la Historia de Arte _que se ocupa d.el contenido temático o 

-;;igni·ficado de las obras .de _.arte; _en cuanto algo distinto de su 

forma". 38 Divide el contenido temático o significado en tl'es grupos: 

pl'imaPio o natural; sect.mdario o e o 

contenido. 

El primer grupo tiene- un significado sensible que consta de dt1::> ramas: 

fáctica y e:·tpr-esiva. El significado far:tual es 11 aprehenchdo.... 2.l 

j dent.i f:i cr.:rr"' ciertas forrn~\s vi5ibl0~; cwn c:ir;"rtc'.l:~; objetos conocidos para 

mi por ia eHpc-1r•iericia pPác::ticE1 11 , mir~ritras el -::3i9nificado <:-:rnpr,::.Jsivo e!.:s 

11 aprehendido, no poP la !i:J:imph:.· ick·ntit:i.cac:ión~ ~;ir·10 por- 'emp ... 1t-.i¿:¡' Cen 

donde !:;t:? rrecesit ::::i.J,ww un a. c:i.er .. t;.:~1 o::H:~ns:i.bi.lirl.:i,d [l.?. cur.dJº. es todav 1 a 

parte de mi eHperienci2. pr<"[\ct1c:a 11 .39 E~;;.tt-:· 1~s (?l mundo de la~; formas, 

tambj.én referido i:.'::\l rnur1dD de motivas .'.:.i.rtisticoE y composiciones .. L¿\ 

interpretación 1je l.3.~; formas e'.'~ una cJc·r~cripr:ic',r1 prt.~-icono9rcil.ica de la 

obra de arte usG1ndo ].¿;. c·?Hpertenr.::ié.1. prC:-1.ctica~ 

El segundo grupo, el significado sec:undario o convencional, difier·e del 

primero en qLte Pl sentido es 11J: ..... 1"teli9ii::rle en lu9ar de ser 5E1."'rtsible, y 
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qL.te ha sido aplic:adCl consc:ientemer1te a la ac:c:ión práctica que lo 

transmite". 40 Aqu i, uno debe estar familiari~ado no sólo con el mundo 

práctico de los objetos, sino tambié1) con el mLlrtdo de CD!i:<tumbres;; y 

t:radicion~s culturales. é:ste es el mundo de temas o cortceptos, también 

llamado el mundo de imégenes~ historias y alegor :l ¿ts. La interpretación 

de las imágenes, historias y alegor-ias es un análisis iconaprt:.i'f.ico de 

l.a obt'a de arte requiriendo ·familiat'idad con fuentes literat'ias. 

Finalmente, el significado intrinsec:o es el ~i-entido esencia.1 que 

sostiene y eHpllCf;\ los dtJt; primeros ser1tidos. Se lo distingLte por un~l 

manel""a personal de ver las cosas y de: reac:cionctr ante el mundo que 

Panofsky dice 11 tendrj.a que ser llamaci.l'. iilosofii;;~ 11 :1·1 é:ste es c::l mundo 

de valores simbólj ce.is., c::•l descubrimitflnto y le ... interpretación dr::· lo que 

se llama icono9rafía en un sentida más profundo. La 1nterprt::tac:i.ón de 

los valorc-HJ simbólicos es. una interpretación icono9r1.:tf1c~1 que requiEYre 

intuicir,n sintética .. 

Es.te bt'eve sumar•io de la terminolog 1 a una 

similitudes iconogr.t: ... ficas entr'e Coatlicue y •<ali en lo~:; c:apí tulos 

siguientes. 

1. Mar1L1el GARCIA MOREl'ITE. Lecciones preliminilre.<;. de ii.losofia. 
Editorial Lo::.:acJa, Buenos {lirc::s, 1958, p. 5. 

2.. ~lebster's Thjrd J\fer1..1 SntE!rr1atiofi1-":il DJ.'c:tic.inar_v Ct-f the En9lis/1 LanguBge 
LlnabrJ· dp!-?a'. Editor: Philip Bc:\bcocl:: Gove~ l"lc~rriam-t1Jebste?P Inc., 
Springfir.?ld, l.986 <copyl'igr1t pnncipal. de 1961). 

3. l~alter Arnol.d l<ALJFMANI~. Crf·t.ica d1; la rel.i9ú!n _.,,. fo i'iloso-fia. 
Fondo de Cultura Económica, Mé>:ico, 1983, p. 75 .. 

27 



4. !bid., p. 75. 
5. ~Jebster's TtürrJ /Ve1<• Jr1tern<?.tionc1l Dir:tionary oi' the Englfr:./J Language 

Unabri d[led. 
6. Cat'l Gustav JLJNG. The.• Collected Works oi' C. G. Juno: The s.,.•mbolic 

Li fE?. TT"'aductot': R. F. C. Hul.l. 801.lirigen SePi.<?S XX, PPinceto"n 
UnivtZr~5tiy Press, Princc:?tcJn~ l\lueya Jerse~.,1, 1976 (10¿¡ reimpresitl·n 
de la 1 ª edición de; 1950), \Jolumc~rr XXVIII, p. 246. 

7. Ho1>1at'd SELSAM • .'..C•Ue es Ja filor;ofia? Tt'aducton H. M. Viladot. 
Gri.ialbo, Mé::ico, 1968, p. 17. 

8. ti/ebstE1r's Third Ne11,,.· Jnterr1r..n1:ional Dicticinar_.'t' oi the Engli!:!h lan9uage1 
Un.1bri a'9ed. 

9. b~ALJFMl'ol\IN. Q.Q· Q_t_., pp. 314-315. 
10. t1Jilbur Marshall URBAN. lenguc.1Jc:.1 .'/ rE)sll dad; la ti.1Ciseifla del 

lc.:ngua.jt:;.1 }' .los principios de}. sim!.:tc:tl :fE.:..mo. Traductor: Carlos:i 
'v'illerJaS y JorgE' Portillu. For1do dp Cultura Económico, Mé>dcc), 
1952, p. 4.Sl, 

11. Ibi_g_, p. 486. 
12.. Nebster's Thirci /\/e11..t lnter·natiCJnal DictJ.ortat'_\.' ovf tht~.., Engli~h Language 

Ur.abri doF?d. 
13.. Heinrich Fi.obert ZIM11ER .. i'l'··ths i.ir1d ::;,.,,.·mbol!...-::. in lrtdian 1-'>rt t1nd 

Civilization. Princ:e:-)ton Universitv Press~ Priric:etor.., NuE..•Ve:\ .Jerst~y, 
197L~ (r(;.'!lmprC?s1ón de-: li::t l•'::i 1~dic16n de 1946)~ p. 112. 

14. Juan·-Eduardo CIRL.DT~ D:ictiona1:,,. o"f B .. -vmbols. Traductqr-: J acl:: Sage. 
l~autJ.edge and l:::egan Pc.u.tL Londor., 1962~ p. :-:~:viii. 

15. Adriarr FRUTIGER ... ::l.ignos-: s.fmbolos~ mr.:,rr:a!:., ~~eñal~;).s. Trn.ductcJr: 
Carlr:!S Sc:1.nchr:?:·: F{odriqo .. Editorial C?ustavo Gili., Mé:-:ic:o, 1981. 
(E.1dic1ón E:·!:;pc.i.ñola de lé-1 edic:j.ón a1Eemar1a dE• 1978>, p. l.77. 

lb. t-1/t.?l.1::.-.tL-::.r-.'f:.:. TFliro' NL"?t1.,1 Jni~i":.-.rnat:ic..i1icll D.ictJ·onar}' o-f thl'! Enoli::.h Lanouaoe 
Llnabrl dr1c-.?d. - - - -· 

17. PierrE.1 GUIH('1UD. L.:i !~emio-109:ía .. Trc::.ductor-: M."iria Tere15fl. Po)-'T'rl.:Zian .. 
Siglo ~/cintiuno Editorc~s, Mé}:ico, 1984 <11ª ~?dición espaí-1olci de la 
1.:..1 edici-ón 1~r•ance..:;a de 1971) .. p. 33~ 

18. Louis Rr::f\ICJU .. f?eliGdons oi l-1r~c:.it-..Y1t .l'r1fiia. AthlonE• PrE..1ss, Urii•Jc-:-r-sity 
o·f London, l.ondon~ 19~J~~ .. p. 63. 

19. GUIRALJfJ. g_fl .. f_i.1¿., p. ~'•7. 

20. 1)1id., p. 90. 
21. Carl Gust«::<, v JUl\15.. The Coll¿jc:t:f?d P/orf::E oi C .. G .. Jung; The 

/.~-rchc t._1.·'Pé'S crf thC:.- Cc.;.11ffc1~:;,· ve Ur1c:c.inr.;cious.. T r-aduc:t en ... ~ F:i..~ F. C.. Hull. 
Bollinger1 Sc:ff·1e!:: ><X~ Princeton University Pres;!.:¡, Princeton, Nueva 
Jepsey .. 199 1) (l(lr?. r-E-?impresi1.ín dc-::o l¿•, 2 3 edic:ióri de 1968), p. 262 

22. tVebst1.21 ... ·s Ttürd Nr:/1~1 Irn.~Prr.<i.H~icma.l }}jctiortt:try o·f tlic·· Er1glJ.'sh Lan9ua9e 
Llnabri d~_-:¡ec..i. 

23. CIRLOT .. gg. r.:it., p .. ::iv. 
24. Maria Ro!;a., Pr--1Lf.'1ZON. ffr::itlex.zones E.obre t:J.st~t:ica a partir de 1':Jndr!ti 

Breto1;. Ur1iYt:?rsid2.d l'-la.ciona1 f;1utonomt:1 de i"!ó}:ico. Mé:dc:o, 1L;B6, p. 
400. 

25. ~<irk er1 JJ;:,i_Q., p .. 1:J.t)1. 
26. P?ILAZON. Q!~· i::;.,U:,., p. 47:.::. 
27. Breton in Ibid., p. LJ.t)L'r~ 

2s. H?i.\1·· p. 410. 
29. CIRLOT. QQ. cit., p. >:>ü'; .. 
30. Mircl?a ELIADE en Jcoan CHEV{-\LIER. Diccionario dE, los símbolos. 

TPaductoPes: Manuel. Si.lvar y APtUl'Cl P.odPiguez. Editorial 1-ler·dei', 
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Barcelona, 1986 <1ª edición española do:· la 1a edición fl'anc:ós de 
1969), p. 20. 

31. GUIRAUD. QQ. ,:it., p. 92. 
32. 14eb5ter's Third New Jnternat:icm,~1 D.ir:tionar;.,. o"f the English Larigu.~ge 

Llnabri dged. 
33. Ibid. 
34. Johanna BRDDA. The Groat: Temp.le of Tenor:htitlán. Uriiversity of 

C.::lH.fornia Press, Beri::C?lf~y, 199·7., p. 48 .. 
35. Nebf;ter's Third New .Irde1-r1,;ticmal Dir:tú:mmy of the F.nglish Language 

Um1bri dged. 
36. Ibid. 
37~ José Luis 1'1DRALES Y MAFUNM Djccionario de;. iconolooic..~ y• Bimbologi,"1 .. 

T aur·us Ediciones, \"'ladr-id, 1'?86 CZª reimpresión de -la ii:t F-tdic:iOn de 
1984), p. 5. 

38 .. Ert,1in PANOFS~~.Yª E!E.tud.iers sobre iconolc::){;}.ia. Alian;.:;a, Madrid, 1972 
<1ª edic:iéir1 e1:~pañola de? la 1ª c:dic:ión ingléG de :J.962)'J p .. 5. 

39. lbid., pp. 13-lA. 
40. H:iict., p. 14. 
41. lbid., p. 15. 
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2 Coatlicue 

2.1 Religión náhuatl 

Al distinguir la filosofia de la religión y luego definir unos términos 

relac:io~ados; será provechoso eHplícaT... porque esta autora refiere C::1. 

la cultura azteca'-me>:ica como una religión más bien qL1e una ·filosofia. 

Ya se estableció arriba que la filosofia es la búsqL1eda poi' la 

t'ealidad y la <Jerdad, y que el Ser SL1pT'emo es una t'espuesta a esta 

pregunta filosófica. Can el Set' Suprt?rno todo-podel'oso sigue el 

ccincepto de le. teologia, de donde surge la religióri qLte usa los mito-:; 

para i:omuriic:ar· su dogma a los pueblos .. E~stes mitos son impregn¿1c1as;. 

con símbolos que, en su vez, forman ur1a iconografia. 

Al aplicar estas ciefiriic:iones, se c:oricluye que los Aztt::ca-11e::ic:as 

seguían una rell.gión en vez de? una fl.losof1"'1. Su bú~que?da filo<;:.ófica 

por la rmalidacl y la verdad es innegable, pero t:~sta bús3quoda llc~vo a 

SL\ culmini..i.ción el de~;;r:1T'rollamü~nto de un Sc1.... Supr·emo Dual, Ometéotl, 

que ePa simult;.'.¡,n1~~·amc::ir,tc· fcmcir:ino y m:i.'.!:;cul1no., qu:~en cont;c-~st,,"i\tl¿-i .a 

estas cuestiones tc:iolóCjic: .. :..nn2ritt0~ Las. t er.:11"' J. a~; tE·r.;iJ.ógic:ar~ Jc•s¿,,rr-ollaban 

ur1a religión en.u.::•, al !!:it-:'T"" comunicv.dci ¿\ la goritt.:.:, se rt-:-velabn a través. 

de una mitologf~, e>:terisa de diosas y dio~;12s adornado~; simlJLílic:arnente. 

Es precisamerd;e de t~ste r-:-mbi.~~llecimient.o de- las heroína~; y los hér-oes 

mitológicos que permite ur1 arHüisis iconogré1~ir.:o.-~ 

2.1.1 Antecedentes 
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En st..ts origeries, los Aztecas fuet"'or1 una de los veinte pueblos que 

coriform&ron a la civilización Toltec¡; (signi·fic:ando 'maestros' o 

'é.'rtesar1os') .. Adquirieror1 independenc:ir.:t .:.;;,pro:·dmadi:\mentE? el siglo I D.C .. y 

por el siglo V D.C. se hab J. an dec;¡;\rrollado cul tL11•almente. Según la 

interpretatci6n por Parrinder de la mitologi<.1 aztec<:1, hacia el siglo XI 

D.C. los Aztecas se unieron con los Chichiml?c:as, pL1eblo Me>:ica, 

cor1forr,-iar1do Llr1a "orga~!:lzación religios2t., soc:ial y administrativa" en el 

te1•ritorio mitico azteca-meMica de A;:tlánf 

Según ··él mito azteca-me>:ica, el imperio Tolteca cay6 hacia el año 1150 

D.C. debido a las invasiones de los bárbaros, y los Azteca-Me>dcas 

entonces 11 i:H? consideraban desi:inados a cumplir con la tarea.u. 

e)<presada en la misión... [que suJ dios...... (le habiaJ asignado a ..... 

HLtitzilopoc:htli"2: abar1donar Aztll.\n y, can la guerra cCJmo debE-:ir, 

conquistar tierras y ~1obernar sobre Mé:dco. A~; i el 'puoblo i:~1 ]egido· 

sa1lié) para encontrar' la 'tierra promE-tida' lentam~1nte huc:1<:.~ el sureste 

can la ayud21 de su dios Huit:!ilopoc:htl1, quien lE~s 2nticipó los 

acontf~cimientor:. d81 vi2de por medio de SU\·~ños ct J.o:; c:uatr-o sacerdotes 

QLte le serv i an. 

La leyf2nda cuenta que e~;.t:c::i pueblo se ar;c~ritó en Cot:~te:opr~c:, el 'Cerr•o de 

la Serpiente~, lugar en donde ac:urrió el st~gundo de tres-, rJes;act.lerdos~ 

ur1 levant¿rn\ien·to en cord::T'2t de los sacE:~r·dot~s establecidos., c':!n la que 

se in volucr-b le.\ tic:.:ir•m¿.\ni:x de Hui t::ilopochtl1" Más i; arde S38 c:lisc:utirá el 

tema en °t"'OCLli ta t:J o C:i:\nCJ.Óíl divina' nacimiento de 

HL1i tzilopocht li". 
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Se dice que en el af'lo. 1168 o.e. los Azteca-Menicas abandonaron 

Coatepec T'L\mbo a Tula y, .despL1és d.e un periodo br'eve ahi, reirriciaron 

su peregrinación en búsqueda ·de lo que seria su destino final= 

Tenochtitlán, en nuestros di as la Ciudad de ·Mé>dco~ 

2.1.2 Creencias 

"Toda la filosofia Azteca se basaba en la creencia de qL\e todo lo 

concreto era efimero, transitorio y de~;tinado al olvido"P Conver1cidos 

de que el mundo fisíco era en realidad un sL1eño,. los Azteca-Me:üca.s 

tc•rnaron hacia la metafisica, o para decirlo me?jor; t1acia "el mur1do de? 

af"'riba y m~s allá de r1osi..-:>tras 11 4 eri ].a búsqueda de Ltna nueva forma de 

conocimiento -uno que les permitiera entender al prir1cipio eterr10. 

La J""eligiór1 náhu.atl tiene~ tPes ctirnc:teristic:as importantes: animismo .. 

dualismo y le.\ -::reac:1ón d<:~ las dioses ei imagen de lo!.; si?res humanos~5 

Las fuer·zas de la naturalc-?za ac:túan para bien o pzlra mal, mL1cho más 

que las seres humanos 11y opera en una sf::lrie de regularidades que dan 

el e·fecto dt::· ri tmcil<.6 f.is i ~ la ::.;obrevi vs·ncia de 12. c:c:imunide,d depC?nd :f. a 

del h~1lle.~::go de lo que oso:; T"'i tmeis:, f·u1..·:·1~,:.u·1 y de ;:¡)mo seguir sus 

sonidos. Df~ aqu1 ent:orrcc0s, qut::i !:H.IG cr'cenc:ic:1s er2.n un 11 rr~s1_1ltado del 

recor1ocimier1to del ternr.:n-· a las fLH~rz.:J.S r"t-r3.turales y un intento dE-:> 

dominarlas".7 El dE..HJoto incHvidu,,;;\l no pr·oc:uraba J.2. periL~c:ciór1 espiri tLlal 

ni la salvación personr.\l~ ~sino que-:• trr'J.tab.:i. de- influir dC::" t.=i.1 forma en 

las fuerzas natur-alt-::os para qLte tri:1!JajarA.n a s;:.u favori:- o Eff1 benr:?ficio 

de toda l¿, comcinidnd. 
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La segunda caracter:l stica de la N·,lígión náhL1atl es 1"'1 dualísmo, la 

Llrli.ón de los opuestos. El pueblo llegó a la c:rrol!>nt:ia r.le que todo lo 

existente obedece a 1,, acción de dos principios antagónicos que se 

encuer1tf'ar1 en constante lucha. Lo femenino y lo masc:ulino son la base 

sobre la que estaban todos le"; elementos que dieron origen a los 

dioses, al mur1do y a la humanidad; la pat'te femenina se idr~ritific:aba 

cor1 la tierra y el ag1.1a, mier1tras q1.1ro liil masculiniil con E>l cielo y el 

fuego. El sacrificj.o y l<A penitencia prorsonificab;m la liberación del 

fL1ego, .el principio, y la guerra floridiil per•;onificaba el fir1al. 

La variación, los cambios y el movimiento se e>tplic:an por lé\ lucha 

entre los dioses. "~os _fenómenos celestes y r1aturales se atribuían a 

liil 1L1c:ha constante entre deidades antagónicas'ª y esto vale lo mismo 

para liil noche y el dia, la oscuridad y la luz, la muerte y l.=:t vida, l E:i 

decadencia y el crecimiento, el mal y r-.:-1 bien, J.¿--t !:Salud y la 

enfermedad. Esta lucha en-tri;: el dios malo y el dios bueno no f?:'S sino 

la lllcha €~r.trE• la matr;1ria y t-'?l espíritu, una lucha que apc-?la al 

'movimier1to' en la unidad de los cor1trarios. 

cor1 5us perfecciones E' imperfe::~c:cionr~s .. (4)unc~ue e~;t;c.? puebla pt~r!::.onificó 

er1 sus diose~:. SU~> ~;;entirnicntos reli9iosos c:onc:ibiéndolos r.:on 

de l¿A poblac:ión".'1
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La sociedad a::teca-meHica "de ningún modo puede ser estimada como 

bál"'bal"'a".1º Su arte, artesanía y centros l"'eligiosos proliferaban POI' la 

ciudad, y documentos tales c::omo poemas, te~~tós ceremoniales y 

narraciones mi tic:as revelan ur1a sociedad en la que los principios 

religiosos trasc:er1den"tales gobernaban su vida. La productividad estaba 

dil-igida hacia lo religioso y lo ritLtal más que a la creación de 

riqueza personal. 

El cor1trol ético y la perfección espiritual cayeron en la esfora de 

las costumbres sociales de tal forma que estabar1 ausentt-~~; en gra.ri 

par•te los fines morales: la religión rráhL1atl no tenía redentor dE~ la 

humanidad, ni cielo ni infierno p8.ra recompensur o castig8P la;:; 

consecuencias del comport3miento humano. 

St.t gobierno era una teocr;:i.cia -esto LO?s, qu1:-~ 11 los dioses gobernaban, 

los sac:errJote~.; intr~rpret a.b2,r1 y la poblar:J.ón obE-)dec i .:~; no a los 

sacerdot~2s, sino c:.ü Pitmo de las dcc:ion~s por medio de la~-; cuales 

víven los dioses")l St:l)t.'.lri Sé,iourr1r-?~ ul mundo a:teca-me1:ic:a era de tal 

forma qLu2 11 toda liber·tad de pc-~nsami<:?nto o de accicln era inconcebible ••• 

ClaJ determinación personal. er:;taba aLtSE•ritr:::-, ••• de-:)per1denc:ia 

2.1.2.1 Cosmolog i a 

Respecto de la tierr2. los 1-:'iztece.-Me~dcas creian que estabc-.. sosterrida 

en el mar l.tniveJ"sai y prirni<_;¡enio. 11 La superficie de la tierra parec:id.::~ 

a un disc:o era el centro del universo, rodenrJ¡:t por un circulo de 
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agua., •••. entonces se pensaba en la tiE·rri?. corno una masa de ·tierra •.• 

rodeada po~ agu~-a er1 todos c.:;us bordes. El ocl-"?anou,. se alzaba 

vertic:almente hasta topar con l.cm cielos, for-rn<1ndo las paredes del 

c:ielo más bajo".13 El c:er1tro de la tie1-ra era el pur1to de convergencia 

de los cuatro cuadrantes del mur1do. Estc:::-t noción dG centro y de cuatro 

porcior1es era de vital. importancia organizativa, revelando que el 

universo se "concebia en sentido religioso más bien que geográfico•14 

y estaba dividido er1 zonas hori.::ontC1les y verticales con signifir:ado 

religioso. 

2.1.2.2 Universo horizontal 

La legalid;ad d<?l cer,·tro gobernaba al universo horizontal de los cLtatro 

puntos cardinales, bien representado por el simbolo náhuatl de los 

cuatro puntos unificadtJ;"3. pot .. el quinto, el c:entro~ que erZt. conl3ider1?.do 

cc:ima el punto de contacto E~ntre el cielo y la tierra y pDsteriormf-.:inte~ 

simbolizado por· el corazón. Ec..~a disposición quir1cucial del universo 

equj_val1.a al modo pc?rfE?cto de la síntesis. 

11 En su búsqueda por' un ~;imbolo, que les permitieri.'\ le, co1r1rr.::,:1nsion del 

or-igen de todas las cosas y la naturale2c.=i. mistrnr1o~:;c;\ dt!' un c1~edck)r 

[omnipotente y ¡.,:1únJ ir1vis:i.ble e intangiblE1 ~ [los A:-:tec:a-me~·:ica~; creilron 

dctS diosr:-1s más ar1"tiguo~~J Dmetecuhtli y ünH;)cíhuatl, el Señor y la 

DLlal que 0ra a la vez fc:rnH~nino y ma5cu.1ina .. E-.;;tos dioses primigenios 

eran las 11 deidades supr1..~mas 11,l6 cr·f.-.\.:::1rJort;:s d0 los dioi;s.t?S y de la tierra 

sobre la esp2lda de Tlal tec:uhtli~ Dios dG la tier·ra pE'r'.:50ni·fic:ado POP 



1.tn cocodrilo monstrucmo y f¿¡ntástico, que es la contraparte de la 

CoatlicLte·. 

Esta pareja divir1a tL\Vo cuatro hijos responsables de la creación del 

universo. Al. este en la rica Tl<l:1cala de color rojo, reinó Xipe Totec 

(Dios de la semilla y la siembra) a quien ayudaron Tláloc (dios del 

agua) y Mixc:óa.tl CDios de las estrellas y los númet'OS). El suP 

perverso, era gobernado por el azul Huitzi.lopochtli de Tenochc:a <Dios 

de+ sol y la guerra.>, junto con deidacles asistente~ identificadas c:ort 

la primavera y las flores: Xochipilli <Dios de las flores) y Macuih:óchitl 

coios de la música>. El oeste de ·faVOT"G."'lble sigrd.fic.-':l.da El"i:1 la casi:l del 

planeta Venus, e~s.trellei del atardecer-, localii-:ada en Cholula a la que 

se le identificaba con el r1 i veo Quetzalcóatl (Dios del concJcimiento y el 

sac:erdocio). Finalmente Te:·:c:oco, E.ln r.~l norte, era f21 lugar' de let 

penumbra y de lo negro 9oher1uado por Te::catlipoc-'\ <Dios Solm" y 

SC•be1"ano del panteór1) y por Mictlantec:uhtli <Señor de ld mwo1-te). 

2.1.2.3 Tres mundos verticales 

Los AztE:1ca-Me}:icas creían en tres mur1dos: los cielos de arr-iba en 

doncJe habita el sal r~prr.·~8nt;.:i.do poi' el i;igre, los rr.undos de abéljei 

haPi té\dos por la serpit2n te emplumad21 y la tierra en donde, de forma 

aislada, se mueven los; ,<:ontrar'iCVi:i .. 

El mundo vePtic:al estaba dividido P-n lo qur~ podriamDs llcMnar J.os 

'mundos de arriba.' y los 'mundos de abajo1 <los do5 para los muE!rtos) 

en vez de 'cielc)s' e 'j.nfi2rnos' porque~ para el munclc.1 aztec.:-~:i.-me>dc¿-\., no 

ter1ian ur1 significado moral. Los mur1dos de arir-iba e~-it<'3.ban formados dt: 
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por lo menos trece capas de clistintos colores y representaban el 

lugar "dor1de habitaban los dioses, de acue1-do a su posición en la 

jerarquia: "el creador vive en el ciell; más alto y <:1si nucesivamente, 

hacia abajo en la escala ••. ul.7 

El mL1r1do azteca-menica no sent i a temor por la muerte sino cpe:! an que 

se llegaba al mundo del más allá de una forma según la manera en que 

se moria, r10 c:omo una recompensa ni un castigo P.Ol" la mar1ePa en qLle 

se habia vivido.. La eHister1cia en este mundo era solamGntG:- una 

preparaciór1 para la muerte qLle" era consiclel"ada corno una libe1·ación de 

mi 'yo' mortal y limitado,18 

E>:ist 1 an varias residencias de la muerte: hacia el para J. so dE!l ~101 del 

este., Tonatiunchan, ibarr todas las v ic:timas sacri ticadas en lo~ ¿\l'i;ares 

de los templos y los guer-reroE muertos t!'n c:omb2.tt::-. Li'-\ 2:.ber-tui"c?. del 

c.1este por donde desciende el sol EH5 c-?l arqL\E?tipn del vientre quf;.1 

destruye lo que ha nacido .. Cic:.:üc:o., r~l parui!:.;o dr::·l OE\ste~ E'ra p¡n•a el 

mundo a;:teca--me}:icc'?I el luoar r:i. donde~ üEi.n l.:.\s mujc~res que h<J.bíari 

muerto en el parto~ transforrné\ndosc,: as j. en d10Ec:\,S a las que Llamaban 

Cihuateteo. Se cr.:.?i.2 que todo ~;e contt=.:-nia en el oei::~itc~, en el reino de 

la muerte, antt-~~3 de que~ 1.:-t c:onc:iE·ncj.~]. human¿"' o 12. tierra e:üstierar1. 

La gente qL1e mor irJ. dE~ una c=:nfc.1 rmi;.:iciud ci:At!'"..1¿\da pcn' los diase?.:1s del 

.agua, por un rdyo, ¿1.ho9c.::1do<::-=:. o pc.r c:::¡uic:idJ.c, ibr.·-tn ¿~l TlL1.ltJC6n o t:iHlo 

del sur. Aquéllos qL1e r10 podian :Lr r':\ riir19uno de los otros cielos, ibar1 

a.l Mictlán, el ciE·lD dE~l nor·tE::- en r-Jl intr-c.irnur1do. Hay que recordar que 

esto no era en ningún s;entido una forma de castigo por los pecados. 

37 



El alma muerta tenia q1.1e pasar por ocho mundos de abajo antes de 

alc.:1.r1zar su destino -finc.ü, el descanso eterno1. ·en el noveno inframurado. 

"El viaje era peligroso y cruel y el muerto era provisto c:on comida, 

cobijas, banderas de papel, ague\ y perros.. Se c:oloc:aba un trazo de 

jade en la boca del mue1•to, c:omo substituto del corazón, y llevaba 

regalos para el Sef'lor y la Señora del inframundo, Mictlantecuhtli y 

Mictlanc i huatl, de 'tal forma qLie fw.'!ra bien recibido"J.9 

2.1.2.4 Creadón 

De estos cuatro dioses, los dos más i.mportantes sor.: Quetzalc:óatl 

('Serpie>rite emplumada'), deidad benévola y amigo de la humanidad, y 

Tezcatilpoca ('Espejo hume2:"nte'). Estas dos divinidades er·an rivales y 

en ~u lucha por la supPema.c:ia, el Llniverso fue c:reaclo y destrL1ido por 

cuatro OCr:\Siones, e>:tinguiéndose el sol y desapareciendo los 

hilbitantes de la tierra. Así es como a Quetzalc:óatl y Tezcatlipoca se 

le::> encomendó la tarea de dispersar los vientos y restaurar• la 

calidez del mt.<11do. 

La tarea de recrear a la hLHni."\nicjad se le encomendó a Quetzalcóat:l 

quien se intern6 al infr¿w1unc:la para tr-aE.1r los huesos de·? Vas 

generaciones pasadas, y así recrea1' a la humanidad, a1~1~ebatándolos del 

Dios del infrarnllndo Mictlantecu1·1t:t. .. Quet::.:tlc:óatl e!:icapó con los huesos 

y los quebró, de ellos ºsurge? la::; d.lfG.:r1;:~ncias entr'e la gente'',2(1 

entregárido~H~los a los dioses que le t:?!::..pE·rctbt:\n, y ellos lo~;; molieron 

para luego coloc:arlos En st~guida las diosei;.:i se 

,i,utosacrific:aron y su sangre se escurrió en las vBsijas sagradas, 
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·fertilize1ndo.·· 1os ·tlLtesos :pulverizados; ·A los "ocho . dí as, emergi.E•ror1 ur1a 

niña y un niño qu~; ~ás·: ta1~de, poblaron. la tierra 'co1·i. humanos. 

Faltaba crear el sol. Párá :.ello, .f;luitzÚ.opochtli convoc:6 a los dioses 

en Teotihuacan donde ,- 11 Se decidió que uno de !:ellos] deberia 

sacrificarse para dar origer1 al nuevo sol... Cdespués de lo cualJ un 

dios humilde ••• se arrojó en el Cfuegol renaciendo c:omo Lm sol"21 er1 el 

firmamento .. No obstante, era incapaz el sol de moverse y uc:;i fue qul~ 

erJ la desesperaciór1, el resto _-de los dioses se Gi.\C:.l"'ificaron, para que 

fir1almente el SH°)l comenzara -c:Ori sU movimienta a través de los cielos. 

Sin embargo este sacrificio supr·emo, r10 fue Sl.\'f],cj.ente. El sol y la 

tierra. tenian una ansia insatisfecha de s¿¡ngre humana, por lo quE) la 

gur~rra se establec:ió como un medio para satisfacer e~sas ansias. 

2.1.2.5 Sacrificio 

El sacri·ficio humano "se vio genc~ralmente como un paso que muc:ha 

ger1te ten 1 a qLte tomar·, alreciecjor clel mundo, Qn la vía que va del 

11 ';".c.:\lvajismo 11 c.. li1 civili~aciór1.. LEllo] .... presupone una orgard.zación c:!e 

relaciones c:omplc--?jas, en las qut::· 81 ritual del sacrificio juog21 el papel 

tan importc:\nte de mc'?lntenr:·r unicjas laf.:. idf2as económic:ets, poli tic:.::H~ y 

religio~:.as así como las instituciones11?2 Prescott sostiene quEi "en 

estimuladas en nombre de la l"'E"}ligión 11 
.. 23 

Li"1. actitud de los AztE:>c:a-r•ü:::-}:ic:as respec:to del SC.-1.crificio tiene sus 

raices •>n el mito de QL\etzalcóatl y Huit;:ilopochtli <véase ir1fra "Del 
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nacimiento de HLtitzilopoc:htlí"l: "el sol y el 1mivE!r•;o... deben su 

e>:istenc:ia a la autoinmolaciOn de los dioses) .... Clos seres humanos no 

fL1eronJ creados hasta que Quetzalc:óatl m1Z>::c:ló su sangre c:on los 

hueso~~ que obtuvo en el _lLtg~r- de los mLtertos•_1.24 

La estabilidad del mLmdc:i dependia de la sangre c:omo ofrenda, tanto 

c:omo Ltn rec:onoc:imiento del .. ácto de .c:re<lc:i6n ·en el prir1c:ipio, c:omo pare:, 

alimentar al sol y a los otros dioses. Asi, el sac:rific:io era la 

ceremonia máü simple de a.Qra_deci~~~-r~to y 1
_
1cada ciudadar10 de la misión 

cósmica se dejaba arrancar alegremente el- corazón"~~· 

El sacrificio no implicaba degradación alguna de la victima,, sino como 

una muerte gloriosa. qLl~~ asegLtrF.tba una v :1 a segura al 'muncio dE• llrriba', 

er-a algo que ennoblec:ia a la v 1 ctima al darla como ofrende. ¿' los 

dioses. 11Esta c:reenciF.\ 12ra igualmente compartid¿., por c-1 captor cotllo 

religioso en el que el vinculo de !.::.~ Si~n9re se daba por· medio del 

sc..i.c:rificio más que por los cJescendientes:; fr:i.miliares 11 .26 

Los sacrificados eran prisioneros de guer·ra, vi ctimc:\s e5peciales 

seleccionadas pe.ir los scicGrdotcs, i,:.;.scl.::.;.vos comprados pilra la ocasión 

o crimj.nale<:;; seritenci¿.<.dos a ese dest:ino. Estos eran vistos c:omo 

personificac:ic:me5 d8 121.s dt~id¿,1dr;.?s a li:l'Et que eran prometidos, y 

entonces entre mtl.s valiosa fuera la ofrenda, mé.s nutritiva para los 

dioses. La totalid<::.\d t1e1 sacrificio c-~r·~"' simbólic:o: 11 el prisionero que 

subia, era el sol del amanec:E·r t:-n direc:c:iúr1 al cerd.t; E~l cuerpo que-? 

caia era el sol del atardecer que regresaba 

'i·O 

~-, 

u la tierPa" • ..;;.' 



El aLttosacrificio, Ltna penitencia de i1E>ridas autoinflingidas, era otra 

práctica comúr1. Utili:zabar1 huesos punzantes para horadar sus ~ídos o 

su lengua, para luego hac:er pasar cuerdas trer1Z¿;\das por los orificios .. 

Entre más alt¿1 era la posición social del individuo y r-mtre más 

conocimientos tuviera. de la observación de los ritos, más arduo y 

constante era el c:umplimier1to de las p~mitencias y autosacrificios 

e:dgidos por· la religión. 

2.1.2.6 Guerra sagrada 

La persecuci6n y la muE1rte representan un encuentro creativo entre 

la matePia y el espiritu -wson li.\ imagen arquet ipic:a del er1cuentro 

diroámic:o de las opLtestos .. Hui t::ilopocl'1tli utiliza E>l del 

movimier1to peira signific:aP 11la oper2.cié1rr qL\~'l r-e!'5-tituyr~ é.\ ln mt:\ter•ia de 

la inercia11 28 liberando de J.,-.:-1. dualidad a J.r.-i crc~ación~ O para decir-lo 

mejor, el movimiento le pePmite a Ltrio "l:lb(:<T'ar· 1.=:.t. simiente espiritual 

que c:antient.11129 pE·Pmitiendo qur~ uno se· dé c:..tent;::~ de su propia 

dualidad y encontrar lo,.;; medios pare:\ libt~:-rarsP de elL;.i.~ 

La guerPa y los St1crificlo~:; humano-:::; cstt:·.ri cr:;.r-gc..".do':~ de urr sl.mbolismo 

muy fuerte para lt:'1 eNi5tenci¿\ del pueblo a:~t~c.a-menica.. Las guerras 

nL1nc:a fueron un er1frentamientc:i entre G?l bien y el mal, sirio Lma lucha 

pr.lra Ltr1 orden eterno como el m0dío que permit; í e. la con·tinttidad de urc 

mundo sentenciada a 5Ll cor1tínuc:.\ e}d.stc-nc:ía: 11 la guerra... [fUE~J un 

instrLtmento para 9ar1t.1r y ejercer el poder, como la unific~:l.cióri de? 

todos los habitar1tes del mundo en una sola organizacié>n soc:ic.·Ü1 
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religiosa y administrativa, para garantizar la armonia entre la raz;:, 

huma.nait,,39 

La gL1er1'a tenia el fir1 de obtener victimas para el sacrificio en honor 

del sol, los Azteca-·Me}dt:as se empeñaban en bat¿\llfl~> ceremoniales car1 

los pL\eblos vecinos, llamados 'Guerras floridas• que no eran otra cosa 

que batallas en las que participaban un cierto número de guerreros':! 

luchando en combntes ritualr?s en ti.cempos y campo" deo batall<" 

predeterminados. 

2.1.2.7 Calendarios 

En el ceritro de la religión náhL1atl se encuentra C?l c¡üendario, 

dividido en dos momentos distintos, lo sagrado y lo secL\lar, que se 

entrec:ruzan. 

Los Aztec:a-·\"'le~:icas usab2.n el calendario secular' de 365 días, c:onocido 

como .~'iht..1.i tl que significa 'Retoño de Pa!:;.to' o 'Tic~mpo del Pasto Nuevo', 

basado en las c1bser-vacionc-:?l.:l astronómicas y dividido ~rr :L8 meses dE-? 20 

de mala suei--te. E:;,te cale11dc.\rio serv 1 a p.::ü'C.1. planificar las cosec:hats 

as.i como otr·as actividades c:otidiane.s, y pi:,l"i!. regular los dias de 

mercado regulares. 

El c:alendBrio sagrado, el Tcmal.c.Johuali que signi·fica 'Cuenta de los dias 

simbólicos', con ten 1.a un ciclo de 260 d .las basado en l¿.., combinación de 

los números a l.3 con los nombres de los 20 dias del\ calendario 

secular. Lo11:; dia.1.:~ de este calendario estaban divirJidos en 20 t)rupas 
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de 13. Quienes crearon el c:aler1dario comenzaron cori el número 20, 

seguido de otro número sagrado, el 13, que- p1•obablemente representan 

a los 13 cielos.- El almanaque sagrado era b0tstante indeper1die11te del 

calendario solar y sólo eT'a Lltilizado pal' a la ast1·olc;g i a y la 

adivinación. La ir1formación se codificaba en los pictogramas del 

Tonalamatl, el 'Libi:-o de los dias', un libro de l'eferencias único par-a 

los sacerdotes. 

El siglo de 52 años era J.a Lmidad más importante de tiempo, que fue 

resultado de la combinación del calendaric{--secülar con el sagr"do: 

ambos caler1darios c:oinc:iden cada 52 años. 

A ese periodo se le llamó Xi1.1hmolpilli o 'Manojo de Años', y al dia 

final del ciclo se supon i a el tiempo eHpir¿\ba, para ser reeinplaz¿\dO e· 

bien pePderse para siempre-?, popque el mito dF.:' la creación pPr?dtjo un 

tiempo en el que el mundci llec~o.ria ~\ s;u firi..!.ll~ 11 La fatalidad qut=.!' pende:: 

sobrE• todas las c:oi:.;(":"\s vi.vientes es una. caT'.:lctc1 ri~;;.ticu de lP.t visión 

Azteca del mundo. Lct catástrofe final no e-::. ~lgo particular de la.s 

cuatro edades del mundo... i::;j,no f.5Uc:er1E~ igual al ·finalizar cada siglo de 

52 años .... u31 cuando ºse~ apagabar1 todoi¿, los fuE-J~~os~ le. gente limpiaba 

SLt casa, tiraban su rop21. vieja, rompían todr.?.s !:;us vasijas 11 1...:'..:: 11 y se 

manten 1 an despiertos en vigilia hasta f.lUEJ el sacerdote reencendi ~ la 

llama"33 en la cima d0 la montn~a cornenzar)do uri nuevo ciclo de 52 

años. 

2.1.2.s Panteón 
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Los Aztec:a-Me>dcas rec:or1ocian le.1 e>tistenc:ia de un creador supremo del 

Ltniver-so, aunqLle bLlsc:aban relieve espiritual en una plLlralidad d1: 

deidades que presidí.aro sobre cada elemento, loG c:ambios dG las 

estaciones y las difererstes oc:upac:iones humanc.H5.. Es por ello que su 

religiór1 era politeísta basada en el c:ulto de un gran número de diosas.~ 

i" dioses. Cada pLleblo tenia ur1 patrono, y habia patronos para pL1eblos~ 

ciudades, e ir1c:lL~so para grupos artesanales, y dioses espec::lales por 

año, mes, dia o, más altr1, por ciertc\s horas del dia. P.3rec:e que los 

dioses tenían ur1 eritrecrLtzamisnto de func:icmes, C¿\d.::1 deidc:1d tenieni::Jo 

varl.os aspectos malos o bllenos. 

Hesulta e~1ider1te qL1e había dos grupos de dios~~s. Un prime.-· grupo dr2l 

que dependl.ci el Lmiverso ten:f.a martiíestaciones más sistemr'.:\tic:.:oo\s y 

elaboradas ai;~í como <:.'l.spec:tos y ·funciones que -::;a ti -:;:¡·f .::~e i an tC>dé:\ 

Hui tzilopochtli, Te2catlipoc21, Gluet~alt:6;21. t.l, Ometec:uhtli, Tnnac:atecuhtli, 

Tonac:ac:J.huatl, Tonati.uh, Metztli, ~li:·:c:é>iltl, Hzpapélotl, CoyoJ.::auhqui, 

CentzorohuitznáLtac:, Mictlantecuhtli, Mi<:tecac1huatl >' Tlalt0c:uhtli. 

El otro gr-upo quE· control.ab~:.-. l.;.i.s ~st.:1cionE·S y lc:1~· siembras era 

importante pa.1ra la pobla.c:i1Jn ac_:.ricola .. los dioses de la 

agPicultura y le-\ fertilid¿id, tierra, lluvia, sol y el mt::\iz: Coatlic:ue, 

Cihuacóatl, Tl~zoltéotl, Teteoinan., h:cuiriü, Toci, Chic:ornec6atl, Centéo"tl., 

Xoc:hiquGtz¿;l, Xoc:hipi.lli, Mac:uib:óchi.tl, Xipte Totec >'.iloroero, Ilamatecuhtli, 

Tláloc:, Chalchiuhtli.C:Lle, Hui:<toc:ihuatJ., Ehécatl, Xiuhtecuhtli y Chantic:o. 
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La Coatlicue, en su papel creador y destn~ctor y en tar1to que Diosa 

de la tierra, pertenece al segur.do grupo. 

2.2 Coatlicue y sus manifestaciones en el conte:<to de la literatura 

náhuatl como fundamento de un análisis iconográfico 

Los Aztecc:.\-Me:dc.:as tt_tvierc:in una ter1der1ci.c;\ prevaleciente a ver a la 

Gran madre como la obscuridad y el subsuelo, de aquí 

conceptualización que se hizo de ella como la noche, asoc:iár1dose as i 

cr-eatividad materna y demonismo con el cielo .. Señora de la tierra er·a 

su aspr:cto más material, 11 la roc~l y el suelo tc.'\r1gible sabri::::o el que ... 

Clos seres humanos] se movían y en el cual eran sepultados al 

morir 11.34 Esta deidad femenir1a era .. epi tome tar1to dE? la gracia y el 

terror y sus devotos la sf1nt1an c:omo ur1 5er total11 ~5 Para decir-lo er1 

pocas palabras, el imp .. :tcto que tenia sabre los AztE-~c:in-Me}·:ici.\s er·a de 

un terrible su.jetamiento religioso .. 

Dado que ella incluía una m1~tltiplicidad de ,·~1spe.•ctos de-: la divinidad,, 

enc:arnabi:a unit multiplicidad de var·:i.ac:J.ones y trar1sfi9urac:iones. f~si 

pLte~i no es u.na deidad sino una 'multiplicidad de 

manifestaciones inte:·rconec:tadas y relacion.:1.de.-\s', poseyendo atributos 

muy precisos de acuerdo con sus nombr"'es como en sus 

represer1taciones visuales. 

No eHiste consen~ao re:;;pecto de <:~stas asoc:tac:iones pertinent~s ni del 

agrLtp.?.miento de ti tulos quE• posE"e 1.a dio!:~.a, y cada nutora o autor 

parece tener SLt purticulc.tr forma de enfrer,-l:;ar el ¿tsunto. Caso, quier1 

es uno de ellos, parece ofrE-?c:er- un ane.:..l).s].s muy esclarecedor y 



sistemático. Su hipótesis plantea que tres diosas, todas ellas 

aspectos de una misma diviriidad, representan· a la tierra en SLl doble 

fur1ci6n como Destructora y Crro~{dora. Coatlicue <'L~{ de la falda de 

serpiente'), CihLtacóatl ('Mujer serpienti:~'), y Tlazoltéo·tl ('DP.voradora de 

la inmLtrtdicia').36 Me inclino por J.a propuP.•;ta de Caso, yc1 quP. la 

investigación sobre la literatura eagradel nctÜlLl¡.ltl, asi como de 10~1 

códices, me ha llevado ¿\ Lll"i~ cc:>nclusión similar, a saber: que estas 

tres diosas se encuentJ"an íntimamente relac:ionadus y que la Coatlicue 

no ge puede entendeP sin que a su vez, sr::- investigue a Cihuacóatl y 

Tlazol téotl. 

Son tres lo~s documer1tos de la literatura náhuatl que arrojan luz 

sobre lr:1 Coatlicue: 11Dcil nacimiE"!nto de Huit:!ilopochtli" y "Canto del 

<nacido) en el escL1do <con C!l escudo) y de la señorcA dt~ la gente 

terrena (c1e J.u madre)"'!' obras esc:rii.::.:1~1 en náhuatl por Sahag.ún~ y las 

fe!:.;tividades c:.1n honor d0 la Coatlic:uc? en Tzozotontli., el ts•rcer mes 

del CE\lendario t:3agrado .. 

A su ve:-:, Cihuacóat1 proveo de mayorc2s ·fuc:·ntes det~·illc:tdi.-1.s, talc~s como: 

"QLle trata. de las d10S>¿\S principr.::.,,lc~s que adoraban 12n esta Mueva 

Esp(:1.ña 11
, 

11 Canto de le' Dios¿~ dE· la t:i.erra 11
, y ~u ·tc-?stividc?.d en Tititl, el 

décimo séptimo mes de los .t8 que compr~-2ndE-) el calendario sagrado, 

esr.:ritas en r1áhuatl por Sc\hagún; y dos trabajos anóriirnos que tr·ata 

del mes Tit!tl que aparecer1 en el c:ddic:e 1'Ja9li ... 1/Jecchi2~no .. 

En cuar1to a Tla::oltéotl, os la que menos infor.,m.B.Cilín ofPC?ce. Se usarán 

dos referencias de Sahagún que nos permit.:i.n c:onjeturaP 5L\ significado., 
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11Que trata de la Diosa de J.cts cosas carnales le:, cual llamaban 

Tlazoltéotl, otra venus" y "De la confesión auricL\la.r que estos 

naturales usaban er1 tiempo de su ir1fidelidad, ur1a vez en la vida", y 

una de del Paso y Troncoso en su Descrjpci dn1 histori&.1 ~v e:-:pos.i' ci án 

del Códice Pictórico de los anti9uos nát1<1s. 

2.2.1 Coatlicue 

2.2.1.1 "Del nacimiento de Huitzilopochtli" 

Como ya se mencionó, la mitologia azteca-mc:nlic:a cuenta tres conflic:·tos 

importantes que::· pusieron a prueba la uriidad del pueblo azteca-me~d.ca, 

uno de ellos fLle el levantamiento, enc:abezéldo por CoyolNaLthqui, 

hermana de Huitzil.opochtli., en contra de los dfrigentes. La rebelión 

significó ur1 intento histórico de Ltsurpac:íón del poder y r~l c:ontrol 

e.jercidas pc:H~ el qrupo dominante cUrl.gido por- el Dios:. d(~ la guer-r¿\ y 

el sol Huit::ilopachtl\. Su leyenda se cuent.::;l i::m un~ teoc:uitatl o 

'canción divina' .. Del n2lcimiento cJe HLt:ltzilopocl1tli 1i.37, de lt-:-t qL.tE~ aquí. 

hacemos un resumen~ 

Cuenta la. lE·yenda que durante un di e:\ de pt;-nitencia, CoatlicLte se 

encontraba bal"riendo en el cerro de CoatepE.tc C:Ltar1do del cielo cayó 

una cuenta de plumi::\5 finas. Ella la levantó color:ándnla en su rega.zc:i. 

Al terminar· su quc-::ihacer., buscó lEt es·t=E:.~ra emplt~tmc.tdi:\, pero no encontró 

nada. Es a~:>í como por acción divina quedó pref1ada con Huitzilapochtli. 

St.ts cuatrocientas hi.ios, los Cent::.l1nhuitznáht~~a, 1;;e en1~urec:iel"on por· su 

deshonra y une. de ellas., lle.macia Coyob:¿:,L1hquj., incitó al resto de los 
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hermanos .. para . matar .. ·a la madre. Coátl.icue0 temerosa y afligida, 
' _.,_ ' 

censo.lada desd!E1 sus entrañas por el hi.io aú11 no nacido. 

Uno de los i:entzonhL1itznáhua, CuahLtitlicac el traidor, fue hasta donde 

s~t madr·e para· c:ontarle;o de los planes de ~;L\S hermar1os y r1uevamente 

Huitzilopochtli habló, enviando a Cuahuitlicac a la cima de l.a montaña 

como vig!a. Los Cenzonhuitznáhua, ciPmr..,dos y ataviados can papel 

ceremonial, se apro>timaron c:on movimientos r·ápidos y amen¿\zantes a 

Coatlic:ue pero, en el momento en que se dispon ian 8 lan~·:ar~1e cantrr.:t 

ella., Huitzilopochtli nació revestido con una armadura c:ompue=~ta de un 

escudo a:=ul de plumas de ¿\guil3, una cerbatana azLü, una xiL1l-iCdc:1tl 

('serpier1te de fuego'), 1. • .tr1 penacho ceñido a su c:abE-?za., la cnrc:t pintada 

para ceremonia, y su~; piernas y brazos también color-t~adas de azul 

CFig. 1). Entonce!3 con su llntorcha ofidGa hiPió i:'.:\ Coyoh{,:\L1hqui, a la que 

pcisteriormer1te decapitó. Es as1 que el cuE·rpo de l.ct Coyoh:auhqui., al 

rodar pendiente abajo, se despedazó <Fig. 2). 

Hui tzil.opochtli. armo se él mismo y SE· lanz6 en contra de los 

Cent~onhuit11áhua persi9tJiéndol8s por cu~tro veces a11~ededor de la 

montaña hasta ·fin¿\lments· i:~·:·:pulsarlos <Fig. 3). Ellos tmploraron el 

retiro de Huitzilopochtli pero ét.;te continuó l1asta que prácticamer1te 

ler:> aniquiló. Los restantr='.':::. huyeron de~ Huitzileipochtli.., quien se 

apoderó de las armas que aquellor:,; de,i21ron \F'iq~ 4). DE:> aqu j_ en adl'.?lilnte 

el culto que se lr°' br·ir1dó E\ Huit;;ilopochtli fue grande CFi.gs. 5 y 6). 

La interpr8tación máE.; común cie esto mito, es que Coyoh:auhqui 

representa la 1L1na.,. los cuatrocientos CentzonhuitnáhLta las 
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estT'ellas, las plumas ·que crem'on 'la inmaculada concepción sor1 "el 

principio que ~libra a l~' materia de la destrLic:ción",38 Huitzilopochtli 

es el s'ol y la· .. · Coatlic:ue es ·la tierra. As:t, Huitzilopochtli es el sol 

que nace de Coatlicue, ·1a tierra. 

Hay qúe hacer notar aqL1i el papel de la diosa. "Resulta ••• sigriificativo, 

que el punto de er1cL1entT'o entre el cielo (el plL1majeJ y la tierra 

CCoatlicueJ es 1.ma colina CCoatepecJ".39 En el mito ella es la mor1taña, 

la madre tierra que ·concibe todas los seT'es celostiales ·fuera de sus 

erstrañas .. Por lo tanto., Coatlic:Lte es un "lugar más que un poder, e~ el 

mundo de la obscuridad del que brotar1 todos los sere~3 y e::-n el que se 

sucede terrib.le conflicto".40 

Otr•a perspectiva es la de Johanna Broda a través de una lectura muy 

esclarecedora de la leyer1de:\ y su preñr~:! milr.1or"'os21.. 11 En el centro dE' 

esta esct·:ina, li:\ madre dG los Dioses, la Señora. con falda de 

serpientes, et5.i;á limpiando t::-1 ternplo"41 cuando inmaculc.:1.damer1tí-? concibe" 

Esta 11es una variación del tema de lD. cc1r1ct-)pci6n por intervención 

divina. 11 42 y, Efl Ci":tSü 1 elemento divino de 

repitiéndose el proceso en el que lct s1mierd~~ divina clesciende sobre 

la esfera terrestre ..... 11 ·1·3 

Eri palabras de Neumann 1,":\ conc:epcié,n E'rt Coatlic:ue es una "variante 

del tema del 'nacimiento sobrenatural' a d<:? la fecundaciclri solar fálica 

a través del viento.44 
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Aún más, la leyenda es una metáfor,,. de la cosmologia azteca-me>eica 

del universo y simboliza a la materia después de su cantac:to cor1 

QL1etzalcóatl, mensajero espiritual -esto es la materia tocada por el 

espiritu divir10. Coyol>caL\hqui la de la c:abeza cercenada Cc:uyo segundo 

nombre Qua:.:ólotl sigrii fica 'Ella, la de las dos cabezas', 'Ella la de la 

cabeza partida') Pefleja una de las características mcis notables de 

CoiUtlicue, la Dios2l madre 11quien, al i9ual que la hija, ·fue de:~c:apitad.::1 y 

de C:l.tyo cuello mutilado emergen las dos c:abe:-:as de serpiE•r1te 11 4~:. c:omo 

un símbolo de su sangre asc:er1diendo al cielo para nutrir al dios .. Así,, 

·tanto la madre como la hi.ja, Coatlicue y Coyoh~aLthqui, ~:;imbolizan a la 

matePia que ha sido ir1tePvenida por el espiritu. 

Es claro que la semiesfera que corona al cuerpo humano sünboJ.i;!a al 

c:ielo y, como en la cosmologia a~~teci?.-meHici::1~ el cielo ciE• mái:i arriba er1 

donde mora el cr8adnr. Otra.e culturi?l!:-~ también cr12ian tirmemE~nte que 

el luga.r en dond0 verdadE?ramente reside la personalidad humana e:> el 

~espíritu·, era lD. cabeza, y pop J.o tanto rinde.1n culto a las cab2:!aH 

desprendidas de] cadáver' cuando pertenQce 2 héroes o ancestros 

dei fi.cados .. Cirlot señc.\la que nel decap.i.tamiento.~ .. mi'lrcaba 

descubrimiento de 1,3 fndcpendi:)nc:ia d.::31 oGpf.ritu~ que? reE;ide en lc1 

cabeza, en oposicié>n al principio vital repr-e~~entado por el cuerpo como 

una totalidad 11 ,46 y detrás de ello, rE·al o simbólicamente, 11 se-: volvia un 

ritual de deificación o iniciación Sü.i;_irada... ~r, que hacían de los 

héroes o los dioses de gente común...... Cy las] cabeZé;\S momificadas 

flJeron tratadrls con respeto como ob~ietos m1'á~~icos de au9L.1rio 11.47 
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tres o cuatro cabezas en yuxtaposición muestran la 

intensificélción de lé\ cc:írrespondenc:ié\ que se hace er1tre un cierto 

símbolo y la cabeza. ···:Como en ·Géminis, símbolo de la dualidad ·de la 

naturaleza, o del elemento integrador entre los dos principios de la 

creación, es représeritado por un ser de dos cabezas a dos caras 

••• 
11

, 48 ¿.¡s1. Coatlicue con las dos serpientes ql.le surgen de su cuello 

decapitado. 

2.2.1.2 "Canto del <nacido) en el escudo <con el escudo) y de la sei'iora 

de la gente terrena Cde la madre)" 

transc:r-ibi6 Uf¡ himno sagrado a~~tec:a-meHic:a qL.te esta 

relacionado dirE:!'ct.':lmente a "Del nac:imiento de Huitzilopoc:hl;li", canci6r1 

divina que acabamos deo? E?~;tudiar. Aunque es cierto oue el canto está 

dedicado a Huit::ilopochtli, y que se utili~!ó pare\ sLI in voci).ciór1, también 

es. ciertD que se menciona Coa.tlicue. El canto or·iginal estci en náhuatl 

y ha sido tr¿\ducido al ca~ltella.no por Sel(-:r, a quien d¿¡ c\mbos una 

traducciór1 literal (aqLt1 (~~~tudiadc:-J y una intc?rprt::?tación lib~e (véa~:ie el 

Apér1dice). 

''!;cir!J;:_i;.L del f.ni::1Q.do) ~ri f?] e_~c;_~~Qf:L-~f"~_E·l_e::c:uc!.Q.L_y_ 
~ st-.ñor"'1:t de __ 1~ ... !-1§.D-.:.~.l:§.fJ,iL,j.fJe la madre) 

11 En su escudo (armcido con sL\ escudo) fue dado a h.JZ por 
la dorscella el maga, 
fLIE~ dado a luz el caudillo gU<Errer(); 
cor1 SLt escudo fuo dado a luz E!l mat10 por la virgen, 
fue-: dado a luz G!l caudillo <.:JUC?rrt~r·o. 

11 El que getnó ~5Lt título de héroe en l¿i. montaña de lc.1. 
culebra, entre las monta~3s 
c:on su pintura facial (de guerr12ro> Cy can el escudo) 
teueuelli. 
Nadie ciert;~,men te se lr:?v¿-\ni;a <contra éD'J 
J.a 1;ief'ra tembló 
cuando sn pL\SO él su pintura i\~c:ial Cde guerrero) (y su 
e:.cudo) 
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teueL1elli". 4·9 

El canto reafirma la represcmtación de la d'?ricella como virgen, 

aludiendo asi a la preñez milagrosa .·de Cciatlícue qi..ie,· tal y como se 

mencionó lineas arriba citando a Broda, ccirresporide al pat1•ón popular 

del nacimiento de los dioses. 

Er1 la versión original náhuatl se menciona a 'Coatepetl', qL1e aqL1:! s~) 

traduce simplemente como 'la colina de la serpiente', y lineas arrib<:, 

en 11 Del nacimiento de Huitzilopochtli11 como Coatepec. Deb€-) señalar que 

esta no es una simple colir1a., sirio la 'colina de la serpiente'. 

Literalmente el r1ombre de Coatlicue sigr1i fica 'El.la la de l<:t -f;,.\lda de 

serpiente' y por lo tanto, dado el simbolt; que poseem cin común, la 

serpiente, se puede hacer una cone~üón estrecha 1?ntre dicha colina 

como unc:i. rE-presentación de l.'l Diosu de la tierra. Más tarde 

retamc:..:i.remos el asunto cuando hablemos de le. iconogr.:1fia dE' Co2ttlicue .. 

2.2.1.3 Tozoztontli, 'Vigilia' 

To:::o:::tontli significa 'Vigilia' y es el tercer mes del t:alend~.rio 

sagrado a::tec:a-me:-:ica de diez y ocho meses. Las festividades de 

Tozoztoritli giran en torno a Coatlicue qu0 son descritas en dos 

relatos, ambos versiones de S2\hagúr1 .. La primeri::1 e~; como sigue: 

"En este ft?stival se ofrecc?n las flores 
ese año <en el templo>, llamado Yopic:o, 
cJfrecidc\S, nadir::- 12~e a t r•ev i .::\ a ol(~rlu.s. 

recién floridas de 
y antes de ser 

11 Los responsables (~:.acerdotes o guc:trdianE:?s) de las flores 
llamados Xochimanque hacen el festiv~ü para li=\ diosa 
Coatlycue, o con otra nombr·e Coatlar1tona. 11 .50 
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Más tarde Sahagún tr¡anscribe en su!:; Pr.imt:.~ros Nemoria.le!..~~ una r1arraciór1 

más detallada de Tozoztontli que provee de rn<J:yor ir1forrni>t:iór1 t'especto 

de la relaciOn de este mes con la Coatlicue: 

11 La tercera se llama To::.oztontli, cuando eran ofrec:idns las 
flores y las culebra!:?.. c:ocidas. Por eso se dccia 
Xochimanaloya ['er2n ofrendadas flores']: porque todas las 
diversas flores que Pecientenu2nte se abriar: erap ofrecidas. 
Y por e~3+.;o se llam;:\ Cou.:;tü{calmanaloya. ['erar1 ofrendadas 
culebras cocida-:;']: porque las culebras r::on el fuec_;¡o ~~e 

cocían cuando eran o·frc·ndadas, en el (fue~~o> st::? c:oloc,'.:.:i.ba l¿.1. 
•:Jfrenda cuando all i era CJ'frec:ida en su casa del diablo ... 
Este:.t fiesta salía (empezab¿"\) en el 18 de marzo, y se decía 
EueJ.tlatilo ['son escondidos los pellejos', y se refit."=re a los 
que habían vt::•stit.io loi.:~ :-:hdpemt:-~J; pcir· e~:ito se decL~·l 

'Euatlatilo'~ c:uando veinte dí.as se vü·:;tic.;;-ran SLl5 pieles laf; 
persc.nas, lu0go en :::.E19uida las escondían, en las cuevas las 
enterraban, allí 1.:~s cubr:í.an con tierra, alli se pudriE\r1ó .. l 

La referencia de arrib¿:\ hace mención del men Tlucz1>:ipl~·n¿;\li t::tli, 

cor1ocido como la 'DesolludLtra de la gente', en el que pie.le::"> desolladas 

de victimas sacrificadas, erar1 ºusadas como ves'tiduri::l por veinte dias 

por los dueños de lc-.)s cautivos que hab:Lan sido sacrii:icados, tiempo 

durante el cual ..• [si?.:- abstenian de bafíars.o, y no seJ i2.vaban a si 

mismos mient!""i:..\S vest ian 1;:\ pü:-:-1 tie lt:is Cpri!:;ionerosJ mueT''Cos 11 .52 

DL1rarite estos. veinte día~. comiE·n::o d>?l Tozo:toritli, 

permanec:i.c:\r1 sentados, ens.':.1yando cZ1ntos y r::ar1t2ndo orv.ciones a los 

dioses. La piel de los muertos se l¿1s lle 11aban a depositar en una 

caverr1a del tc::rnpl.o Topica er1 donde haci iJ.r1 penitencia por los c:autivos 

mu€~rtos .. Se limpiaban tJC"1ñándose cerE?moniosamente ¿:i, si mismos, luego 

invitaban a sus parierd:e~s y amigos B fe~1teJar y realj:zar ceremonias 

con los huesos de los C:3.L.l"tivos muertos. 



Cirlot afirma que la piel está relacionada con el r1ac:imiento y el 

renacer, y el simbolismo de la piel se objetiva. en el ritual, realizado 

por los sacerdotes, de el 'paso ¿;, través de la piel' con un propósito 

de rejuvenecimiento. 

Huesos siempre han sida revestidos de cic~rtos poder-es mágicos, y que 

"~;e consideró que huesos ir1tac:tos fuert)n... esenciales para li:\ 

reconstrucción de los cuerpos en la. siguiente vida1153 or·abablemente 

porque lr'l osamenta es uri símbolo de vida c:oi-1 carácter seminal. r-·1 

través del mundo e?!isti6 la creencia. popular de que los animales 

matados para alimer1tacibri podrían resucit¿¡r dc.1 r;us huest:)s, y ü1 

antiguo pueblo semita consideró que los huesos stigrados, al ·finul de 

la espina dorsal, c:or1ten ian semilla mi ~;tica de la futura 

1"esurrección del cuc:!r-po de cada. persona •. ~ [como c-11 nuc::ovo cuerpo] 

construirla ¿.\lrededor de 12. osam8nti::-\ s1eminal0 .54 Los tiuesos son 

entonces "simbólico de la creenci.s\ E:?n ia resLlT"l .. E.'CCión ... 11 .5!5 

Ers el caso de las narraciones hechas por Sahagún, solamente la 

st~gunda nos-. permite cspocul.:i.r sobre el v 1 nculo con Coatlicue, y una 

vez mt~s la serpiente t:os el símbolo que da l¿i. clave par-a establt.~c:er el 

v :lnculo. Siendo Coatlicue 'Ella la de 11~ ·falda de serpiente~~·, la que 

ostenta la .\•iuhcoc1tl c:omo su símbolo ·-similar e.l de Hui tzilopoc:htli 

(Figs. y 3), c:\Ltnque mi\s grande y recto (Fi!Z~· 12)- es ir1vacada como 

nL\men de las 1~estividades de ese mes? ofr·endtir1dole serpientes cocidas. 

La c:oe}dstencia en la ofrenda de serpier1tes y flores (Fig. J.3) parece 

inconsister1te, no obstante ambas c:osas son s 1mbolos de la muerte y el 

54 



rer1acer (destrucc:iór1 y creación) -en últj.ma instancia el si9r1ificc.:\da de 

Coatlicue. 

Lc1 serpiente es simbolo de reencarnación porque al verter· su piel, 

nac:e de nuevo. De manera similar el l.:;egundo mes, Tlaca:<iper1alb:tli, err 

el que se desollaban victimas en honor del Dios de la fertilidad y la 

siembra de la primavera, Xipe Totec <'El dc~sollado'), apoya la idea de 1<1 

muerte, el renacE=r y la primavera porqLte el desollamiento de victima~; 

y el ofrecimümto de sus pieles simbolizarian "el nuevo manto de 

vegetación con que se c:ubriria la tierra cada primavera11~6 Asi 

Coatlic:ue, al portar SLl falda de serpientes y la antorcha ofideD., 

reencarna el concepto de muerte. y renacer qLle preside este? mes. 

Aún más, Sah1rtg1:tr1 dic:e que 1'ozoztontli c:omienzc\ ~l 18 ci<=.1 mc:::,r~o, fechu 

que i::oincide virtualmente con el equinoccio del 21. mar~·:o cuando s;e 

igualan el dia y la noche. Tozoztontli 1_:-s 0:n lo fundamental una 

festividad !:-5ol.ar que;:· tiene vir1c:ulos::, muy estr·er:t1os cor1 c::.•l teoma de los 

sacri fic::ios matinales t::r1 donde la 11 autoc¿\!;;..·tracibn, la muerte y la 

resurreccié,n ••. E-:-~t;}br.., marc:t:i.da por devc.1tos que -;;;r-2 autoc:astruban para 

convertirse er1.... i.1.~c.:.:~f'dot2s 11 ~3 8 dE• J.,::i Dioso. d2 l.J. primtiveraM La 

primavera fue d.:.\ ti os los quo 

cc:insist i i:\n t~n la ic:!entl.1~icación de la rnu.iE·r· 11 con la dios21 y en la que 

el hombre se suml-:orgi a, a través de la mujor cediendo su masculinidad 

sin par· a emE•rger ei;:~i:\ eHpr~rier1c:ia rr~v i t alizado 

espiri tualmr=nte 11
_ 57 

2.2.1.4 Análisis del papel de Coatlicue 
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Resulta. de utilidad' hacer· un recuento de los atributos de CoatlicLte 

tal y Como los describen otros aL1tc:ires. 

DLtrán describe a Coatlicue como la ma.dre de Huitzilopoc:htli y qu<? 

habitaba en el cerro de Culhuac:án Y qLtiero, al estar afligida hasta el 

retorno de su hijo, no se lav¿;\ba ni se aliñaba y ni cambiaba sus 

rc•pas. Los emi.sarios la .veian como una mujer terrible de cabello 

enmarañado y qLlien recib:!a a los huéspedes de su hijo en la colina de 

Coatepec quejándose por Sl.t ausencü:t.:'.:19 

Por SLt parte Torquemada afirma que Coatlicue significa 'Falda de 

serpiente', ella que era méldre de muchas QE?rites, de entrE? la:i c:uales, 

las principales son lo=} Cent::!onhuitzn~\hua y Coyob:auhqui. MáG tarde 

hace un perfil de ella como devota y at0ntc?.. quien servió a los dioses, 

preocupó por li:-:1. J.impie:·!a de los lugares sci.grados en el cerrec de 

Coatepec, y dio a luz a Huitzilopor.:htli.60 

En la Hj_stoi;1!::.) dt: Nechiquc·, se le menciona como J)j_osa de las tierras y 

como la sEtgLtnda de los dioses del dE:.~cimotercer cielo .. 61 

También se menc:i.on¿\ en la f·1J'storir'3 de 1CJs Nexir::anc:•s por sus pinturas. 

que fLte traida por Tezcatlipoca.62 

Er1 el c:aso de Muño:!. Camargo, éste:.\ registra una modificación en su 

nombre -Cohuatlicue. Cuenta otro mito en el cual Coatlicue era la 

jefa indigena de los Teohit;~r1ahuac: quit~n tenia vínculos Pol.í.ticos c:on 
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los Chichimecas. Más· tarde ella se despos6 c:on Mi>:c6atl. De c:Ltya uni6r1 

nace Quetzalc:6aú.63 

A finales del siglo XVIII, Le6n y Gama, esc:rl.bi6 L\na narrac:i6n similar 

"Del r1ac:imiento de Huitzilopor.:htli": 

"Cohuatlicue se interpreta, faldellín de C:Ltlebra. La fábLtlo; 
del riacimier1to de Huitzilapoc:i1tli cuenta; que? fue esta un¿1 
muger devota~ que ~;e oc:1..tpaba d~ barrer y limpiar los 
Templos, y estando un día en este eHercicio, vl.no a elli?. dE• 
la alto L\nc1 pelota de plumas., la que C.JUardó Gn la cj.ntur-c~; y 
volviendo dc;:spués a buscc:~rla, no li:.1 0ncontrr.,, pr;:-ro se:· le 
fue elevando el vientre, y conocida por sus hijos lp preñez 
pt"etendieron mtJtarl.::..':\; y al querer e:-:c-cutv.rlo, nació 
Huitzilopoc:htli armado, dio tra~: r::llos, y los ffl¿'\t6 2. todas~ 

De este hecho se l1orroriz() 12\ gerd;e, y lo adoraron por 
dios~ can el nombt"'E.~ de Tezauhteotl~ que i.:;ignifica, dios 
espantoso 11.64 

Por SLt par'te introdL1ce su nombr·e como 'Ella la que posr~r::~ la falda de 

serpier1te' y l«~ asegLtra com!:J un.;:._ de las personi fic:e.'\cione~; de la Diosé.:i 

de la tiE?t"'ra. Por esto, se confunde a Coat.licue c:on CihL\acóatl, 

Quilaztli, asi como con atr¿\s deidade..:5 que repr8sE'.?ntan la. tierra.65 

Barba de Pir1a Chan ll;eñala que la tarea de CoatJ.icue ~re. la de 

floríd~s y del prisioneros qLu? he:d:J1an sido sacri1-:ic:ados.P6 

Brundage en contraste con HobE~lo sostienE• que Chimalma o 'Mano 

acorazada' es una tr;:'.nsfiguraci6r1 impor-tant0 dQ CoatlicLte, y que erE1. 

la Diosa desnuda dr~ la c:avepn¿-\ y la guerra. El autor afirma que a 

Coatlicue se le identifico con I:!tacc:i.huatl., el volcán r1:lveo ql.le formó 

la plataforma @-Ste de la Gran Vasija, desde el que contemplaba la 
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tierra. En la ciLldad d1? Tenochtitlán, era adorada como 'NL\estra madre 

de Coatlán' (ciudad con guarnición) y asociada c:on las flores de la 

primavera.67 

2.2.2 Cihuacóatl 

Dada la íntima relación que existe entre las dos diosas, el estudio de 

CihL1ac6atl pL1ede ·ayudarnós a entender' más a Coatlic:ue. No obstante 

Cihuac6atl no está libre de r:omplicaciones, pues ella también pos<?e 

varios nombres y atributos que de alguna forma ya hemos toc:•ldo 

lineas arriba, al e>:ploraP ciertos aspectc:>s de Coatlicue., a través de 

la perspc-ctiva de Sahagún. Espec:icümente en el "Canto de la Dio~:;a de 

la tj.erra", Ti.ti tl (el séptimo me-~s del calendario sa(Jruc:!o en el que 

Cihuacóatl es quien ínspira el canto> y las dos narraci()nes ~]n el 

doc:umPnto C-lrt ónimo e,.;. d.i ce f'li.:.1[~l.ic'"Jbt2cch.ic..1no, compilado por NLl t tal. 

2.2.2.1 "Que trata de las diosas principales que se adoraban en esta 

Nueva España" 

Sahagún e~cribe: 

11 Que trata dr~ las !;.Ü-JJ...2.fil.f~rirl.cipalei::;_..9.!::lfL_§_§_~]fl..QrJ!Q_.:lf..L_~! 
e1':;ta [\h¿_~_l?.~:;Qs;!fi~ 

''La primerc,\ de e:;tas dioE5t:.\E'~ se llamaba Ciht..1ac1:5atl. Decían 
que esta diosa d21.b21 cos.:1s adversas c:omo pobre~a, 

.::1.batimiento, trabajos:;... Decían que dE::- noche voceabc:\ y 
bramaba en el ~ire; e~:;ta cHoE:;u se llurnaba Cihuacó.atl., que 
quiere decir nnJjG.?r dl-? la cLtlE!bí'~;\~ y también la llamaban 
Tonc1nt:::in.. que quü?rc-? cjecir nuestra madre. 

11 En estas 
madre Eva, 

dos COG-D.S 

lc1. cual fue 
oc1rece que est,:.:\ dios¡.J. es 
engañada rJE· la c:ult:~bf'c"'.\ .... 

nuestra 

" ••• dicen también qu0:,1 ton i ¡;.,. una cuna a ct..testas, como qLtion 
tr·ae a su hijo en ella, y pon iuse en el tiangui = entro las 
otras mujeres 5 y desapar·ecienda de.iabci allí la cuna. Cuando 
las otras rnujE~rcs adve?r-t ian que aqu~1 lla cuna estaba allí 
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olvidada, miraban lo que esto1ba en ella y hallabar1 L\n 

pedernal c:omo hierro dt? lan;-:ón, con que ellos mc:--itc.1.ban a los 
que sac:rific:abari ••. "68 

El autor describe a Cihuac:ó<~tl c:omo Liria di.osa p1•ir1c:ipal, la más temida 

y prominente de las diosii\ adoradii\s poi' el pueblo aztec:a-me>:ic:¿,, 

Nic:holson escribe también que la "pl'inc:ipal de estas [diosasJ era 

Cihuac:óatl, la terrible que vestida de blanco ... ., iba llorando y 

gimiendo er1 medio de la noche, anunciando guerras y missrias 11 
.. 69 

El 1L1gar 5¿,9rado de Cihuac:óatl, Tlillan, o 'Lugar de la .obsc:uPidad', 

conter11a L\na imager1 de ella la cual, tomar1da en consideración su 

santidad e>~cepcional dado que ella "representa la tierra y SLIS 

misteriosos laberintos11,70 r1unca se sacaba a la luz del dia. Agrupadas 

en torno a la diosa se er1contraban la~ imágene~; de 12ls deidade'!:> de 

las tierras o de las grandes monta~as que rodean el área. 

Tlillan representabi:"\ el interior de la tierr.¿;\ coma una copia del hogar 

gagrado del Dios dGl fuego que permanecía inmediatamente er1frente del 

portal, donde echaban las victima!'.; destir1adas a las dios;..:'\s en sl.t 

lugar camón pa1~a las Dicls~s de la tierra, en lugar de estar 

construido en lo alto como laor::; pirárrd.des dedic:adas al sol. Brundage 

s8ñala entrada estab.J. impGdida lC\S c:ortir1as 

tradicionalGs sino por un por-téJn pesado o una tapa, tal y como debe 

estarlo una caverr1a11 .71 

59 



Por su par•te SjQo esc:r .. ibe que "las cavernas· eran .. Lm símbolo ria.tura! 

importar1te de las entrañas asi como de culto para _la madre tierra •.• 

CyJ antes de qL1e e>:istieran templos todos los ritos sagrados se 

realizaban en cavernas". 72 Afirma Neumann que no solo el infierno y la 

noche son del territorio oscuro del inframundo, sino tambiér1 la 

caverna como un símbolo del vientre de la tierra. 

2.2.2.2 "Canto de la Diosa de la tierra" 

Sahagúr1 escribió en náhuatl. el si<;¡Lliente himno, que- ha sido tanto 

ir1terpretado libremente <ver inmediatamer1te ir1fral, como tradL1c:ido 

liter2.lment(:: <véase el Pipéndice) por SelHr. 

"L;.l mujer del .;Jguila (la mujer del guerl"'ero, la guarrera) 
está pintada con sarigre de se1~piente, y las plumas 
del águilu torman su llc:unad,:.\ coror1c::\ clel r.:tguila; en c;:.lla 
(con ella puesta) ·fue traída de Colhuc~.can ac:t.\ .. 

11Si se siembre:; el ma 1-::, 
acontece E~so t:?n el cc\mpo dcü dios. 
Con el báculo dt.::i ~~.ono.,j¡). cave.\ E.111¿\ la. tic~rra, 

c:cm él ·=:;iernbra c?lla. 

''La espina de maguey est~ en mi n1ano~ 

con mi table.\ de sana.ja siembro yo, 
con elL~ r.ava 1.~ tierr-0~ 

11El haz de hierllt:i. ü2. i.~sc:ob;;;\), el a.;,:cidOn,. 
con el az~\dón b2rrt:4 el:l.:\ f;}l suelo'! 
esa 1.?s 5L\ única ocupación en el campo del dios. 
Y con su tabla de:~ sonaje:.1, c:on r::sa cavo yo el suelo, cor1 
eEo t..;iembro yo. 

11Trece .úguilas es mí signo, yo vi_testra madre y lr:-t 
madre de mis hijos, de vosotr·os, chalmec,:\. 
Id por el dardo 'fabricado de la planta espinosa, 
er1t regárJmc~lo. 

'
1La guerra, vuestra madre, 
en Colhuacan es m:i. patria~ 

y yo l"'egalo las plL\mas del ..:.\gu:il¿t 
1::on que se con vierte uno en águila (en 9Lterrer•o). 
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"Ha despL\ntadcl el dia, ha Payado la mañar1a, 
o~i~lá que haya guerr¿,, ojalá c:ojan prisioneros. 
El pai s debe ser desolado, 
yo regalo las plumas del ~\gLlila. 

"Cuando han sido cogidos prisionc-?ros, 
se pinta él cor1 plumas de águila".79 

Selel' hace L1r1 análisis del hi.rnno de Cit1uacóatl al tPaducir su nombN? 

por 'La serpiente que es una mujer·, demostrando que es un ser que en 

ocasiones se preser1ta a si misma c:omo.' una serpiente y en otras c:omo 

una mujer. 

Otro nombre para sL\ manifestación es Quilaztli, 'Por l"' que se dan las 

pla.rrtas'. Como menc:ior1ado en el primer verso, lo que posibilita creer' 

que como tal ella seria una especie de madl'e tierra qL1e presidiria 

sobre el nac:imienta. 

Ella. es la Diosa de Colhuac:an, un~!\ c:iudad ~antigua situc:Hja al lado de 

un 2.richo cr:tnal que sr? utilizaba par.:.1 comunicar Xochiml.lco, Méxic:o y 

Tezcoco. 11 En Xoc:himilcc:iH. se lt~ guardabc.\ culto como cier·'lo de dos 

cabezas de Mi;:cá¿d;l",80 !:~ie9Ur1 un pasi:.\,Je de la /-/jstoria ecles.i.ást.ica 

jr1di,_'=lna que se la hace referencia corno el ciervo de laJ.:; cjos cabezas 

quien cayó del ci~:-lo y qLü0r1 Mi::u::óai;l, 'Dios d12 lc:l guerra', SE• lo dio 

como ur1 obsequio pueblo Cuitlf.\Ll1?.c. Lineas adelante en el 

mar1usc:rito, ~:ie dice Ct)mo 12.s 9entcs c.ll-? Xochimilcn llegaron al Tollan 

par.a ent:oritrai""se con Quilatzli, el ciervo de Mh:c6atl. 

Cihuacóatl dio a lL1~ a dos criatuPas, una masculina y otPa femer1ina, 
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de quienes los Azteca-Mexicas suponían descendemos los seres humanos. 

Ellos denominaron a cada i;¡emelo c6atl ('serpiente'), refiriér1dose a 

Quetzalcóatl, el dios principal de los Azteca-·Mexicas. 

Hay que hacer notar que tanta el ciei'VO de las dos cabezas y los 

gemelas· relacionan a Cihuacóatl cor1 CoyolnaL1hqL1i <o Quaxólotl, 'Ella la 

de las Dos Cabezas', 'Ella la de la Cabeza Partida'), que en su momento 

traba con CoatlicLte la degollada, de cuyo cuello salieron dos hilos d<: 

sangre en forma de serpientes. La cita de Cirlot arriba ac:er'c:a de dos, 

tres o cuatro cabezas mostradas en yuNtaposición simbolizando le..":\ 

dualidi..\d de la naturaleza., o la ü·1tegrac:iór1 de los dos principios dF: ln 

creH.\C:i(;n es apoyada por la leyenda del ciervo de las dos cabezas en 

la cosmologi a du;:\l aztecn-me~dc:a. 

Se hi.\cE~ en el himno citación '-' Cihuacóat:l E-:r1 formr:\ de águila: en la 

veT'siOn original en náhuatl a ella se~ le lli:.\ma Q_uauhcihuatl ('M1...tjer 

aguila'), lo ql~lE corrobora primE".;iro su papel de:~ Guerrer¿\ y SG9undo c-~l 

de la. represer.tativ¿'\ de las Ciuatt:tc::·o, los es.p1. ritL.u::1 de las mu.jeT'es 

muertas dura.rite 121 par'tr..i porque l..:.:\S mLLJQrQs duPant;c:.:o el período de 

labor., pf'evto al pB.rto~ igualabar1 lD:=. guerrr?ros que entran en combate. 

Lineas adelarite c:~n cil 1·ümr1ol 12, r~fr-?PE""!ncia a Cihuac()e.1tl es como 

'Nuestra madre la Guerrera'. A c-?i..:;t?. mani fes.tc1cj.ón de Cihuac6atl también 

se le llamc..1ba Tzit:!irnic:lhu~tl ('F¿o¡ntasma femenina· o 'Demoriio de la 

obscLtridad') y YaocihLtatl ('Guerrera'). 
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El quir1to verso desr.:ubre un ep1tettl i.nte;res.:mte p;:1rn Cl.hllacóatl que 

corrobora la imag7n del áQuila: 'trece águilas <asi es 11ami1da ellal' y, 

en la libre interpretación de Seler,, éste escribe 'trece ~guili:\S es mi 

signo'. Este autor sostiene que 'tpece ágLtilas' es el nombrF.? de uno de 

los trece di as quE:~ se loc:alizc7\ en la parte oc.:iste del calendario 

sagrado, qLle al mismo tiempo es el hog¿'r de Itzpapálotl ('Mariposa del 

cuchillo obsidiana'). 

El concepto de Cihuac6atl como .Guerrera también se er1cuentra 

imp.licado en el séptimo verso en la frase 'se ha publicado la orden 

para la guerra' _de l¿\ .. que Seler infiere 'h"' llegado la ho1'a del 

sacrificio', ºideas que, sin emba1 ... go, son homogéneas hast.¿J. cierto 

punto., ya que el sacrificio no es posible Sirio merced a ia guer·ra, y 

ésta, er1 el fondo, se hace con la mira del sacrific:io 11 .. Bl 

Se hiH:e referencia .a L\nt~ multiplic:ida.d de objetos que representar. a 

Cihuac6atl- E1 himno <;?stablece que el ma.iz se romp<=.:o en SL\5 dominios y 

que, tal como se e5tablece Qfl los versos SE·gundo, tc2rc0rn y cuarte)., 

ell.u hace u:~o del b.i\CL\lo sonor·o -~instrumento musical manLlal- que-:~ 

peirtaban lns diosr.\.,;, y thosr::-s de la tü2rra, el n1ai ;: y el agl\a -para 

ayudar can la siembre:\ .. En uni:t ffi¿\no Cihu¡J,cóé:\tl porta las espinas d·~l 

ina9uey mientr·.:-;\S qLl~· c.:.-n la otri?, s:ostiene un manojo de hierbas o Llr1a 

escoba. En ol siguiente VRT"'so, ella pide por 'dardo fabricado de li:'\ 

plant~'?l espinos el, la ir1~ignia sagra.dc.."', presurnj.blc:·mc:intc2 lC:\S espinas del 

maguE~y. Se e:·cplorará E!Eite simbolismo con m.t\s detalle er1 el análit:-;is 

iconogr~fic:o de Cihuac:éatl .. 
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2.2.2.3 Tititl, 'Tiempo severo' 

En este apartado se rec:Llrri.rá a tr'<oS fuentes de la literatura que 

nos -proporcionan intormac:iór1 sobre el decimoséptimo mes del c:aleridario 

sagre\do azteca-me:-dca, Tit i tl o 'Tiempo severo' durante el cual se 

veneraba a Cihuac:óatl: la 1-fistoria de l"1s CD!h'<S de 101 Nweva España, de 

Sahag(1n; el estudio del Cddice Borbónico en la JJ&sr.:rjpcióo, historia _Y' 

exposición de.l cddice pictdrico de lt.....,s o..""inti{;fuos nduas de del Paso y 

Tronc:oso; y la c:ompilac:ión de la ob1•a anónima que se refiere al c.;d.il:e 

/'lagl.iabecchiano de Nuttal. 

En el libro segundo de Sahagún, se ofrece una desc:ripc:ión del ritual 

que se celebraba en honor de CihLtac6atl durante Tit i tl: 

"El mes diez y siete e1'a llamado Ti t J. tl, 
sa.c:rificaban a una mujer cri~;;clava... en 
Illamatec:úhtli ... 

y durante ese me5 
honor de la diosa 

ºAntes de E",er sacri fic:¿ ... da, esta mu,ic~r tc-.:n iE1 quEl e.ic-?cutar 
una dan::c~.º durante la c:ual llorat:iauo~ En cuar1to el sol 
coi¿;\., ... era llevada al tr.~mplo de· Huitzilopachtli <::;.eguida por 
todos lo~¡ sacE1r-dc.ites y 1~ti~'viad0!5 con finura ... de todo·a los 
difer·entes dioses ... y Hc~vando mt.\s;c.:.~rc:1~"3.. Te.mbü~n habia .. u [un 
sacerdotE~J que vt:·stia las r·opa~,; y m?.sc¿,pa d.;:.? la dicJ5Ci 

Illamc:\tecuhtli. Tan pPonto como J.lt~gaba a la c:ima era 
sacri ficadc1 l-=?:.:tf"'¿1yéndol0 el crJrD.zón, decE ... pi tad¿\, y 5e le 
er.treqabe:". al que tt-1n L .. ; lr:-.i:.:-...... vr:--:!~iti.mf-~r,tas de 
Clllamater:uhtli.J;.... ~;e prr::s.;~~ntabo. 1-:rc:·r1te .::ü rc.~~;to, con li:i 
1.:abe=a de lu dor1c0J.l¿; ·.3o:~tc·r1id.:\ por' l~iG cabello~;. con la 
mar10 derecha,... y mi.E·ni;;ras dr:tnzab,:i .• u ab:aba y ba,i1~1ba la 
c:abt:?2a ..... Ellos [ba,iaban yJ .... !:H:' retir,;;.,bar1 haci¿\ •.• los lugares 
en donde mDnten i an las vestimE>rrtas .. 

uEn cuanto J.ot.0.i rJio<o::.r-::1 c::, ib.:-tr1 LalJ 1.J •• ~ un [indit.•idualJ desc:ondia 
del i;emplo .... CyJ se diri9ia .... a un c:an?.lón .... E?n donde se 
er.cantraban Llna pequc-ña c..:~,ja 1;;:.c2rn{-::ijante ,;.\ una je.:\ula, hecha 
de te,J.s, con uni:t cubiG..1rtiLl de pap(::-1... E!.:3tE! sacerdote 
colocaba ••• [unaJ E?spina de rnagut:iy .... muy cerca del canalón y 
le prendía fuego. IJtros \5acerdotc·?'.:; que sf:? encontrr.:tban 
cerca...... subfan rápic1o~a. lt:i.~3 esc:wlinatas del templo en 
c:ompeticiór1 ... En la cima, !:>12 había cieposii.;abn ..... una ·flor y 
quien llegaba primc:!ro tomaba 1'"'"1 ·flor, e.rrojéndola al ...... 
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.[fuegoJ en la pHeta... DespLtés de est~ rito todos se 
retiraban 11.82 

La segunda narración litera1'fa--. de los. _l'itL1ales_ del decimos.éptimo mes 

q1.1e se tratará se trar1scribec dm ·la obra ·anónima del Códice 

Nar;rliabecchiano.; · C<:)mpilado por MLlttal. AqLli est;.:i transc:1•ita en español 

antigua: 

"Esta fiesta se llamava Tititl. •• el demonio que en ella se 
·festejava se de::ia Ciuacóatl que quiere dezir muger 
culebra. En esta fiesta celr?brav,"\n le.~ fiesta de los finados .. 
Y sus honrras eran desta manera que tomavan un manojo de 
ocotl que en España S'.= lli:lma tea y VE:!lstí.ar1le con Lma manta 
o camisa. Si er,:\ mugen" el ·finado vest ianic.: con ::>Lis n2.9uas y 
poriianle delante escudill.i.H:) o pLtcheT'os y otras cosa5 de 
c:asa. Si era ~5eñor y valiente hombre Vf..?.St ianle une. mr.:1ni;¿1 
rica y mar;til y bc~zote y ur1 manojo de· tt:!i"!. y (~l bE·:~ote 8t"'Ll 
de t1na caña .... de cri~;t;r.ü que el.los llaman tec:,scatl quE-:i ZC:? 

solian poner cuando bebian o b~ilava11 en los aretes 
c:olga.dos dr~ uri agujero que- tcinj.c"'n hecho c:.1 nc:imt:\ de la tlarba 
en el labijo y pDn i anle ~3.us; pluma.j.;:-s ,::\tado<.;.; al colodrill qlJ.E­

ellos llamc.\n ·t.lalpilon"~ y muchos pc~ri"'"umE.'S~ Y i::;e sentavanle 
er1 un pet 2l t C1 o:.:.obr-r::~ su. ir;iuip.3.l y pon í ,:;i.n a.11 i muc:h,;i. com:lc!~ y 
combarJav2.n allí ¿.i, los principalf-.?i;;~ Y lE?s peinf¿\n ft.U"!2190 a la 
tea, ..,,)' qUt=:mav¿\S~? todo quanto ¿\il .l ten l an pui::sitO n:.4

i9 .. 
21J 11 

.. 8..:_., (E·l ~~ubr·ay¿\do s:s m:!.D) 

"Este esu. cuando ios indio~-; ha~ian memoria ck.1 loG finados ..... 
y pon i anle en la nar-iz un a cosa de papel a;.:ul que ellos 
llamaban "vacaxu.it.l que qtd.ere decir nar-i~ de yervo y por 
detrás de la ct~ra laqual 12s de madera le hi.ncl1ian de pluma 
de gallina de lo mr;!nucio bl aneo. Y por penacho le pon i an une:"' 
vnra col9r:.u1do della uno:, rap(?Jc·:>S qL•.E.' ellcis llamaban am1:.1tl y 
en la cabt::.•:.:,?. por toc¡.-l,do le- porii.:ln uri<J.s:; ycrvrJ.·::. que ellos.; 
llam¿'fl maJjmali y del colodrillo li::· s.::d.i¿-"' otro penacho que 
ellos llamar1 p ... 1rrtolole ques de papeL Y por las espaldas 
lleno de papE1les~1 y su be::eite e al cuello lr1 cc:ilgava poP 
joyel .. Un animalillo quco:• C?JJ.os lle:'.mi:\n J.ilc.ttl y el joyel llaman 
xcrlo cuzc:atli y era de papc:.~l pintado~ Y una va.Pa revestida 
de papel amar.era de cru;:es y detJa,jo una garg¿, de pliegos 
de papel.. Y cacaco cornidu. Y delantE· dos o tres o mé.s 
iridios que •.:;entados c:antauvan y t(""~ñian ce.in un atabal que 
ellos llaman vL.:>vet:l 1<'1~. ves vocales CFig. 20J .... "84 Cel 
sub1'ayado es mio) 
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El último autor, del Paso y Troncoso, también transcribe largamente 

las festividades de este mes Llsando c:omo refer·encia los pictogt .. amas 

del C.:Jdice Borbónico <Fig. 16>. El autor comienza establecie;:-ndo que el 

"sinonimia de la diosa E:as copias i sima... Su principal nombre ..... 
CesJ Ciuakóatl o 'culebra--mujer' .... pero~ como nume:-.m del mes 
Tit 1 tl, le dan otros ...J, que son: ~<oc:l(amiau, 'la espiga del 
collc:n'', o tal vez 'el c:ol.J.ar de espj.gas' 1 .... Tonan o Tonaritcin, 
que signi·fic:a 'nuestra madre', y ya esto si es propio d(·? 
Ciuakóc.,tl, que algunos dec :f an ef.; la f\ mujer que parió, ... CyJ 
Ilamateuktli~ 'la sc-;.ñora vie,ia', tya m€~nc:ionada lineas arriba 
por SahagllnJ y, quien tomaba su libr1?a, por~i_a~;e u.na mtt~sc2:\ra 

de dos caras, LUHl delarrte y otr;.3 detrl\s ..... 11 85 

Este autor señala qLlC? hay una relac:iór1 entrt-:- la máscara de dos car-as 

y el puroto c:ardinal local.izado er1 el norte Mik'tl.'ampa, y pop ello 

algLtnos autores sostienen se trata de la espose\ de Mictlantec:uhtli. 

Ur10 de los nombres para Cihuacóatl q1..1e ya han sido menc:ionaclos, y 

confirmados por TorqLt~mada, Tcitcimic: ihLICJ.tl, 'Mujer monst1··uosa' o 

'Demonio de la obscuridad', confirmi:l la creenci21. de qu~ ten i i:J. por 

es.poso el Dios del mundo de los mLtertos, 1'1ic:tlantecut1tli. 

La descripción qu~ hace del F)2so y TroncQs:io, de las cE-:irt~monias del 

decimoséptimo mes Tit i tl resulta paralc:lo a le: ... t1echa por- Sc:\h¿\gún, pt?ro 

11 un ministt"O v~stido como manc:t:·bo... y Hc~vando a las-, 
gargantes de los pies unos p~zuños de 11E·nado ..... bajaban del 
templo de Ui tc:il-opm<tl.i [Hui t::il.opochtli.J, y, t<mi.endo en la 
mar10 una penca de m¿i,guey, clavi::-~dD. en 12llt:J. una bander24

, dc:­
papel, ambas cosas poniar' en ur1a casilla hecha de teas que 
llamaban l.~ t rajE• dE• l12mateukt.li ... , peciando ·fuego a 
todo •.• 1186 · 

Un pc..mto interesante? c.\qu 1, es que lE:s pesuñe:s del venado ust:"tdas por 

el joven, trae a colc;-ción la referencia. h1.::~cha por Seler· 11ne¿\S arriba 
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respecto del venado de dos cnbezas -una forma de la Diosa de la 

tierra y er1 cLly<t esencia se proyecta el gut~rrero­

y qL\e fue hallado por Mü:cóatl. 

qL1e cae del cielo 

Del Paso y Troncoso se refiere a la danza c:on la c:abeza di: la 

decapitada ejecutada pot' el sacerdote vestido con las ropae de 

Ilama'tecuhtli <una personificaciór1 de Cihuacóatl) el. 'baile de rec:ul<~da', 

una danza ritual, dedicada especialmente a los muertos. La danza 

confirma que se hacia en mc~morü.1 de la prisiof'1era det:apitada'I y 

prL,bablemer1te para aquellos que habian sido sacri"ficados veinte o 

cuarenta días antes en honor de Hc1itzilopoc:htli. 

11 El ter1er ese sacerdote danzante doble máscara, una delante y otra 

detrás, puede aludir también a la fac:ulti.1.d de bailar en una o en otr.:1 

direcciór1 indistintament~ par~ u l?. ve;.: nos indica qLle siu santuario 

hallábase al norte;-~ c1e la ciud;::-,d, hacia la parte qLU? llumaban 1187 

Mic:tlán, el lug¿:¡.1" de los muertos- Esto mLU?~3tra Cihut=tcéatl c:omo la 

'Mujer mon!:-;truasa' o 'Demonio dE-: la obscuridad' y la e:sposa de 

Mictlantecuht:li. 

La danza era un aspecto importante de los rito~; religiosos, ya que 

ºpor medio de la repetición ~' movimiento~'3 rítmicos se obter1ía un 

momento de unión de é>:l;asis c:on la deidad11 ~88 l;Jalker propone qLH? \.lno 

de los propósitos d0 los builes cerE.1 rnonü~les ere';\ 01 de ºimi·l;rJ.r el 

pr·oceso de la crc-s-ación cósmica, renovando el mundo ¿:.¡J ir1fluiP sobre 

los poderes de la divinidad para que cor1ciban, gesten y den a luz una 

vez más 11.89 Cirlot a.poya esta teoría al proponer la creencia universal 

67 



de que el baile es Lln sirnbolo drol acto de c1·roac:ión, lo qL1e lo hace una 

de las formas mC:\s ar1tiguas de la magia. Este autor observa que 11todo 

baile .es una pantomima de metamL;rfosis <y poT' el.lo requiere de Llna 

máscara para facilitar y lograr la transformación) al bLt~c:ar la 

transformaciór1 del danzar1te en dios ... 1190 Altr1 más, el ri·tmo de la danza, 

que se encuentra a la base de toda la música, recrea el ritmo básico 

de los latidos del corazón, y este llama la utención a la importancia 

que ter1ia el c:orazór1 para la concepción aztec:a-me>dc:a del mundo <vt!!asc2 

irifra>. 

Aquí hay que acentuar la importancia que tiene la c:abeza de~ la mujer 

sacrificada al vinc:uh;rlo con lo que ya se ha disc1.1tido. Algunas 

culturas creian quf:\ el lugar s·n donde residr2 ~·l alma es la cabeza, y 

deificación o sacralizci.ción se obten i c3 al hacer de las cal1ez¿¡s ob.ietos 

mágicos. Además se l~:·:pusó el vinculo e~üstentr-2 entre l.::\ dec~"?.pitada 

Coyol){auhqLü o Qua~~óiotl, 'C::lla la de .las dos cabezas' o 'Ella la de 

c:abe:;::a dividida'~ y Caatlicue1 tamtJirt·n decapitada~ dt? cuyo cuello 

surgieron dos serpiontess Asimismo ..::;e hi::::o referencia r:1 Cihuiacóa.tl 

r.:omo el venado dt? dot:. cabC?::::a~; quier1, caidü del cielo .. ·fu12 dl"?SCL.tbier-to 

como la Diosa de la gUE·rrc:t .. Aquí er1 los rito~:. dc·?l decimoséptimo mes de 

Tit i tl, en el ql\e sacer·dote se vestí~ con las ropas de 

Ilamatec:Lthtli y danz¿'l.b,'J con la cdbC:.:;::::J. d1::: Cihur.u:óatl, hay ur1 vínculo 

indiscutible entre:-~ la dt'2capitaciór1 de Cihuacóatl, la de CoatlicLH? y la 

de su hija Coyol:wuhqui. 

2.2.2.4 Análisis del papel de Cihuacóatl 
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Como ya se ha mencionado con ar1terioridad, Caso se inclina ·a pensar 

qLle Cihúac.6atl es la segunda forma de Coatlicue que ·.representa· a .la 

tierra ·er1 sLl doble funci.6n de Desti-uctoN.1 y Creadoi-a. 

BrLmdage diri9i6 un estudio qLle nos proporciona informaci6n particular 

de CihL1acóatl. Ella era la Diosa de Xochimilco y cuando este lu9a1· fue 

atacado en. 1428 por los tenochcas, éstos erigieron un templo en SLl 

honor, muy cercano al templo de Huitzilopochtl.i en Ter1ochtitlt\n. El 

culto a esta diosa y a HLlitzilopochtli se vinculó estr12chamente d"'do 

que, de acuerdo con el mito, Cihuac6atl era la Diosa madne de la 

guerra <v.gr. Coatlicue) por lo que c:ompart ian clereci a. Brundage 

e:.tablece que 11este vinculo tan estrecho., entre los cL1ltos, nos 

proporciona la clave que necesitamos pari\ interpretar el papel quE.1 

ella tiene en el panteón azteca. Ella est¿1ba ahJ.... [como la diosa] de 

aquellas guerr·as sobre las que prc-::.id1.a su lli,io, el Dios dt? la 

guerra11 
.. 91 

Cihuacóatl era, desde la perspectiva de Br·undage, la otrc1 yo de 

Coatlicue, lo que corrobora 14~ teoria de Caso en el sentida de que 

las tres diosas Coatlicue, Cihuacó{.~tl Tlazol.téotl son treG. 

manifestaciones distintas de un¿~ mis-1ma de-üdad. 

Haciendo mencit;n de un e.c:on tecirniento poco comúr1 en TepC?yac iluminu.rá 

la relación E?}d'.::.tent~! entre Cihuac:ó1::1tl y Evc\, tal y come lo ir1dicó 

Se.hagún linea:; t:1.r-riba. CH1uat:úi~tl era venE~rada en un -tE'mplo dedicado a 

ella en el T12peyac hasta que 11 los primeros misü:ineros transfirieror1 su 

culto hacia la virgen 1173 durante J.¿\ conversión del pueblo a=teca-
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me>:i.ca. El dia 9 de diciembre dE> 153l., un indigena joven llamado Juan 

Diego vio, sobre la cima del Tepeyac, a una señora morer1a vestida c:ar1 

ropas que reluc.:ian. Ella hablando en náhuatl se p1·esenté1 como J.a madre 

de dios, diciendo que era su voluntad que se levantara un templo en 

su nombre, de tal forma que pudiesm permanecer cerca de los 

indigenas, para. escuchar sus peticiones y Pesponder a las oraciones 

de todos aquellos que la invocaser1. Así es r:omo milagrosament0 quedó 

impresa su imagen er1 la tilma, de J'uan Diego como una prL1eba para el 

obispo. Al poco tiempo, se c:or1struyó Lln t~'mplo en honor de la VÜ'<;¡en 

de Guadalupe. 

Sahagún sostiene asi qL1e Cihuacóatl es Eva, la madre de J.os 

cristianos, la. qLle había sido tentada por la serpiente, y menciona un 

p¿-1r de vec:E.1s más el asLmto E·n sus memorias: 

"Cerca de los montcJs hu.y tr~s o cu.~tr'cJ lugares donde 
sol l. ari hacer muy salE·rnnef:.- :;;ac:ri ficios, y que ven 1. an C\ ellos 
de muy lejanas tiE:rrw.~: .• El Lmo de estos es aqui en Mé:dc:o, 
donde está un moritc;ir.:J.llo que sE1 llama Tc~pE.1 cao, ..... y ahor-a se 
llamet Ntra. Señor(':{ ele Guadalupo; er1 c:ate lui;iar teri i an un 
templo de-?cHc:arjo a lt:\ madrE: dc2 los diosl~S que::· llamc..\ban 
Tonantzin que quiere dc·:·cir Nue::.tra Mt:\drG;n•- y vienen ahora 
a visitar a esta ron21ntzin dE:· muy lc·josº •• 1D. cuc::ü devoción 
también ~s ':30SPE·:chos21, oorqut? eri toda~.; p;::i.rtes hay muchas 
iglc:.~sias de Nue-:;i~r"~~ Sl"?roT ... O:t~ y no v:?.n .:.\ cll3i::: ..• 

"Y la devoción que esta qenl;e tclmó antigut'.\ílH?nte dE-~ venir a 
vi~ii tar estos J.uqL--\rc::: es qur::i.u tuvierunsP- por obligados .... 
hacer 9rac:ias a aqLIC::lla divinidad qut~ allí residia .. n y llevar­
·sus ofrendi.\-t:.. en ae¡radE·:-c:imiento del benc~fic::io que de allí 
recibian.-. En Mé}:ic:~, en la fieGta de Cihuacóatl, qLl<? también 
se llam~ Tonant~in; y porque esta costumbre r10 la perdieron 
lCJs pL1eblos qu(=: gozahar1 de ella, per~;uadieron c.t 1'-'quell.as 
pr-ovincias que 1JiniC?SE•n como soli¿.._n, por'que ya teni.::.-tn 
Tonantzin ...... o lec.:1 ha hecho sonar a Santa Mc;ir"1a .... , y eri 
lo interior ·de la gente.:! po~ular que .allí viEme E·stc.\ claro 
que no es sirio lo ¿\ntiguo". - 4 
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Apro>eimadamente doscientos aí'ios ·· despLtés, en el 12 de diciembre de 

1794, Fray Servando Teresa de Mier en Lu·1 serm6n que dedic6 a la 

Virgen de GLtadalupe "insinu6 que... [el c:ristianismoJ se habia iniciado 

un milenio at1•ás con la llegada de Santo Tomas en la figura de 

Quetzalc:6atl".75 Teresa de Mier ai-gumerot 6 qLte la imager1 de la Virgen 

de Guadalupe se habia pintado, r,o en la tilma de Ju<rn Diego, sino en 

la sábana de la Virg<•n. De esta manei-a, este aLttoi- t1•ansformó el 

panteór1 azteca·-me:-:ic:~: 11 l·~uitzilopocl1tli se transformó en la figurr1i 

mediante le. cual los Azteca-Mc~!:icas veneraror1 al Redentor 

Tezc:atlipoca devir10 el supremo ser, y la tan temida Coatlic:ue la 

Virgen Maria11?6 El resultado fue la persecución y erijuic:i.amiento de 

Fray Servando. 

Brundage comp2.ra a Caatlicue y Cihuacóatl y pr·oporc:iona un ané.lisis 

de la lr._igendaria cun¿t i=:\ cue1;;tas que dejaba .-7:\.bandor1acia CihuacóatL 

11 Cihuac:óatl ... pre~üdié. y personi1:icó el hambre colectiva dE• los dioses, 

de victimas humar1as ...... Ellos colocar i 21n uno de ~3US pDderr1c:ües s..=-\ grados 

en un atudo cor1 el intento de.- T"eprc·centar O::l un niño pequeño ~ara 

lLtego sacarlo al merci:\do~ El at.:..1do <.:.~e dE-;:,1ar1a en custodia de una 

vendedora sin desper·tar ~;ospechaE~ a la qut-:- st-? le pechrfn quE· cuid2.ra 

de él hc;J.sta que se lE."'.' pidierc.1 nut::v21mG.~rd;E· ••• Evc-oird;uulmente y antes de 

que el d 1 a ·fj,n ulizar'a, [~} atado o;;r:.1r :f. a cJe1::;.en vuelto y su contenido 

terrible saldl'ia a J.;:. lu;:: 1,:. ci:los.:< hab[E, "-•st2do er.tre la gtmte y 

habriil dE·jado su VC.\sta90 ~112dic~nto como un !:5igno de que los señores 

r10 le tiabían alimenti..tdo r;uficientement¡;:-:. Esa es la f'¿\:!6n por la qur.? 

habia una presiór1 consti:\nte sol1re c.?l estado para la búsqueda de la 

guerra, para que el sLn:itento de Cihuacóa.tl 0.5tuviese .j;;\~~egu-rado 11 .77 
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Cirlot apunta hac:ia Úr1á alegoría popLtlar que se acerc:a muc:ho al mito 

de la c:una a CLtestas de Cihuac:óatl: "la noc:he, c:omo la madre de todas 

las c:osas, ha sido revestida con un manto de estrellas, c:argar1do un 

par d.e n.iños en· bra::os, Ltno blanc:o y otro negro .•• 0 78 Él vinc:L1la este 

simbolo al principio antitético de dualismo del que se habl;,;rá abo:do. 

Aqui se encuentra el aspec:to dual de Cihuac:6atl: la c:una a cuestas 

represer1ta su c:arác:ter c:reativo de er1gendramiento mientras que el 

c:uc:hillo Ltbic:ado adentro manifiesta SL\ c:arác:ter destructivo c:omo la 

madre de la tierra. 

2.2.3 Tlazoltéotl 

La información sobre Tlazoltéotl €.~s limitada., no obstante t:Ddsten dos 

referencia6 que nos pe1~miten esµeculari sobre su 5ignifici:\do: lc::1 

Historia 9eT1erY:tl de las cc.Jsas de la Nueva Es.pafl¿¡ de Sahagún, en la que 

se encuentran dos pasajes; y la Descripci ón!f hisi·or.ia _V exposición del 

código pictóriccJ de los anti9uCJs n¿~LWS de· del Paso y Troncoso se 

provE~e de una des,cripci6n del numen quD ell¿\ por-tabu en el CDdice 

Borbónico. 

2.2.3.1 "G]ue trata de la Diosa de las cosas c:arnales la cual llamaban 

Tlazoltéotl, otra Venus" y "De la c:onfesión auric:ular que estos 

naturales usaban en tiempo de su infidelidad, una vez en la vida" 

Sahagún escribió en el capitulo 11Glue tra1;u de las cosas C¿'\rnales lél 

CL\i.\l llamaban Tlazoltéotl, otr"¿-1 Venusº de SLl primep· libro que: 
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"Esta díose terda tres nombres:... Tla~:oltécitl, que qu1E:re 
decir la Diosa de la carnalidad; el segundo r1ombre es 
E:>:cuina: llamt\banle este nombre porque decían que era 
ct..tatro hermana!s... CqL1eJ decían eran las dior.sas de L?. 
c:arnalidacj. El tercer nombre-? de:• eBta diosa es Tlaelquam: 
que quiere decir comedCJr•a de c:osas SLtCi¿\S, esto es, que 
segan decían, las mujeres y hombres carnales confesabar~ 
sus pec:ados a es·ta~; dios;-Js, r.:Ltanto q1Jier.::1 que,:. ·fue!:1er1 
torpes y sucios, que ellas los perdonaban11 .92 

E:ste mismo autor escribe i-rn SLt libro se:·:to, en el c:api tul o titulado 

11De la cor1fesión auricular que estos naturales L{sabi:ln ~n tiempo de 

SLIS infidelidades':'. L1na vez en la vida:" 

"Adoraban a Tlazoltéotl., dios[aJ de la lu,jur:ic\, los 
mexicanos .... ; dicen que en tiempo de la inficjelidad los 
mi15tec:as, siendo er1termo5~ confesaban todoS1 sus pe.~cado~i a 
un Si~trapa, y el confE.'sor les maridaba hacer satis·faccj.ant.'?S, 
pag.-:tr las deucjat;, los l11.1rtos, L1sL1rc.."\s y ·fraudes. Y el 
sátr~pa, ora fu0s:1 e médico, ora i:uese adivino o astré1logo, 
mandaba al enfermo q1.te se cor1fe02ba a que pagase lo ajeno 
que tenia en su poder'1~3 

Se creía que Tlc.\2oltéot1 y su~; marn.fe~ste.r:i¿1neF:- terdar1 t~l pocJer de 

de- lo segundo su culto provei.i.l dr-J un sar:erdote quc.:_:1 escuchaba las 

hubiese cometido. 

Sahc1gún describe el rito c:on gl"'an detalle en el se9L1ndo libra, y en su 

se:-:to libro propor·ciona un oratorio reci t~do por uno de los 

sacerdotes <Fig. 36>. El gui:\rdi¿\n, despL1és de escuchar la imploración 

del c:onff~s;ado, con~~ultaba el t:cnal,;.unatl, el libro de los mister·ios, con 

el fin de encontrar el di a mé\s <Jportuno par21 la canfes;.i,)n. Al lle-?gat"' 

ese dia, el penitente traía un ft:'-irdo de-? paja, incien~;o t~lanco llamado 

copalli y un inc:ensario~ Si el pe:initente era noble, el guardia ir-1a 
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hasta sLt morada par·a escuc:har la c:onfesié>n, pe1"'0 si no, er1tor1ces el 

confesado se dirigía hacia la co.,sa del g1Jardián en donde el piso había 

sido barrido y el fardo de paja se depositaba apropiadamente, mientf'as 

que el copalli e!'a quem1:1do. 

En ese momento <!>l gL1af'dián hablaba al fuego, diciendo qL1e el penitente 

habia ac:L1dido implorar1do de la protec:toPa y deferisora de todos 

escLtc:haf' los pec:ados, sabiendo~ qL1e ','habe!' errado, haber resbalado y 

tropezado y enc:ontrado cor1 algunas suc:iedades de pec:e1dos y con 

algunos graves delitos dignos de mLterte ..... 94 

DespL1és el guardian le pedía al penitente que se desnudara y con uria 

larga oraci6n alentaba al confeso ''echa fuera todas tus vergüenzas en 

pr-esC?r1ciC\ de .... Cnuestr-a señoraJ,. •. mira .. pue5, como 1,h.er1E•s, que corazón 

traes, no dudes lie publicar tU'2i secrt:)tos en su presencia; cuenta tLl 

vida, relata tus obras de la misma manc::·r2. que hicistc::i tus eHc:esos y 

ofensas; derr-amc.\ tus mcüd2tdes C?n su preSfJnc:ia., cuenta con tristeza ..... 

mira que no dfijr;;1s ne\da por ·1erg(len:::a~ mira que no deje5 nada por 

Una ve:·:. que-: el penitente esc:uchii\bcJ lo .'.lnterior, juPaba decir la verdad 

tocar1da y lamif:>ndo la tierra. El c:opal se lanzaba al fuego, como otrc:i 

forma de jurar honestidc..-'ld, y sentado frt=-nte al guardián, el perdtente 

cor1fesaba los pe-?cado5 en el 0PdP-r1 en qut-~ los había cometido .. 

Una vez que el guardián había escuchado la confesi6n, entonces dictaba 

la penitencia de ayuno y autosacrific:io al confesado la cual t::ie har1a 
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CL\ando. las. Cihuateteo;: ·'Diosas :-.muJ'eres'., tierra· o 

de adL\lterio y homicidio, y la 

confesión .se hacia "por librarse de no recibir per1a de mLterte, o 

machucándoles la cabeza o haciéndoselas tortilla entre> dos grandes 

piedras".96 Los pecados no se confesaban sino en la edad madura 

aunqL1e no importaba si el sL\Jeto había cometido pecados en su 

jL1ventL1d- con el. propósito de evitar la obligación de cesar de pecar 

en la juventud, dado que la reincideri'cia. en el mismo pecado ya ne· 

ser í t-t perdonada. 

"Se creta qLte la Diosa de la confesión, Tla::oltéotl... le habf¿, 

perdonado por lo que los otros también terd an que perdor1arle":?7 

Entonces los pecados también eran perdonados en un~ especie de corte 

judicial y 11 acE1.b¿\da sLl confesión demandan Lma cédul¿t firmada deJ. 

r.:.onfesnr, con propósito r.:le mostrarla a lns que rigi:?n, gobernador y 

alcaldes, para que sepc:1r1 quE.• han hecho per1itencia y confesándose y 

2.2.3.2 Decimotercio trecenario 

Del Paso y Tronc:oso ~;ostiE=.1ne que Tlazol téatl e ria el numen del 

dec:imotercer c:lie:\ dt~ la sc-?mana de trcr:c~ dias, c:uanrJo se le llamaba 

I>:cuina. Tal y c:omo ya lo señ¿\lábamos linE."!.f.lS arribi\, era en este di.a, 

durar1te lt.... ~fE·stivida.cJ de I::cuina, que el confesado buscaba su 

penitencia por medio di=:l e:tL1tosacrificia .. Del Pasa y Tronco1:.10 escribe: 



"La Diosa del amor carnal, Tlacoltéotl, llam.'.lhase tambiér1 
I:-:kuir1a, y, c:or1 una u otr·o nombre dominaba en este periodo, 
donde bien se manifiesta el result~Jdo del acto carnal en el 
parto ••• tFig. 23J."99 

Durar1te este dia se referian a esta dioi.:;a corno htc:uir1a y compartía 

respor1sabilidades c:on Tezcatlipoca, 'E::spejo ahumado', 11pPesencia y 

preside el acto del paT'to, como nLtmer1 de la providencia ••.• por ser esta 

su i'Ltr1ción más elevacla".100 Aqui es evidente que Tezcatlipoca, el Dios 

de la noche y de los brLtjos, el Dios mc'.ls importante de lcrn sacerdotes 

y enemigo de Huitzilopochtli y Quetzalcóatl, no es t'.?n si mismo 

perverso. El punto resulta interesante ya que permite entender quE~ 

los polos naturales de energía positivo y r1egativD, de ac:uerdo con la 

religiór1 náhuatl, no son en si mismos los c:ausa.ntf.?s de la maldad, sino 

que son sl.mplemente polos opuestos .. Nü:holson escribe que~ 11por estos 

concepto!:, par-adójicos los.... EAzteca-ME·>dcasJ buc.:;c¿\be.n En:presar el 

conflicto y la c:onciliación inherente a cur:llquic-:ir ·f12nómE?nD naiaH'.~luJ.01 

Esta autora establece que el paralelo a los cuat1"'0 Tezc.¿1,tlipot:as, que 

fLlertJn 10~1 responsablt~s de la creación del univc:irso y que pr<?siden 

sobre las cu¿:d;ro direcciont::·s (el estt~, Xipe Totec; o:-'3Llf'., Huitzilopochtli; 

oeste, Quetzalcór.:..tl; y el norte, Tezc.::.~.tlipoca), er·2\r1 cuatro he1 .. manas,. 

l21s I:-:c:Lünarne'\' quP. pc:i:;c::iE·n a.specto~; de Tla;~oltt~otl. 

Brundage ¿x·firma que l.::i.s I::~cLünarne orL1n 1<.1s esposas de los ~1uerreros 

capturados, y ~.eri,:\ri s¿,crificadas al di~;pararles con flechas. Sus 

nombres se transformarcJn en apéndices de las mujeres c1ue eran 

pr-oclives al e}:ceso se;-:ual y cuando Sf.~ fusüonaba todas, las CLlatro 

hermanas pasaban ¿\ ser lnc:uir1a, Patrona de las Prostitutas CFig. 38), 
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asimismo esposa del 'SePíor de la muerte' 11ic::tlantecuhtli. AL1nqL1e 

Brundage insiste en que éstas representan algo más quc; los apetitos 

se><L1ales por lo que:> "deberiamos aceptar que las cuatro herma11as 

representaron en algún momerd;o a la lur1a en sus.; ·fc.1.ses 11)02 

2.2.3.3 Análisis del papel de Tlazoltéotl 

Una ve;::: más se hace referent:iC\ a Cc.\so qLlierr sostiene que Coatlicue, 

Cihuacóatl y Tla::oltéotl son transfiguraciones de la misma divinidad, 

que repre!:-;er1tan a la tierra er1 su doble función de Destructora y 

Croe.adora. Este autor cree que Tla:mltéotl., 'Devorador¿-\ de 

inmundicia', Diosa de la tierra, la procreación, e.~l pt~c:ado carnal y dt-? 

la confesión., es la más importante de estas tres mani festac:ionee. de: la 

tierr.:.." c~n el culto azteca-me:-:ica: al devopar lf\ inmurrdicii:.1. tambiér1 

BrLlndage ubica ~ Tlazoltéoi;l 12ntre las Dio~~as d8 la pr:f.mavera y del 

apetito se}-:ual. rtl hace el sj.guiente señalamiento: 

11Su r1ombrE1 ere\ T.l¿¡=oltéotl, que liter,:.1.lrnente significa Dios.::\ 
de li.i suciedad aunquf:.\ dr?be entenderse como Diosa del 
se}:o... Los devoi::CJs hombres ~n Tc.:nochtitl;~\r1 \Ciudad df.'.I 
México> .... E~n varias de J.a~ ceremonias que se le de:•dicaban .... 
iban c:asi d<::innudos~-- Ella c::·ra l¿\ Gran MadrE> que presidia 
sobre la luna. y ~~e le podi;:, rc::i:erir como Totzin, Nuestros 
Prir1cipios, o T::intéotl, la Diosa del trasero, nombre que 
ostenta e}:plic:itamente lE1 sucit?d.:3.d y el se>:o ?.unque tumbién 
la prim¿"\Cf a, aur1que t.¡~intli ...... puede::· seT' interpret.:.-\do como 
base., comien::::o o primer pr·iricípio~... Fertilidad y se}:o fue, 
quiz~ls, el 1(?r1fasi.s mé.\s evid.c~·1te en su culto ••• en el que se 
c:eleb!"'aban rito'::> ·fálic:os.u11 JU..:.:i 

Cirlot hace énfi'\sis en qut? "no dc:?bE::omos sobrr,?c::istim2.r que ambos !:~eNos 

pueden 5imbolizar pl"incipios espir-itual¡2s; c:crnscioncia r.? ir1c:oni::;ciericia, 
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cielo y tierra, fuego y agua. La unión se>:ual t~s la imagen más gN.\fica, 

e>ipresiya e impresionar1te de la idea de unión, y asi ••. representaba ••. 

la iriiciaciór1 .. que trasciende las leyes de la biologia •.. d.04 

El sacerdocio de esta diosa tenia Ltna importancia adi.cional. ya que 

Tlazoltéotl, siendo la patrona del parto, les correspondía a sus 

representantes leer el horóscopo del nLtevo infante basada en la 

complicada combinación del calendario ritual, el tc:>T1<'1lpohu,11li <Fig. 37>. 

Desdo una época temprana las constelaciones se identific:ar--on can 

varias figll1"as simbólicas que evolucionaron desde las estudios hechos 

por sacerdotizas de la DiCJsa de la lun¿(, quien0s anotaban sus 

observaciClnes de las posiciones de la luna en lugar de las del scll 

<tal y como se hace hay dia>, ye.' que los movimiE'.'ntos progrt~sivos de la 

lLtna, en relac1ón con la5 estrellas, podían ~:.eP observados cor1 mucha 

claridad. 

El ::orJiaco os uno de lo~; s:í.mbolos más famil:i.are5i. Su nombre se deriva 

de zoe ('vida') y ci:§af;·Ds ('rueda'). El zodiaco es el producto dr::1 11la 

cosas ocupan Lma posición y una ~:;ituación en el tiempo y el espacio, 

qLlE~ son limit¿\dos y t ipi.-.:os.,. e 1mplicar1., ... l<-.l CT"'eE:>ncia en la ••• teorii:\ dt? 

que ciertas c¿1usas ctr~ben tener ciertos Efel:tnt.1 y quE:? cLtalquif::r 

situación dada debt~ tener ramificaciones que no son reempla::iJ.bles ni 

arbi trarias".105 

Cirlot sostient? que 11 el significado general del Zocjiaco tiene que ver 

con el proceso mediante el cual 'la en erg i a primordü1l, Lma vez 
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fecLtndada, pasa de la potencia al ac:to, de la unidad a 1~1 multiplicidad, 

.dl?l espíritL\ a la materi.a, del mundo de las enteleqLlias al mLmdo de 

lct\S formas', para luego recorrer ("~l mismo camino de regreso. Esto 

c:oinc:ide con la ontolog i a oriental . qLte sostier1e que la vida del 

urdverso se encLtentra dividida en dos opuestcl~i complementarias: 

involución (o m¿\teriaU.::ac:ión) y evolLlciór. (o espirituali::ación)11!06 

2.3 Análisis iconogf'áfico de Coatlicue, Cihuacóatl y Tlazoltéotl 

Se limita el análisis iconográfico d~ c<.1c:itl1cue w. SLts repr€.1s.0ntaciones 

visuales en los códic:e::is dado que ya se han hecho varios r.1nálisis 

iconográficos 'de 1.9.S represent,:.lciones esculturales de Coatlic:ue. El 

més notable d(-? estos es Ccatlicue; Esté·l:ic:a del arte ino'igena por 

JLtstino Fernc.'\ride:::, un c::<studio sobre lcJ. imag~1 r1 impresionante de la 

diosa., dt? piedra, que se ubic¿~ en el Museo Nacional dE· Antropolog i a ~n 

la Ciudad de Mé::ico. 

Los códices son obf'as pl.ct:órici:1s cor. conH2rd:;¿.ff·i.os en lenguas nativ.::\s 

que se el~boraban sobt"E-'.:' piE-~l curtida de;:. c?.nimal 7 pup&?l amate a dE 

lienzo de fibras de m2.guc-.?y o alqodón. f:.·Lu::-Pon pintados con pinceles de 

pelo de conejo usando colores d<:? origQn minf.!ral clisueltos en agua .. 

Los artistas eran indi.vicktas re~spc.::•tados en la c:omunidad dado que 

requerian un conocimiento c~~:ter1sivo de los atavíos r:Jspec:i·fü:os de 

c:ada diotla y dios. 

Proveiar1 un medio importante para comprender culturas. temprané\s a 

través de las seis siguientes c:atagor:L~s temáticas: religión, ritos y 

calendarios; historia~ geneologia; ca1~tog1~afia; economia; y etnografía. 
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Dentro de estas seis categorías, Llsaban tres tipos de símbolos para 

comL!nicar las ideas: símbolos pictográficos; símbolos ideográficos en 

donde los objetos SL!gerí an otros objetos o id0as (v.gr. huellas 

indicabar1 un camino>; y símbolos fonéticos cuya repl'esentación no se 

relacionó con el objeto propio, sino con el sonido producido al decir 

el objeto. 

Los códices se dividen en cL1atro grL!pos: los Borgia (elaborados antes 

de los Espaf'íoles>, los Mi>:teco (del siglo VII al XVII>, los Maya y los 

Mexic:a (elaborados después de los Españole~~). Las represer1tac:ionE·s 

visLiales de Coz:1tlicue a. que se refie:?re en este ariálisi~:; iconogr.!lfico 

se toman de dos códices Bor-9ia, los F&Jervc.1r_-y·-Nh1_VE?r y Laud y de 

cuatro Mb:teco, los Bc1rbordc:us, Flore¡¡t:ino, i"lagliabc~chianci y /'!at:r:.itense~ 

2.3.1 Análisis iconográfico de CoatlicL!e 

La descripción hechc'.\ por Lí:~ón-Portilla, eri relación a lot:. adornos de 

Coatlicue, proporciona la base del an.!J.lisis icor109r.fafic:o que sigue: 

11 Su pintura 1:acia1 de ti:!a, 
tier1e puesto su to<..:ado de plumas de .~guilc::-t .. 
Su camtsi:-t blanca, 
6Lt faldell:lri de.? seroier1tesR 
Sus campanillas, sus saridcüias blancas. 
SL\ escudo cari mosaico eje plumas de i\guila, 
su bastón (con figtJra) d12 ~5eT'pierd:e 11.107 

A partir de aqu :! ~ pueden d0E.ar-rollarse f'.1lgunos de los símbolos claves 

de Coatlicue qt.u? ya se han mencionadc.1 con anterioridad. El más 

importante de ellos es el que es c:ontenido en $U nombre 'La de la 

falda de st~rpíentes'. 
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En efecto, la serpi.ente juega un papel fundamental en toda la 

iconografia y literatura sagrada qL1e hace r·eferencia a Coatlicue. En 

Fig. 1, la primera de una serie de seis ilustracionEJs de la canción 

divina "Del n'1.cimiF.r1to de Huitzilopot:htli", Coatlicue toma asier1to 

después de dar a lu;: al Dios de la gL1erra, y aqui la del '..La .. de la 

falda de serpientes' qL1eda ilL1strada por la red . ·de serl'?ientes 

entretejidas que conforman su falda. 

La serpiente hace referencia a lo primordial, el ¡:ilai'1o_:p~l.~itivo de la 

vida que resulta, por analogia, "un simbolo de er.~rgia eri si mismo 

de fuerza pura y simple".108 

En tanto qL\e ic:ar10, resulta ser arititétic:o ya que encarna t.;.lnto al 

bien como al mal, lo positivo y lo negativo. 11 0,;\da su forma sir1uosa 1 

muy similar al de~ las or1dltlaciones, seria uri símbolo dc2 1.::i,, -s3abidurii"1 

de lo profundo y de los grandes misterios; 21ún as;i, dada SLl 

mt.\ltiplicidad y en t¿\nto que criatura del desierto, las t:3.erpiente~; son 

una fuerza de destrucción •• ~ LSeJ ere i a que ~ü momE·nto de:: que lc.1 

~erpierite cambiaba de pje.l tambil~n cambit:\ba su ed¿:..,d" y QLlP. as1 c::orno 

podia curar, de l¿, misma ·forma podi¿¡ mati..\r. En c:onsec1_1er1cia, es el 

simbolo y atributo de los poderes íl\ordaces~ ambos positivos y 

La serpier1te era constder2.da como inmortal, yct que se c:rei¿\ que al 

mudar de piel St'? rer1ovaba inde·finicJ¿~mt:·ntG, y al hacer·lo representaba 

la resurrecci6r1. Asi pues, l.::t 11 s{~rpil~nte E•=:, la fueri!a vital que 

determir1a el nacimiento y el rcnacimien to"~ 110 siendo esta 
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caracte.ristic:a él vínculo con el pri.ncipio femenino: en efec:to, la 

serpierote :es .t.troo de los símbolos más antiguos del poder femeroino dado 

q1.1e am.bas,, af encarnar el poder de l¡¡¡ vida, se les consideró cor.10 

,,: /' -, - . ~- ' 

Respec:tb d~C:oatlic:l.le comparece su faldón de serpiente;; ·con la imagen 

de las. :sePpie:ntes. eritretejidas que se muestran er1 las ·Figs. ·7 y a. El 

objeto ·ahí representado se le denomint< pet:Jacd.1tl, o 'petate de 

serpiente', que se crei a era de mala suerte para aquellos que le 

veían. Sahag(ln hace el siguierit(-? ~;eñalamiento: 

ºHay otro monstruo de culebras que se 11,'::\ma petlacóatl; 
dizque se juntan mLtchnS". culebra~~ y S:ie entretejf:n como 
petate y andan de aca y de-= ulU.~, porque tienen tocias las 
cabezas hacia ·fuer-a.; aquella tela está cercad.r1 de c:abeza.s 
de culebras. De::· r~sta~;. culebr¿-ts cuentan ciertas 
supersticiones~~~ul11 (t::il subra~/c\do f.>S mi o) 

11 rápl.da.mc-?ntr-? se <:5C::nt¿;rL1• E'ri ello, tal y corno si senti'\rE:\ 
en tJ.r. empdrrill;:idci d ... :.:.- bE.•jucos; y P.l ¿¡"".,;ien to de serpiente=., 
er1 el cu ... ~·.l se:.· SE·nt:ar¡:-\ ser2. como si fuera suyo.... el 
empa.rri!lado ~;r.· mantir.:'nl~ p1MnD o él lo dobla Ltn poc:o .... El se 
pa~·H?a sobre el a!:;ient:o! hctcierrdo rJel a<;;:.iento de serpientes, 
su asiento .. Entoncr~s lcii;; s-iF~rpientc~s ne <.:3.r:2pa.r2'n, hay vuel1:J, 
viajan e..1n todc.~s cürecciones. Dos cosas vinieror1 a la 
mente~... ~~us wugurios pronostic¡:~ü1an que morirían o 21lgo 
peligro~n les acontP-cr.:rf.0..c. [o] obtc·ndr :l.i:.tn r·ango y poder 
como pr•emio -~:¡c=::ría ur1 noblc.1, '~~E.: conver-tirían c~n dirigente ••• 
esto por h2.bor'sc~? scntacJcl J"¡,!.\pida.ment12 arriba del 
emparr1llc::ldo 11.112 

Todo parece ir1dic:ar que e~:i-:;;t :f . .:":\ un !"ito de- i-·esi;:;tenc:ia para sC?ntarse 

sobre un petlacóc..1tl ya que al hacerlo y sobrevivir, une obtendría 

rarigo y poder, seguido de noble:-~a y poder de dirección. Así, al poseer 

un faldón que reprodLlCl~ el diseño del petl.Hc1:i.:itl, el poder y' rarigo de 

Coatlic:ue se T't>«firm.;,, otorg.:\ndole noble~:a .• 
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En seguida tenemos las·- inlá9er1es·-:de otT"a diosa Chicomec6atl, Diosa de 

la vegetación, la manütención y el maiz maduro, sentada sobre un 

petlacóatl _<Figs •. 9 y 10). Aqui, encoritramos un juego visual interesar1t1? 

entre el faldón ·y· el pet_afe_.: ~1no parece surgir del otro y 1¿1 sens,;c:ión 

del -observador es qLte ~J~.€> sef-.Pientes son una E}:ter1sión de su faldón, 

conformando una especie de er1agua ofidea que decora la base. 

El jL1ego visual entre el faldón y el p&tlacóatl se hace más evi.dente 

cuando ur10 er1tier1de el significado del nombre de la diosa 'Séptima 

sePpiente', comprobando así la posibilidad que esta diosa lleva un 

faldón de serpier1te. 

Hay una discreparrcia sobre el tipo de serpic::mtes que cari:\cterl.~iH1 a 

la Coatlicue. 82thag1~1n le atribuye tJn tipo c-=special de ser-piente a 

Coatlicue, la tGtZC!Uhcr.:..~nt.l que, como sr.::: puede ob~~ervar en Fig. 1l, no 

parece particularme11te amena=adora. Sat1ag1jn escribe: 

11 1-fay otra culebra C?n esta tiE.•rr'i1 que se· llama Tet:::auhc1~c:1'f:l; 

ni es gruesa ni es larga, t;ic-:?ne el pecho colorado, y el 
pescuezo asi. como bril.sa; poca!:; vecr:Js pc.-\rec:e, y el qLlE· la 
vo cobr¿\ tal miedo que muerC":? de él .. o qur.?d2. muy enfermo, V 
por· EJso le llaman tF..>i.7zauhcó2tl, porcluc-? mr:\ta cori esparrt:.0 11 .1l~ 
no subrayado es m 1. o) 

Sin embargo., Barba de Pina Chan soo:;;,tiE?ne que 11 J.as serpientes de ¡¿, 

falda de Coatlicue no c-~stán clasificac1a~?-, aunque por· mostrar crótc.·üos 

deben sEzir de la familia de las de c:.3.sc2bel .... 0 11.ll· ·-y, por cierto, la 

Fig. 12 muestra a Co13.tlicue con un cinturón y LlllCl astci hecha, 

clfaramemte, de serpientes de cascabel. 
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Parece ser más probable que la serpiente de r:ascabel represente a 

Coatlicue porque recuerda el cascabel mf.,gico que porta la dios<\ er1 

Ltr10 de los cantos sobre Cihuacóatl citados con anterioridad: el 11Car1to 

de la diosa de la tierra". Como i.;;e verá más adelante cuando se 

ar1alice a Cihuac:óatl, la represerd;ac:ión de esta diosa en el mes de 

Tit 1 tl llevaba una falda blanca sobre la que s;e le colocaba otras 

hechas de tiras de piel, cada una rebozada de pequeñas conchas de 

tal -forma que "cuando esta mu.ier caminc;iba, las conchas se ro~r.lbar1 

Ltna a otras haciend~ un ruido e>:agerado ..... 115 

La autora también sostiene que "esas fantéstic:as serpientes ..• Gon en 

realidad persona.les divinos sinc:rr:2tizados11 ..116 Formula ell1n un paralE?lo 

interesantE~ entre el diseño de la falda de Coatllcue cnmo una 

representación de 11todos los dios<::s, o ss1a quc:o Co.::1.tlicuc::- 0s un¿\ 

i.magen de~ pC?rsor1alidacJ múltiple y lo 1..;uger1mos rE·cord¿1ndo que los 

me~üca considc·r¿'Ü1tJr1 como el mayoP triun·fo h3cC1r· pris,ionc~ros v. lo~, 

dioses de los c?riemtqcJs y enc:erra.rlos c;:ri un lLlCJ¿\l"', c-n forma de cárr.:el 

nombrado 'Coacalco· ..... 11 117 f.°'si. A::tcca--Me1d.ca las 

tierras conquistada2 anccrr~ndo ~ los dioses de esas tierras 

enemigas en LJfl edificio c:lenoGdnado 'sePpentario' o 'viborero' que r1os 

hace recordar la falda de Coutlic.:ue. 

No obstante1 Fernánde:: tienf.:! otro punto de v·ls"l::4i cuando escribe que 

desde el momento en qut1 Coatlicue t~s la tierra, la madre y el origen 

de dioses y seres humanos~ lus seppit:.mtes que~ comparten su falcja 

"simboliz,nn a !::.Us hijos t8rrenales.11 ,.t18 ~;/ e!.:;ta.12:; se c~ncuentran rodeadas 

por un cinturón de una o dCJs !;5erpientes. preciosas. Sin lugar .. "'3. dudas., 
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Fig. 1 deja yei- las serpientes que compai-ter1 la falda de CoatlicL1e, 

mier1tras que Fig •. 12 muestra a la diosa usando un c:inturór1 de 

sei-pientes ·de cascabel anudadas. 

La forma er1 qLle se encL1er1tra anLldado el cintLll'ón de CoatlicLle apoya 

la idea c:osmológica que 11 rreas arriba se presentó sobre los Azt E>ca­

Me>dca. La forma del nLldo recLlerda el geroglifico náhLlatl de los 

CLlatro puntos Llnificados por el centro que e•; el quinto pur1to, "el 

pLmto de contacto del cielo y tierra"119 -para decirlo mejor, el 

corazón. Este pLmto q1.1incLlcial, representaba el modelo perfecto de 

si nt e sis y "rigurosa prsc:isión... CsinJ la cL1al la mi tolog J. a y el 

pensamiento náhLlatl seria impo1:;ible.u•if.20 

Cirlot afirm¿\ que "en el esquema vertical dc~l c:.uerpo humiR.no, r:il punto 

central es el c:or1;.1zón .... [dado queJ todos los cent1"os sor1 símbolo~;. dE'..'\ 

eternidad, y ql.le el tiempo or~ el movimiento de la periferi¿:, dc~l circu].o 

del fenómeno que le rodea; de ahí que:... ~"3e c.1ec í a que a lu lun<A le 

c:c:irresponde el cc~rebro y al sol el cort:;z.6ri .. ~ El cora;::Qn es J.a ime\gen 

del sol i:1dentro y por· ello er1 los einblc~rnas el r::orazón significa... el 

centro de .12' i1Ltmin4:'1Cióri .... 11121 

Siendo el lui;iar de encuentro en el qLle uno se ur1 i a con lt--\ corisciE~ricia 

lLtminosa, se convert i a en E·l núcleo del pensamic-~nto religio~.;o, el 

simbolo del moYimiento creado!' de· la libertad espiritual .. As1. pues, era 

necesario liberarlo de L·a vida ma ter-:ir.:\l y en c:onsecuc~ncia, el corazón 

pas.abc:-\ a ser el ~ 1 mbolo del sac:ri 1:icio de la vida~ esencie:\l para. 

mar1tener la de los dio-¿~es:i. 
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El 1"11.tdo es un símbolo c:omplejo relac:iona.do .c:on un: eslab6n apretado. 

Cirlot alega qLte el r1Ltdo implica el simbolismo del. )nfü1ito y que por 

ello s~ relac:ior1a visualmente c:ori el irdinito; ~ue su vez se 

er1c:uer1tra entrelazado y anudado. El nL1Í:lo expres_a Ia::fdea ·de 'ligazón y 

enc:adenamiento' o cone1<ión. 

El cinturón de Coatlic:Lte es ur1a cuer-í:ia :de .,,~Llc::f~_f;_,~ .. qLte_, conforma Ltna 

especie de ar1illo cerriitdo, o ciri:unrerenc;ia,: ~-- po_r --_ello posee el 

signific:.ado gener<.<l de enc:el'ramiento y de protec:cfón; 

Este vincula c:on la interpl'E,tac:iór1 d<? Jahnson qLtien proporciona que? el 

cintl.ll'ón d<? Coatlic:ue es distintivo de múltiples tradic:iones que hac:en 

referencia a la ºvirginidad perenne de la deidad, independientemente efe 

qlJe las "artes del t1;:jidci, 1 ()bares de punto y F-lnudado ·fueror1 

c:orrsiderado12; como mügir:as, capclce~; cJ2 controlar vientos y temporales, 

la vida, la muerte y el destino 11 
.. 123 

SigLtiendo cor1 la simbolog1 a de la serpit~nte, el poema de León-Portilla 

forma Llna. imagen de Coatlir:ue E:n L:i. qul-=? porta 'su bastón (con figura.) 

de serpiente y en Fig. 12 ella empuñ~J. su >:iuhc:6atl, ~serpiente de 

fuego', como su insignia. 

Su hijo Huitzilapochtli también C'1mpuña s~t xiutlc:ó¿1tl, aunque hay qLte 

hace!' la notación de la di ferc.-=Jncia l'::!ntre formas. La de 

HuitzilopochtJ.j. es corta y curvada <Figs. 1 y 3) mi.entras qLle la de 
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Coatl.icue es más alargada y derecha <Fig, 12l. Según este códice, se 

trata de Llna serpier1te de cascabel que rc->afirma asi el señalamiento 

de Barba de Pina Char1 en cuanto a la serpiente de cascabel como 

elemento propio de Coatlicue. 

Este instrumento 

Ochpaniztli, en el 

también se utilizó en el décimo primer mes 

qlle se presentaba en honor a las diosas Toci 

('NLlestra abuela'), ChicomecóC1tl ('Séptima serpiente') y Atlotonan, o bien 

se Lttilizaba para invocar•las o adorarlas. Más tarde en el ritual, era 

portado por Toci misma, qu¡;¡danrlo vinculada con Coatlicue y rc,velando 

la mLlltiplicidad de interacciones y manifestaciones de las diosas 

a~teca-me}:íca. 

Dllrante el dér.:imo segundo mes Teteo-eco, se hacia una xiuhcd¿1tl que 

se e>:por1ié\ en la parte más <?levada del Templo de Huit;:ilopochtli, 

después era arrojado para sacrificar a un¿\ doncella ql\e reprc~ser1taba 

a Tone.cacihue-ltl ('Mujt,?r de nuestra5 carnes o cuerpo') tambiér1 llamad~:t 

Xochiquetzal ('Flor prE~c:iosa'), la Musi::i. de las 1~1ares y Chi.comQc:óatl 

('Séptima i.:;erpientE·'), la Muso de 121 fr-ut¿\ .. 

Allnque León-Portilla llama ,::¡ la },'J°1.1hccir.ltl cecmo bar.;tón o bara, la 

Gimbologia más cercana a su usCJ, en 1;.:t literatura. qU€·1 sf.~ ha discutido 

lir1eas arr-iba, es el d8 asta y espacJ¿1 .. De acuG-rdo con Cirlot, el asta 

tiene un doble sign:ificacjo como apoyo y como instrumerd;o de castigo, 

que ejemplifica un principio elemental dr.; la cosmología E: ... ztec:a-me>:ic:a: 

el intercambio de los rispectos muterial0s y c::o5pirituales. 
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En efec:to, por su paret:ido a Llna 11 lama, se lo asociaba can la 

purificaci6r1 cl..larido se lo utilizaba er1 las ceremonias de dec;;pitaci6n, 

y se lo "daba' el sentido cósmico del sacrificio, •.• asi, el asta era 

vista como Ltn siníbolo del espiritu y de la palabra de Dios .. ) 124 

Aqui recordamos la analogía propL1est~1 con ar1terior-idad entre tl'es 

incidentes mitológicos: la decapitación de CoyoxaL1hqui en el canto 

divino "Del naci.miento de Huitchilopochtli"; el decapitamieroto de sLI 

madre CoatlicL1e; y la ceremonia del décimo segundo mes Teteo·-Ec:o en 

dor1de la xiL1hc,,,~tl fL1e utilizado en el sacr-ific:io de un¿\ donc<0lla que 

personificaba a la diosa. Esta c:eremarlia de d~:-capit:aciárr r.:on la 

xiuhc~atl Pepresenta a la materia despLu?i;; de· la ir1t:E·rvc;:·ncián dr~l 

espiritLl <la Diosa de la tierra después de ~5u l"?nc:uentro c:on r:.:l Dios 

del sol) y son metáforas dada la idea 3zteca--mE·>dca de la dualidad de:: 

la naturalc~;:a asi como del vincLllCJ íntegr·ador de-: lcJs dt.1s principios 

arititéticos de L:\ creación. 

Con respecto de la 8spada, Cirlot pl'oporciar1a un ~studio muy 

su~~erente al señalar quP. ésta ei;; la 11contrapartid¿\ Cmasr:ulina o 

falicaJ de l~ rueca Curia bara para hilar fibra de lino, e.·\lgodón o lanaJ~ 

qL\0 es Ltn símbolo femenino de lci continuidad de la vida 11f25 Este 

autor sostiene que la espad.:1 y la ruec:a simhol:i.zan, respectivamente'! 

la muePte y la fePtiltdad. 

Aquí, hay qLte remarc<:l.r lü diferencia e>ti!:a·t;ente entre la x:iuhcóatl de 

HL1itzilopochtli y el de Co'1tlicue: el de HL1itz'ilopoc:htli representa la 

esp.adn, el elemento rna!::;culino de muerte, mientras que el de Coatlicue., 
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rep1•ementa la bara de movimiento giratorio, el símbolo femeni.no de 

fertilidad. 

Otro elemento vinc:ulado c:on el símbolo de la serpiente. es Coatepec: o 

'Cerro de la serpiente', lLtgar en el que después de aporrear a SL\ 

hermana Coyolxauhqui, la dec:apitaba. En Fig. 2 se representa Ltn c:erro 

c:omo una ligera pirámide verde, pero el elemento que la identifi.c:a 

como el cerro de Coatepec: eu la serpier1te sobre la punta -sin dude:'\ 

alguna una serpier1te de c:ascabel. Uno puede asumir que la posición de 

es.a serpier;te en la· pLirata del cerro, significa la importar1c:ia de su 

posición en la c:osmolog i a aztec:a-meHic:a y en consec:1Jencia 

importancia qLte tiene para la denominación del cerro. 

La tendencia que pr·e-?semta.n los A?tec:a-Me~dca pi:\ra cor1struir su5 

magra i ficos templos en forma de pirámides, subri~.ya la importancia qLte 

papa ellos tenian los cerros en sus creencias religiosas y revela que 

la bi.\Se dr-? su religión se encuentra en la üdorc .. ción de diosas 

sumamente anti~1uas desde que el cerro er-a un s.;!mbolo para la diosa, 

la madre tierra., la que se elt.:va pc:--.ra er1contpar1,;.;e cor1 el dios, el 

padre cielo. 

0¿-1cja que la madre tierra comien:.:a generalmente su actividad creadora 

haciendo cerros, las cumbrGs gt-::melas del cerro -=.;agr·~do eran vistas, 

simb6licament(~, como los ~enos de la madrt~ ma.iestuosa. "La idea del 

seno universal, del que fluye lr.:1 leche quG d<:.~sciende desde la cumbre 

de las montañas, era común entre el e:Jte y el occidente11)26 
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Por lo generial, la montf.lña, el cerra y la CLlmbre se asociaban con la 

idea de medit¿u:i6n., elevación eE:;piritual y la c:omunic:aciór1 de la 

santidad ya que implicaba la noción de ,ast:ensiór1 al reino del espíritu~ 

Aun más profundo, implicabü una ac:titud sagrada por medio de la 

11 unific:acibn del concepto de masi.'.\, como una e}.:presión del ser, cor1 la 

idea de verticalidad",127 de tal forma qLte la Ltbicación de la mor1taña 

se convierte en el _centro del mLtndo. Esto rec:Lterda el purito que se 

discc1tió con <:1nterioridad respecto de la montaña como el pc1nto de 

encuer1tro er1tre el cielo y la tierra, y Cirlot recalca qc1e •?l 

significado espiritLtC<l de la cumbre proviene del hecho do que, al 

convertir~;e en el punto de encuentro entre el cielo y la tierr,;,, 

~nlaza a los tres rii vt~les. 

Volviendo a l¿t cita de Le6n-Portilla que describe a Coatlicue, él hac:.2 

referenc:ia u su 'tocado de plumas dE• (;"l.guila'. El la Fig. 1.2 Sr.2 presenta 

este tocado. La plum;.1 0s un símbolo recurrente en , ->el iconogra.fíE1 

a::tec:a-me::ica y su podE'l" divino, se muestra en "Del nacimiento de 

Huitzilapochtli 11 cuando hace alu!:-:ión a 121 bola hech.:t de plumas que 

cayó del cir:::·la drc.1.jando preñadi.1 a CoL>.tJ.icue. En r:licho pasaje l.21s plumc.\s 

repf.esentan al c:ielo y ~~l semen divino qUE? desciende de las alturas. 

l1acia la tie1·ra. 

Séjourné señala que e5tas plumas permiten la concepción de un 

ir1mortal y simboliza al prir1cipio que libera ,!1 la materi¿:i de la ley de 

la destrucción por J.a. mediación de la divinidad. Esto viene a refoPZi.H' 

en la religión ntthu;:i.tl el encuer1tro dir1ámico de lcJs prii-1cipJ.os 

contrarios. 
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Las plumas son el s imbolo tradicior1al para el elemento aire 

(espec:ialmente el viento> y para los dioses-creadores, y sor1 

vinculados de manera natural c:on las aves. El ágLtila era sagrada para 

los ar1tigLlOS dioses celestes y, de la misma forma que se le asociaba 

c:on el héroe, se le asociaba c:on el rayo, el fuego y con el sol. Según 

Cirlot, el águila simboliz¿\ la lLtr.:ha entre el prir1cipio espiritual y el 

inframundo, y de manera particular "l.o1 c.o1beza del águila se ha 

utilizado c:omo simbolo sol.ar y como pcmto m:ial de la emanación 

esto es, d'2 la llama -cóGmica y del fuc~go espiritual del l.lr1iverso 11 
.. 128 

Asi pues, las plLtmas mencionadas por León-Portilla represent<m al sol, 

HLlitzilopoc:htli, cuyo símbolo es el ágLtila, y en consec:uencia refuer;:a 

la relación e>:istente emtre Coatlicue y el Dios de la guerra y, en 

consecuencia, con la guerra. 

El sol, al caer cada noche, es consumido por la tier"ra pi:i.ra que 

ilumine al mur1do de los muertos. Por esta razón la tierra c~s la Diosa 

guerrera y, al mismo tiempo, Diosi.-\ de la fertilidad, la que hac:e 

c1•ec:er· todas las cosas. 11 El Sol y la fü2rr.:1 como 9uc21"rE:ros~ como 

elementos unificados en un princ:ipio duc:ü, fE.1menino y masculino~ como 

alumbradores y -fecundat.iores, c:omo ·fuer·zas o principios fundi.1.ment8les:. 

con sus activicfadr:.1s propias dini'ifí'd.c¿-1.s ••• [e~;] E·l procE·so nE=-.:ocr?sario pare.\ 

el m2ntenimiento dE· L::.'t vicJa".129 A~.i. pur.s~ la~-j plumas de águila 

simbolizan 11?. reL"ac:ión entre la tierra y G2'1 ;;.;ic:)l como una de fecundidad 

y mantenimiento de la vida, 11más todo r~J.J.o mitificado y c:on el 

principio 9uP-rrero como e:~plic¿\ción ·fLlr1ciamental del mavimiento .... 'i130 
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Cirlot sostiene qLle el significado simb6lico dtil tocado se apoya en la 

rei'erencia que éste hace al ce1·1tro, si•=ndo SLl modelo obvio la c:olir1a 

o el c:erro. Entor1ces en el momen'to en que Lm sacerdote ceñia SL\ 

cabeza con el tocado de plLlmas, le vincL1laba de inmediato cor1 el 

centr.o espiritLlal, a través de s1.1 relación con la fLlerza creativa del 

ágl.lila •. 

Una vez más, León-Portilla menciona las plL1ma,; de ágLlila al señalar 

_ qLle CoatlicLle porta un _'escLldo con mosaico de plLlmas de águila', el 

CLlal se presenta en Fig. 12. "El significo~do s5.mbólico del escudo viene 

a SE?r L\na simple traspCJsición de su función defensiva al plano de lo 

espiritual11 .131 11El escudo del guerrero se convierte=.:· er1 el principal 

portador de 1CIS herálcJicos ya que ••. [tales diseños] 

e 11olucionaron de los tE~ma.s mát;.1ic:as totémicos .. Cada guerrero sintió la 

necesidad de la proteccic)n mág1c<:l conc~rd;rücla, de manera particular, 

en el escudo del que dependería literalmer1te su vida11 ¡32 

Aqu1, se reitera la teoric:t de Brundage que Chimc:dma, 'Mano acof'a:::ada', 

es una transfiguración de CoiJ.tli.c:ur~. La infer-r:::r1ci;~ dt::' su nombre lé: 

vincula con la ar-.merfa y la guerra, y su .::1.!'3ociación con Coe;\tlicue 

apoya el papel de es ti::\ úl ti mi) como GUE'rrr-.n·a y Diosa de la guer·ra .. 

León-Portilla también es.tc\blect-:i que el escudo t~ntá dC?c:orado con un 

mosaico de plumas de élguila el et.tal, dado el arii:i.lisis previo de las 

plumas y el águila, sustenta el pt3pel postc?'rior de CCJatlic:ue c:omo 

guerPera. 
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Er1 seguida, León-Portilla hace mencíór1 de 'su5 C:c.'\mpanillas.... blanc:¿\s", 

las flores que figuraban las ceremonias dml nover10 mes 

Mic:c:ailhuitontli, 'Ofrenda de flores', que se m1.1E?stra en Fig. 13. Cirlot 

también c:oinc:ide al menc:ionar a la flor c:omo símbolo anti.tétic:o en el 

que se representaba tanto a la vida como a la mue:>rte porque, ademá;;. 

de inc:luirsela en las ceremonias de las festividades del mes de 

To-zoztontli en el que las primeras flores de la primavera se le 

ofrer1dabar1 a CoatlicL1e, la flor fuera usada c:on profLmión en las 

ceremonias mortuorias. 

Cirlot propone dos analogías del simbolismo de las flores, uno 

partíendo de su esencia y el otro tomando c-~n CLlenta 5Lt ·forma. Por su 

propia natLtral.eza, la flor es un símbolo de la transitoriedt.~.d~ dado el 

c:ic:lo anual, la5 plantas 1:;imboli~an lD. mu'2rte y el renac:imierito, y la 

fertilj.dac1 de li:ts cosech.:~s propor·cion~ la i.mag(~n més c:onsistentc-? de la 

fecundidad cósmica, m.~tE-:-ri.-:tl y E-:spiritu.::tL S.i.r1 E-:mbvr1~1 o, poP EiU i:~n'ma, 

la flor E!S una '1imi':\gen dE-:l cc-:ntro, y en consecufa1ncia un arqu€-:-tipal 

imagen del alma".133 PaPa Jo~.; Pi::tr::-c:a-Me}:ic:a, lc:1 ·flop era objeto 

precioso rep1-.~:sentati vo del cor.:;,::6n humr:::i.r10 -E.:'n múltiples ocasiones 

der1ominado es.pi ritu-- ofrendc\dt::t a J.os diost~s. Es por- ello qL\e SE· la 

La campar1a-1'lorida que llevc:\ba CcJatJ.icue es más co.Tiúnrnente c:onocida 

como belladonne.1, en botanica como 1~t;rop ... ~ belladorma, miembro de le;, 

familia de las SoJ.anac12~ac~~ y es t.tncJ. 11 de las m::.is notorias plan"tas11 .134 A 

parte de ser una hierba curativa 1 es Pealmente peligros,:i por la 

cantidad de venE·nos alc:aloicje;; que, incluso en ur1a pequeña cantidad, 
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afec.:ta al sistema r1ervioso central .. Esto se assmeja mucho al papel de 

CoatlicL1e q1Je, c:omo ambas Destructor-a c:omo Creadora portando 

bellador1na., representa a la ti.et"'ra que cuida primero de sus gentes 

para qlJe luego sea ella qLlien reciba C:Llidados. 

El concepto de obscL1ro y luminoso., negativo y .positivo, maligno y 

benigno, es imperativo c~n el estudio de CoatlicL1e y sus 

mard.festac:iones porque, tal y como se ha venido · erifatizando a lo 

largo de estE? trabajo, Ltna de las _tres caracteristicas de la religión 

me>:ica-azteca es la dL1alidad y la ·ur1ión de los opLtestos, mate;;rin y 

esp:( ritu, que se logra c:or1 el movimientG o la guerra. Esta dl.lalidad 

entre benigno y maligno e,-; un e.ieinplo del c:onc:epto antitético que 

eHplica 1¿\ alternancia perpetua entT'E! la oscuridad y la luz~ as i c:omo 

de la muerte y la vieja propagE;rndo 1¿\ e>:ist5•ncia de todo~$ los 

fenómenos. 

León-Portilla se refiere a Coatlicue c:omo la que viste toda de blanco: 

'sLt pintura facial de tiza, .... su c21mi~,a blanca.,.,." !::JUs sandalias blancas' 

<Fig. 12). De manera cor1tr-astantt-? BrunrlerJF.:' h;3cc una dc:oscripción 

radicalmerrt.::? distinta: 11negra, sucia, dfl!:.-ialiñ()d¿¡., y de una fr::aldad 

espar.to~;c:i., propio de una criatura dG?l jrtfr¿\mundo 11)35 No e~:; solamente 

Coatlicue quien enc:arr1a e5ta dui::i.lidad, sino qur:: tr..1mbiéri sus <Jtras das 

manj.festaciones, CihL1acé)atl y TJ.a:.:oltéotl, quienes también portan esta 

aparente discordancie ... 

Concebjr al negro y al blanco como símbolos opues:tos, c:omo lo 

positivo y la negativa, es com(1n en muchas culturas. Cirlot sostiene 
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qLte el negro es L\n color asor;iado con lo interno o 

subterráneas, que en algunas OCi.\Sic:>nes simboliza al tiempo, en 

contraste con el blanco que rep1•esenta la eternidad y el éxtasis. 

Es.te autor escr·ibe que 11en términos muy generales, parece 

representar el estado inicial, germinal, de todos los proc:esos.... [por 

lo que tieneJ vir1cLtlos muy estrechos cor1 la sabiduria fundamental ( .•• 

o inc:onsciente) qt.te emana de la Fu.:>nte Secreta... EyJ signi·fica la 

m<:1ternidad ... "136 D;;,do que el negro significa el 'desc:enso hac:ia el 

averno·, Brundage observa a la oscura madre tierra C(.')fnO 'negr¿\ y 

suc:ia, propio de una criatLlra del infrarnundo', lo qut:? r·ec:uerda la 

grL1ta de Cihuacóatl, Tlillan, que signifJ.ca 'Lugar de l,:a obscuridad·. 

La función del blar1co, se deriva del concepto de j_lumiricici6r1 mistic.:i.1 

del sol, ra::ón por la cual sit;,nific:u ir1tuición. Por el coni;rario, Cirlot 

sostiene que el ºblanco, en su ct..12.lidad negativa mi.\'3 profunda de la 

lividez, 0s ••• también símbolo de la muerte.u y la luna que es simbólica 

de una multiplicidad de ri. to-:::1 y c:ostumbre-:; 11 .137 ~·leumann apoya esta 

idea ya que entre los A:~tE·?ci:t-·Me::ica E~l blanco es E-:1 s1.mbolo de le.\ 

noche y el crepúGculo, aludiGndo ul sol ·fenec:icntt::!. 

2.3.2 Análisis iconográfico de Cihuacóatl 

Varios documentos hi?.c:en alu::iión a l.:\ apo.riencia fisiciJ. de Cihuacóatl. 

Sahagún proporciona una descripción dE.1 la dios¿:'\ asi coma una crónica 

detallada de sus vestimentas durante el mes t~n que st"? le rerrdian 

honores: 

11 Los atavios con los que esta mujer aparecia erc:i.n blancos 
CFigs. 14 y 18-·20J, y los cabellos los tocaba de manera que 
tenia como ur1os c:or·nezuelos cruzados sabre la fr•ente ..... •138 



"Al décimo séptimo mes se le denominaba Tit 1 tl CFig. 16J, y 
durante este mes c.::ra s¿\cri·fic:ada una esc.lavau .. en hor1c>r' dC? 
la diosa Ilamatecuhtli CFi9. 19J •.• SP. ataviabn a la esclc1va 
con faldas blancas y l.m i,.•i.Dil bla.nco. Sobre las faldas se le 
coloc:aba otpas hechas de.:· cuero cortado en tiras (pc:1rec:ido 
-:1. un flec:o p~s.::tdo) alrc::-dedor- de la bastilla, y en cc:\da una 
de estas tir-as !:'jE.• lr-;.> colgaba c:onchc1s peqL1eñ¿\s ... Al momento 
de que la mu.jc:.1r c¿¡minaba las conchas se rozaban unas a 
otra= haciendo mucho rLtido.... Las h1.1ar¡~·tches también eran 
blancos.; y la par·te de los tc.\lones era de algodón tejj.do ..... 
También portaba un E'SCL\do blanqueado c:on Cill; en el centro 
del escucJa, habi¿\ un circu!D cosido con plumas de á9uilc:1" El 
borde infer-ior era blanco, hecho de plumat-> de 9ar;·:ota-.. L.s~ 

esclava sostenía est~ escudo con una de l~s mRnos, 
mientras que c-;'?n la otra :;ostC2n ia un implemento de costura ..... 
Su cara estaba pintad¿' de doc colores, bl~'=lnco cJe la nariz 
hacia bajo y de la nariz hacia arrib¿\ de amarillo; también 
portaba una peluca que le caía h.aci.;\ tras, por 12. G'SpaJ.da. 
En l¿' peluca, ten 1 a plumrJ.s c1e r.iguila pl2QC."tdas a Lma. cornna 
[Figs. 17-18J ••• "139 (el subrayado es mio) -

Por su parte la v0.rsión de Andl-::rson y Dibble, de L~s;ta misme.1 crónica., 

difiere ligeramente de la anter-ior: 

"Y al momf:?rtto de qur~ l~lla aparec:íap•• estaba pirrti1di:1. cor. 
cal, como una cor·tesana, con orejE·ra~;:; de obsidiana. Estab2. 
blanca, atavi"'-\ndose a si misma d(? bl.::\nco, totalmente dr::: 
blanco. Su c:abt:llera pegada ,;;\ la catJe:::a E•ii;t.2.ba pein.e:1da de 
tal form¿1 que m.1s cabellos aG.ernej¿¡ba.n dos c:uc::irnos sobre su 
Ci:tbeza CFig.. 20J... Y en 8:::.ta rn2.nera su imagE·n e~~tab¿;l 

adornada: l-ln1:°\ mit<Jd df.:;:· St.l cara esta.ba p1nt21dc.. do rojo, y 1¿1 

otra dr- r,c;:·gr·o.. Port¿.;.bc:"l u11 (;c.ic~:\do de plumas (de t~gtü.lc.J y 
ore .. leras de oro. El:U:1 vest; i a uni~\ ce.pct como urr,J, eGpcic:it;:' de 
C.:l\breropa~ También sost0ni2. une.<. aguJa para tejer de color-­
turquesa LFig. ~~lJ• 1 .l¿lO 

Finalmer1te Brundw.9G1 !:)eríalc.1 que por J.o 9er1eral la miffrdibula: 

"se mostrabi:1 dr._isaoradablc:c1mE1nte peli.\do, ademcis de que la 
boca horripilante se mostrilbi..I tota.lmente abiertf.\ como una 
muestra de su hambre cJe victimas .. Sus cabellos sCJn largos 
y lacios, y en -;:.u fr-er1te ur1a espc-:icie de diadema con das 
cuchillos. Est.:~ vestida y blanql\eadc\ cor1 cal. Se referían a 
ell¿\ como horrorosa y comCJ un.3 devorac.iora CFig~ ~1J ... i•l41 
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Tanto Anderson y Dibble como Brundage rel:onocen el aspecto maligno 

de Cihuac:óatl qLtienes la desc:r•iber1 c:t~mo ur1a horripilante y espar1tosa 

mLtjer serpiente que porta misc-?T"i1r1s p¿\rr.:-~ los seres hL\manos, mientras 

qLle la desc:ripción de Saha.gún hace refer-encia a 5Ll aspE:~cto benigno al 

sef'lalar qLle 1e Yest i an toda de blanco, de pi1as a cabeza, y que> 

portaba Llrl escudo blar1queado c:on cal y decorado con plL1mas blancas. 

La pintura facial de CihL1acóatl es Lmo de sL1s aspectos distintiYos de 

ella. Er1 la primera descripciOn, se señala qüe era negro y amarillo, 

sin embargo er1 otras fuer1tes se señala al negro y el rojo <Figs. 14, 

2(1 y 21). 

Cirlot sostiE>r1t:~ que los serc~s humarios han utilizado el blanco/rojo o 

el rojo/dorado para romper el circulo del negro y blanco. Al hacerlo 

e>1pU.ca que 11las tres fa~o.es:¡. fundamentales deº. la evoluciéin 2spir:i.tual 

fueron (1) materia pPimit.i.v¿\ C:\ l¿), que lc-:o corrr2sponde c-:~l negro), (2) 

mE·rcurio (blanco) y (3) sulfuro <rojo), que r.:ulrniné en l~i producción de 

la 'piedra' (dorrJdoi. Al nc~9ro le cor-·respondt:: el 12st.:.,do dE· ferment.: ... ción, 

pLrtrefacci6ri. ocultamjento y pc~nitencii?.: c-1 blanco a la ilurninac:ión, 

ascensiór1, revelación y perdón; c:.ü rojo le corresponde el sLlirimiento, 

sublimación y amor. ··,' el oro e':j c~l estado ele~ gloria .. De ah1 que la 

serie negro-bla-1co-rojo-oro t1encrtc:::~ Vi 2. de ascensión 

espiritual ... 11142 Er1tor1ces las combiniJ.ciones dE· la pintura fac:ial de 

Cihuacóatl, sea ésta nc:~i;:.1ra y am13Pilla o negra y rojo::-\, c:on la blanCL\l"'a 

de SLIS rapas y c:isc:udo, proporcionada por 12. cal, apoya la teori a de 

Cirlo"t y deja al d~.:1scubiertCJ la unificación dE.1 conceptos e}dstentes en 
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una sola diosa: putrefacción, ilumiffación y amor o gloria, 

respectivamente. 

Walker seí'lala que "los tres colores sagrados originales fueron el 

blanco, el rojo y el r1egro que simbolizaban la trinidad de lils diosas 

en tanto que virger1es, madres y ancianils"JA3 Util.i:zand<J la analogia de 

esta autora, Cihuacóatl encarr1a er1 ur1a sola deidad estos trc·~s 

aspectos. 

En la religión azteca--mexica, la importancia que tiene la cabe2a se 

confirma con la aplicación de 12. pintura facial. Así como por el uso de 

dos color~s, sean el negro y el amarillo o el negro y el rojo, reite-.:ira 

el significado de la dualidad p¿-tra los A::teca--11e>tica y dt-:ija ver la 

i.ntegración duulídad de la natLtl"aleza de la 

coeHistenc:ié.\ de lu putrefacción y la gloria -o de lo maligr10 y lo 

benigno. 

Seler menciona a otra dios¿;~., como otro aspE~cto de C:i.huac:óatl, 

Il!!\matecuhtli, 'De las ·f:aldas la m~\s antigua' o 'Primera mujer' y cuyos 

adornos son comunes al ef;tar 

"vestida de 
en el traje 
obsidian ¿\ 7 .... 

totalmente 

blanco .... 
de una 
YE'.:itida 

blanca •.• 
me>:icano, erectas a 

y se aparecia, se mostraba a la gente 
mujer• de case. real... con orejeras de 
~1nteramentF~ de blanco... como persone:~ 

con las tren:::as del peir1ado femenil 
manera c.ie cuernos CFig. 20J 11)44 

BrLlndage señal¿1 que elle. 11 portab2"\ una mé.scara de J anus, con unil cara 

por delante y otra detrés, ambas con una boca profunda y ojos 
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saltor1es que simbolizaba ••• su pap_el _dL\al er1 t_anto que ·dadora de vida 

y de mL\erte".145 

Del Paso y Tronc:oso des'c:ribe ornamentac:i.6n de dos figuras que 

representan a Ilamatec:L\htli durar1te el déc:imo séptimo mes Ti ti tl er1 

dor1de una de las figuras representa a la diosa preparada pura ~;er 

sacrificada míen tras que la otra represer1ta a una ss.cerdoi;iza:: 11 dE~ 

las dos personi\S vestidas como Ilemateuktli, la que se haya er1cima 

del tcompiitntli Cla plataforma decorada con c:alaverasJ es la esclava 

CFigM 17J, y lr:.-\ que vemos delante de la casilla con tec:ho pi:\,iizo sE".:-rf.'1 

el ministr·o CFig. 18J que debía ir con la semejan::a de la dio~;a par¿:\ 

presenciar st.t muer·te, y luego bailar llevando E-:n la mr3r10 derocl1Cl ':'.'IL\ 

cabeza11 )46 El 'baile de reculad~\· era ejecutado por los sacerdotes 

que estaban enmascarados con una 'cioble másc:¿..ra, una d0lante y otra 

detrás'. 

Ilamat;ecuhtli c-epresentada por la e!:~clavil está ataviadil c:on una 

enagua cuya borde está decorado con pequs~os caracoles, un pendiente 

dE· color blanco y rojo que? cuelg~:i. cE"rca di:=:· ~;u opeja., huaraches 

blancos, aclemás de ur.n aguja de tejer.. Pt~r"'o lo más importante es el 

escudo redondo que~ portun ¿:i.mbas diosas. El e5c:udo que porta 

llc.1.m.::itecuhtli lt:1 esclava tiene unu rodela de plumas de águila en el 

centro rodeado, a su vez~ de dos diferentf~S pll.1mc\jes~ plumas pequeñas 

y redondas de gar=ón, y otras de águila que son alargad.ns <Fig. 17>. Er1 

CLtc:.i.nto a los adornos de la sac:erdotl.sa (la que hace d(? ministro>, 

éstos son similares pero 11 variando sobre todo la. rodela, que no lleva 
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plumas de águila. er1 el certtro, rii rapacejos, r1i es blanca., sino 

amarilla orlada de azul, y coron'ar.la por una banderilla EFig. 1BJ ..... 147 

La alusión a las plumas de águila nos hacen notar otra 

transfigLtración de Cihuac6atl., en esta ocasi6r1 Itzpapálotl, 'Mariposa 

cuchillo de obsidiana', Guerrera y Diosa de la guerra y de las 

estrellas asociada cor1 el fLtego y los rayos (v.gr. la gLterral, que 

tambiér1 lleva orr1amemtos de águila. De acuerdo cor1 Brundage, "se le 

representa con rostro descarn<!\do y garras en las mar1os y pies; e~iitif"\ 

alc\da y generalmente se le muestra abatiéndose en pic:ada desde los 

cielos".148 

Del Paso y Troncoso, al har:er la descripci6n de la Fig. 22 del Cdd.icf:..':# 

Borbónico, corrobor2. lo anterior cuando se::ñala: 

11 
.... ,:-.qL\i estt\ dibuj21d.:::-t más¡ bier1 como .ave que como mariposa, 

y tiene u.ñas. de águila en m2.nos y pies, mostrando (~Stas 
últimas tan s(llo c:uandC1 se.~ apelrec:ia~ Et~tá delante del ~rbol 

singular, puesto en sitio llam,:1.do Xt1x.i tl il:akan y que 
reputabF.\ de mr.:\la ventur<:\ por haberse-? quebrc:i.do de orden 
divina, fenómeno que- no sólo se registra en este lugar como 
referido ~ los tie~pos fabulosos de la formaci6n del 
calendario, sino que 1_;;c rc~pit~~ con el mismo f¿-\talismo.º en 
tiempos hist bricor: ..• •1149 

En la leyenda de Itzp;.:~palotl s12 cuC:":ntc:i que un dia dos cazadores 

estaban cazando cuando del cielo descendi6 un ve~ado con dos cabezas 

transformándose l::-n dos mujeres. Una di::? 12~; mujeres,, Itzpapc-:Hotl, trato 

de sedLlCiT" a Ltr10 de los ca;-~adores pero ésto, hi::o una fogata y ':3e 

cuando los diasc~s del fue:)go ~.;e enter·aron de lo ocurr-ido, entor1c:e~; la 

captLtrc;\ror1 y 11 1.o:~ lan::<.3.ron al fuegoº.. en el medio de ].¿'\Si llamas se 
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·fragmentó en cinco piedras; coloreadas cada una de ellas con Lln color 

distir1to. Mi>:cóatl recogió... el fragmento de color blanco enredándolo 

en un manojo y... se lo echó a la espaldi>... Este era el ctJchillo para 

los sacrificios11 .150 

Este mito está mLly 1•elacionado con lo hasta· <llqLli aprendí.do. Antes qLle 

nada, el descenso de Itzpapálotl como un venado de dos c:abe:::as desde 

el cielo recuerda de inmediato a Cihuacóatl, quien también desdende 

del cielo como un venado de dos cabeza-s, mientri.\s que la acción de 

t1i>:c ó a t 1 al recoger la piedra blar1ca resulta paralelo al 

descLlbrimier1to, que éste hac:e, de CihuacOatl. Ere segttidi~, c:omo el 

fLtc~go es si mbolo dE· ll-t guerra, la c:acr~r Í 2t que se llc11c:\ a cabo en los 

dominios del fu"'9" <1pciya el p.::lpel de ItzpapálCJtl como l>u.m'f'era. Su 

fragmi::mtáción en cinco di·ft?renteo:; pJ.eclras, colore.;:\cj¿.~s cada una con 

diferente color~ lc:t vincula ccm le-<. 1,dsj 6n co~;moJ.c.;c;i1cD. cfr::l universo de 

los Aztec:a--Me!-:ica en dondE.· c·l centro i.:::.e c::oncuentr·c.1. PDdl?t:\dO por las 

cuatro puntos caPdinalQs, c¿\dE\ unu de e::ollos: c::on un color distir1to. El 

fragmento de piEodra blanc:o identifica a lt;:p¿1p.;1lotl con Qu0t::alc6¿<·tl, 

~l Dios dc.il c:onoc::i.mier,to :1 el Sé:"'.c0r"'aac10 quE'..> v1v 1.:;i en el occidente, 

que es a su vez el J.ugcH' habitc:\do por los E-?spiri-tus do las mL1jeres 

que murieron en el momen·to tlel pEiT"'to! los Cihuateteo. El ~1echo de 

car98r sobre la e~3palda el frctgrnerito de:.· piedrc:.\ blanco, que es el 

C.:Ltchillo dP-1 sacrificio, rec:uc1 rdu el mito de CiilLtr.\có¿d;l que llevaba una 

cuni.\ a cuestas sobre su espalda para. despL1ó~~ dejar·la abandonada en 

el mercado hasta que, al final del di3, las n11Jjere~~ la desenvolvían 

encentrándose c:on l'?l cuchillo del sa.cr-i·fic:io como un símbolo de la 

necesidad de alimentcJ que tenia CihL1ac6.::ttl. 
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Cir-lot pr-opone que el cuchillo es una inver-sión del simbolismo de la 

espada asociado con la venganza y la muer-te, tanto como cor1 el 

sacr-.ificio. "Por ani:llog:la, la ho,ia T'ecortada del cuchillo r-ept'esenta la 

pr-imacia de las fL1erzas instintivas en la ••• f.pet'sonaJ qL1e lo esgr-ime, 

mientras que la hoja lat'ga dE2 la espada r-ept'0senta lo s;ublime del 

esp1ritu de la ••• Cpersor1c.1J 11 J.51 En Fig. 21 el simbolo d"'l cuchillo d<? 

obsidiana para el sac:rific:io, tal y como lo desc:r:i.be Brundagc~, se 

puede obser-va1- como un c:uc:hill.o doble for-m<rndo ur.e1 especie de 

diadema en SL\ frente. Por· medio dt? las similitL~des que present~:.ri los 

mitos .de CihL1acóatl e Itzpa,pálotl, uno pL11?de establ<?c:E?r quoo esta 

última r10 es sino una transfigLtración de Cihuacóatl. 

Una creencia común en Mé:dco era que L:-\s almas de los muertos 

retomaban la forma d12 una mc?.riposa blanca, mientras que en otras 

culturas las mariposas ero.n un emblemu del c:\lma '1tr-aida 

inconscientemente por la. lu;:, re.':~r>n por l¿~ cual se per1~;¿\ba que::! E-~l alma 

se transformabt:"I mc:..i.ripos13 en tetnto er1contraba una nueva 

reencarnación. Una cualicü.,d :..:;umamenl;E-? import;Jnte t:?n la mariposa e~;; su 

habilidad para renovarse a si mism,:¡~ por lo que? se le puede equiparar 

tanto a la serpier1te como a las flores en tantrJ OLle <;:">\J inmortalidad 

les pePmite emerger rt:OJL\VE-'?r1ec:idc\<::5 de su ca.pLl1lo. ~1s i pues., la mariposa 

representa la Pesurr•ecc:ión y f:.>sto 1,;;igni·fü:a que t..'?lla es, también, ur. 

sjmboJ.o antitético que encarne. tanto a la muerte c:omo a l~- vida. 

Sahagún establece en la narración que hetce del mes de Tit i tl que 

Cihuac:óatl 11sostenia un escudo c:on una de las manos, mientras que en 
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la otl"a sosten !.a un implementc3 de-~ c:osturo:;" <Figs. 14""'.15 y 17-18), y en 

la vel"si6n de. Ar1derson y Dibble hacen refel"er1cia de este f1·agmento, 

desc:riber1 a Cihuac6atl portando 'una aguja p<1ra tejer de color 

tLtT'quesa' (Fig. 21>. El símbolo del tejido "es Ltniversal y de origen 

pr-ehist 6rico ••. Cya queJ la acción de tejer representa., 

fundamentalmente, creaci6n y vida, par-tic:Ltlal"mente esta última que 

demota ac:umulac:ión y multiplic:aci6n del t:Pec:imiento"]·!:·2 

AL\n más, Cil"lot afirma que la idea de tejer- significa "la· dualidad de 

todas las cosas e>:istentes.,. en la que L\na parte es inmortal, mientras 

que la otra es mortal, .•. y que los [pL1ntos y la urdimb1•eJ •.. pueden ser 

ider1tific:1-ados con .los principios masc:ulii-10 y femenino ••. A ~;u v~z, la 

alterna.ricia de la vida y la muerte~ .. es plH'ecida a la alternar1c:ic.l. ... de 

los hilos P-n E~l tejido de la LtrdimbPe 11 )53 

Prc:>ducir el tejido es Lln símbolo del 'te.jido de· la vida' que repreHe11t¿:1 

trabt:tzón y creaciór1 al momento de me~!cJ¿\r do!:-; elemc~ritos, los puntos 

ers la urdimbre, lo activo y lo pasivo, lo material y lo espiritual. f~lln 

más, el tejit1D 'reprr.::•ser·1tr:' lD. 11 3prr.::-hcnsi,Sn misti . .::,:\ dol mundo fenoménico, 

c:uy-a. pr-ofuncJid¿:..cJ queda nc:ulta 2. ia v1~;;ti.~-~- tras esta especie de 

·velo11..154 El velo, en tcinto qtH? forme.\ [21E::imental d(~l trzjido y de la 

tela, es simbalo de la materia, por lo qUE-? ur1cJ puede deducir la 

simbologia de este c2lf-?mento mv.ter-ictl que oculta lo espir-ituc.-\l -una 

CJ.nalogi a que se corresponde con la dualid,.:ld de 121 rc:·ligión náhuatt. 

En la narraciór1 que hace Sahagúr1 del '1Canto de la diosa de la tierra", 

este autor· mencione:.-\ cuatro cara.cteristicas adicionales de Cihuacóntl: 
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ur1 bácLllo de ,son¡;<ja·, una espina de .m¡iguey, un .. manojo de hierbas o 

Llna esé:()ba, y dn dardo hec:hh de Gna plantO\ espiriosa. 

El s{mb610' nombrado. cor1· mayor fr~c:uencía en el himno es el báculo de 

sor1aja: 'con el bácLllo de sor1aja c:a11a ell~\ la tierra, con él siembra 

ella ••• / con mi tabla de sonaja siembro yo, c:or1 ella callo la tierr.:1 ••• / 

Y cor1 su tabla de sor1aja, c:on eso cavo yo el suelo, con eso siembro 

yo'. 

El báculo de sorra.ja es Ltrs ir1strumento de música manual que por·tan 

las diosas y los dioses de la tierra, el ma i z., la lluvia y L~l agua, 

dada su simbolog1(;:i. 11 dc~ la fertilidad y, siri duda, también instrumonto 

mágico c:on que se obtiene ésta 11 )55 En el te>~to SQ rner1cl.ona que-? la 

diosa pi1rec:e con el instrumento en la mt"\no, de lo qLtL'=.' ~:ie ir.Tiet"E:> 11 que 

en la Gipoca de la siembr'i.\ sacabnn por (-?! campo una imt.tger1 o 

representante de la diosa, con el báculo de sonaja en l<t\ mano, y 

probablemente utili:::c<.ban tal báculo a manera de a::2.d6n o de agudo 

palo de cav21.r, para inbrir en el !:'3.uelo lo>;;; .:1<;;_Jujero5 destinados a li:"i 

Este instrumento podría equipararse a la varita ml\gica, siendo 

simplemente otra versión de esta varilla símbolo de pod8r que era su 

utj,lidad orígirial. Su podi::?r m..:.\gico sE1 der:i.v~;' dE.1 su fot"ma en 11 linea 

recta que encarnaba dirección intensidad").57 l~a varilla, en su 

momento, fue interpr2tada como un garrote par21 el castigo y como un 

falo siempre erecto que significa el vinculo s~..:i:-:ual con la diosa de la 

tierra. 
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Este 

hace 

báculo de sonaja. tiene Ltn paralelo 

de la falda de Cihuacóatl adornada 

conchas y car~coles- en Fitjs. 13, _17-18 y 21. 

con la descripción que _.se 

con ur1 fleco r_ebosado -·de 

Puede hacerse una conección entre la simbolismo de 

caracoles y el bácLtlo de sonaja. Par-a. Fernández ·estos "caracoles 

simbolizan la sonaja mágica que predice la llLtvia, o los truenos del 

cielo cuando empieza a llover. Sor1 símbolo de fertilidad".158 Por su 

parte Cirlot reconoce que asociar las conchas con el agua las hace 

"fuente de feT'tilidad, ... CyJ simbolo místico de la prosper-id"d de una 

generación que se levanta por encima de la muerte de 13 gerierac::ión 

precedente11 ..159 El caracol e~; un animal lunar dado que ulterna entre 

el estar y el c.1esaparecer dada ~aLt capacid.ud de ~~r.trar y salir d~:? su 

conc:h~~ 

En el "Canto de la diosa de la tü~rra 11 se? mencionan un p~r de objetos 

más que port¿, Cihuacéiatl, uno en cada mano: 'ia espina de maguey E:1stá 

en mi mar10', y 'el ha::- de hj.erbe:\ na escobC\), el azadón, cor1 el a::adón 

barre ella el suelo, esa es su 1~\nic:a ocupación er1 el ca1npo del dios'. 

Cé1so sostiP.rie que "E.::il mac;1uey r.eraJ t¿\n impnrt~":\nte en la vida de los 

aztec¿1s no sólo por Gl pulqL1e... que e:·:trl':tian de él sino por los 

muchos Lisos industriales par.:.\ los que i::~r~rv 1. t;\n las hojas y las espinas 

de la planta11.160 Por su p¿1rtri' Seler üd:erprE•ta la~:; espinas de maguey 

o las puntas de las hoja~ de m¿\gut~y c:omo un ºsimbolo de penitencia, 

dl-: l¿\ s.~ngr':la en honor de los dioses 11 ..16l Las eG".pin.:-is del maguey s~ 



L1tilizaban para auto-infligir. dolor en las extremidades después de la 

cor1feSión Ti"azoltéotl •.. Por ello . la espina de maguey enfatiza la 

c:or1juni::ión de dolor. y_ plac:er: a través de la penitencia dolorosa de 

mutilar el c:uerpo, el c:ord'esor alcaríza la · ren.ovaé:icn espiritLÍal y 

agradable. 

Respecto del barrido, emisten' réferencias. a. Coatlic:LÍe ''en "Del 

r1ac:imier1to: de H~itziio~oc:htu"' quien 'hac:ia peinitencfa ti~ri:~;do cadá 

dia en la, sierra_ de .Coatepec:' (véase Apéndice>. 

Del Paso y Tronc:oso relata que en el décimo primer mes Oc:hpaniztli, o 

'Mes del barrido', 11la denominación era ritual., porque la Peligión imput;;o 

a. los indios la obligación de barrer· en esa fiesta las c:asas y sus 

dependencias, las ct.üles, las calzad~:\s y hasta el c:amino real, que, por 

tal motivo, sin duda, llamábase .... 'c:aminc:'.I barr--ido' .. .''162 S8ler postula al 

mano~jo de hierbas o la e3coha como símbolo de y 

purificación y también como instrumento de c:ult1vo con el cual 

limpiaban el tcrr-ena en pre~::;eric:L'::l. de la imagen cJe la dio!:::ia 11 .163 

Fine~lmente sG h2.c:e refC?rt?r'1cia al dardo ~.agr-;3dD de CihLlC:H:óatl cuando 

ésta implora 'id por el dr.:trdo fabricado eje li':1 plar1ta espinosa, 

er1t regádmelo', y en la traducción literal de Seler <véas:.::> Apéndice) 

afirma que E?l d2rdo es '12 insignia s21gracia'. El dardo puede 

comp~\rarse con li:i. flec:ha que signifl.ce,;, la lu:z y el poder SLtpremo o 

las T"'ayos salares, así alude al Dios de la gLterra Huitzilopoctitli 

cL\yos símbolos eran el sol y el águilc:\. 
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Dada la forma del dardo, "tiene, sin dLtda algLma, Ltn sigriificado fáHco, 

espec:ialmer1te cLtando se le muestra en emblema~-; en los que se dirige 

en ccmtra del símbolo del 'Centro mi!;tico·, ... como lo es el corazón. (En 

consecuenciaJ el corazór1 horadado con una flecha G?s un símbolo de 

'unión' 11 ,164 y de unión seHual. Esto nos recuerda a las cuatro 

Ixc:Ltiname que eran símbolos de los deseos se><Willes, gobernadas por· 

las patror1as de lC:.\S prostitutas, y qLte eran sacri fice:\das 

disparándoles. flechas. 

P·ara terminar0 -'ias· s-úplicas de Cihuac:óatl a Mü:cóatl, Dios de la 

guerra, para que le traiga el dardo porqLte ella, 'la guerra, vuestr¿, 

madre', dice 'ojalá que haya gl.1erra, ojalá cojan prisioneros' pa1·a el 

sacrificio, sus corazones palpi"l;antes elevados a los dioses como una 

accfór1 qLle los libere del materialismo de la vida. 

2.3.3 Análisis iconográfico de Tlazoltéotl 

Una de las irni:lgemes dE· Tla;::ol téotl qLte 50 reproducen con má~; 

frec:Llencia es F':i.g. 23 perteneciente .:..'.l C\.!..c.Jicc.i Bortión:ico. Del Paso y 

.... La diosa, dibujo.e-Ja dc;,:i trente, c:osa rarisirn~"'l en las 
pinturu::. indianas~ cst~ sr.;.ntc:\d1:.1 c-:r1 tis\rr•e. con las pier-r1as 
abierte.\s y er·1tert:\fllE·ntc~ <;;;.eparC\das, pr3r-a Tar:ilit¿n• f?l ac:to 
que se Vi?. c:umpliencio. 1:::1 producto dt-=:-1 parto, adornado con 
la librE1 .:." qe la diosa misma~ nace de la madre 
des~ff't?r1diéndc.n~e de une:.-<. l:;t..'.u·1:i.c;:\ l::ori qut·? .. ~. c.::.,tá cub_iertc:i el 
vientre de la parturiE\r1t.:1.. Ln5', iridio¡_::; cPe:!.an que lns r1uevos 
seres er,:1n formurJos •:.:n p] más .:üto df':' los cielos par lc:1 
Dui"üidc.\d crc-.:!,::\dorE.4. y de a.11 :f. ven i c:u-1 a tornar su puesto en el 
vientre dE• !¿¡ m.:,drE·: E.?Ei-D mismo i;..:st¿;, pintCJdo en el cuadr'o 
donde, arribr:i., se ve la c:rü1tur·a yt?. form~d¿\, bajar' sobre la 
mujer carnal par-a qu.E? se cumplíese de tGü modo la preñez 
por ordenación de lc:i alto .... 111.f_·.~i 
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La túriica qt.1e mer1cior1a del Paso y Tror.coso ct.1bre el vientre de 

Tlazoltéotl y de ahi, .o asi parece, r1ac•~ Cer1téotl, Dios del maiz. Esto 

establece un-a. relación entre la túr'iica, coloreClda simbólicamente, y el 

vientre. Cirlot establece qt.1e la túnica "denota el ser o el almL;, qL1e 

es la zor1a que mar1tiene el contacto más directo con el espiritu".166 

Peterson describe la decoraci6n que distingt.1e la túnica al señalaP que 

"se identificaba cor1 mayor fr.ecuenc:ia a esta diosa portando una 

tocado de algodón CyJ adornos' blancbs de media luna sobre un tondo de 

color negro y rojo ••. 0 167 

:Jr1a vez más, uno se er1frenta a los 'tres color"es orii;:án¿·\lE~5 que::.\ 

representan la trinidad de la diosa' y a las 'tres principales fasE~s dE:-? 

la evoltu:ión enpiritu"':ll'. Rt:)5L.Üt¿'\ s~ignific:ativo que los colore!-3 de lD 

túnica y del tocado de la diosa i:;on el negro y el rojo, c:onvenit?ntes 

para la integraci.ór1 de la fermentación, putrt-Y1=acción, oculta.miento y 

penitencia <el nl2gro> con el sufrimü~nto, ::;;ublimac:ióri y t:~l u.mor <rojo), y 

a la cabe=a de estos se e11cuentra el banco de la media luna 

(ilumir1ac:i6n, ascP-nsí.ón, l"f?Vl:.?18.ción y perdárr). 

De esta t(1nic.a de putre·fi\ccicln, sufrimiento y perdón, nac:~:? Centéotl 

representando así otra manifestac16n visual del concGpto azteca­

menic:a. de la dualidad~ el ser humano nac:e de la materialidad pero, al 

c.:onfe:·sa.r a la diosa, el penitE~nte es perdonado esp).ritualmente. Este 

pt~ede ser en c:onsecuencü.'. un papel t:;imbólic::o de Tla:!oltéotl como 

señora de la lu.juria y el libertinaje, con lot.1 que imbuye de maldad y 

perversión y sin embargo t¿'tmbil!.?n perdona purificando al penitente. 
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La media - luna blanca que dec:ora a la t(inic:a y el toc:ado de 

Tlazoltéotl es una equivalenc:ü1 c:or1 la luna en tanto qL1e símbolo de 

"resurrec:ci6n ··la primavera que le sigue· al invierno, las flores que 

aparec:en despL1és de las heladas, el sol que sale después de la noc:he 

y la lLma c:rec:iente que surge de la 'luna riueva'".168 Esto se relaciona 

c:on el mito más c:omúr1 de la creación y rec:re..ac:iór1 del universo, y uno 

no puede dejar de recordar en la mitologí.a aztec:a-me>:ic:a, la Pivalidad 

entre Tezc:atlipoc:a y Quetzalcóatl y la creac:i6n y destrucci.<\r1 del 

univef"SO por CL\atro oc:asiones, durante su lucha por la suprema.cia. 

110tro L.\specto significativo de la luna es sLt estrecha asoc:ia.ciórt con 

la noche <maternal, acogedora, ignorante y ambivalente, porque es-, a la 

vez protectora y peligrosa) y la pálida cualidad de ~;u brillo qu0> s6lo 

ilumina la mitad de los objetos .. Por t-:,:i..:;t.:;. razón, la 11 .• tna fie asoc:ia con 

la imagin¿\c:iór1 y con el capricho, c:cJmo intermediaria entre el Peino de 

la abru::gucic.in de lc:l vida espiritual y del sol dE·slumbrante de la 

intuic:ión'• .. 169 

En 1-a Fig. 23, c~lla también apare?c:e cubierta con la piel de una victima 

desollada, indudablemente se trata de urii:."\ muJer que por sus SE·nos 

recibt? un c:ulto distir1tivo. Tl¿,zoltéotl., al re•1estirst? con la pit?l de 

une. victima c:\c-?solladc::J, hac~?n recordar las cerernortii..'\S del tr:rcP-r mes 

Tozoztor1tli en el qL\e los sacerdotes de CoatlicLH? SE;- vest 1 an con las 

pieles de victimas desolladas dl.lr¿1nte veirite días, deGde el mes de 

Tlaca>:ipenaliztli, 'Desolladura de la gente'. 
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A1:tr1 más, Paterson siente que Tli:i.::oltécJtl 11 podria ser una diosa del 

maiz ya que una joven era decapitada en su honor, c:on [s1.1J c:ara 

pir1tada de amarillo, representando los granos del maiz"J.70 Lo que 

viene a confirmar su rel.'<C:ión c:on el maiz es mostrar a Tlazoltéotl 

dar1do a luz a Centéotl, n;.os del maíz. El maíz es simbolo de 

prosperidad que c:oir1cide con otrt!.\S semillas en cuanto el er1tendimiento 

qL1e eran imágenes espermáticas. 

Contir1uando c:On el análisis de los adornos· de Tlazoltéotl, el siguiente 

objeto de interés es su• atributo fur1damer1tal, la c:inta de algodón en 

su toc:ado CFig. 23 y 24) y, en partic:Lllar, los husillos que le:• decoran 

CFigs. 24, 25, 28, 29 y 31) así como los qLte sostiene en su mano (Fig. 

29). "El husillo y la aguja, as1 come:• la costure., son símbolos de 

temporalidad y vida; por lo que están relacionados con la luna, 

símbolo de la transitoriedad de ¡¿, vida o de todo aquello que Sf2 

desarrolla en etapas11 .171 Dado que lt:\ hilander i a r-epre~:;enta la vida, es 

carac:ter:t stic:o quE' diosas de la lLtna, la t;iE~rra o la vegetación poseen 

un husillo corno atributo~ 

El husillo vincula a Tla;.~oltéotl c:an Cihuo.cóatl, CL\yo citributo prir1cipal 

es el instrumento par-a. tejer, o la ¿:i,guja de tejer color turquesa, 

simbolo de crc:ución y vida y de la ccimposic.::ión dual de todas las 

cosas en la nt:\turale:za. 

Por otro lado el husillo re·fuerza 61 _voni (Fig. 62) (véase infra>, dos 

ci rculos intE·rconec:tados que r-epresentc:\n al cielo y la tier·ra 

cc1nformando un área de inter!:o;ección e interpretacié1rt queo "es el 
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simbolo del sacrificio perpetuo ••• [que t'egeneraJ la ftierza creativa por 

medio de una corriente dLtal de... vida y mL\erte, evolución e 

irovolLtcián".172 

Tlazoltéotl, dic:e Brundage., "generalmente se le representaba con senos 

desnudos y se le vicl..llaba, er1 los c:ódic:es, c:on la serpiente coralillo, 

simbolo de la lujL1ria"~73 Todas las representaciones deo Tla::oltéotl en 

los C.6-dice!.::. Fejervc."'ir_y·-Nayer (Fig. 25-28) y Lattci <F'igs. 29-32>, apoyan su 

punto de vista. Por su paPte W<:tlkef' establ(!C:e que "se c:t'eii'.\ que del 

sena de la Diosa de la luna fluia la Via Láctea y otra~;. C?~::tr-E>lla<::., asi 

como las aguas del universo dadoras de vida"174 y esa J.u:: e 

inmortalidad eran una promesa para todos aquellos que bebieran de la 

let:he de la diosa. 

La serpiente viene i;-1 reafirme:1r el hecho de que Tla:::oltéotl encarna la 

dualidad muerte-renacer, ri::!'l.;:i,cionáridola cori Cor.:-1tlic ... te cuyo principal 

.atpibuto €?S la serpic::-nte. Nicholson r2stablec:e que 11la serpiente era 

coloreada de rojo -el E3:Ímbolo A:::::toca pi.1ra l~1 sC?:·:o 1il75 y al ohser\Jar 

la po5tura de Cirlot, c-r: cu2ntc 2 le. simbcloc;ii J de~ los t.:olores, el 

rojo tiene tres ~.ignificados: el roja es el 11 c.:olor de la sangrc-:i 

palpitante, del fue.~go y para las emociones pulsan tes y 

des9a.rradoras11 ,,.l 76 SE· le 11 2.~5ocia con la sanc.Jre, las herida~;~ la agon i a 

y SLtblimación",1'77 y es el atributo dE-? la "pasión, s~ntimier1to y rnl 

principio dador de vida".178 

La segunda int0rpretación QLte a.scJcL:i. a la serpientEI c:on 'la sangre, 

las heridas, lc:1 agonía y sublimación' hace recr.Jrdar a Hui tzj,lopoc:hti 
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qL1e 1..1tilizó s1..1 >1iL1hc6atl para herir y luego decapi.tar a SL\ hermana 

Coyol:<ai.Jhqui, y. que se utilizaba tanto en las ce!"'emonias del décimo 

primer mes Ochpaniztl.i, asi como en el. décimo segundo mes Teteo-Eco. 

La tercera interpretación del simbolo de la serpiente en tanto que 

'pasión, sentimiento y el principio dador dEi vida' .refuerza la función 

bondadosa de Tlazoltéotl en tafito que Diosa ·de la procreacfón, del 

pecado carr1al y de la confesión. 

En la mayoria de las imágenes se le represer1ta con la serpiente roja 

o coralilla, la que pc\rec:e estdr relacionada con el nacimiento, y e:m 

muchas de las ilustri!lcione~ aparece ct1mo alusiór1 al sur9imier1to del 

vieritre de Tla:::oltéotl. En Fig. 25, Tla:::oltéotl esti< •2r1 la postura 

tradic:ion¡;.'1 del parto, mientras que en Fig. '.26 la serpiente que SE• 

enrosca en el cuello del recién nacido asomejt:\ L\í"I cordón umbilical. 

Hay dos ilustr2ciones mi\s del C.3dice FeJr::.,,rvar.v--Ni:i)"er, Figs. 27 y 28, 

en las qLu2 no se represGntar1 é:l. las serpiente~!:> saliendo de su vientre~ 

aunqLte es posiblt: cJbser1Jar como las SGH''pientE-:?s s1. lo tocan, por o 

que pueder1 ser a~:;oL:iadas con el nacimiento. El CC.a'ice Laud (Fii;~s. 29--

32> preser1tan cuatro i1L1straciones 9rf.l·f1cas t-'?n donde ~;e notD que en 

Fig. 30 la serpiente sale, indudablemE:inte~ de su viontrE:~. 

Ande·rson y Dibble sienten que el emblema m¿\s c:2\racter1stico de 

Tlazoltéotl es la escoba <Figs. 211, 27, 28 y 32) envuelta en papel en 

la que se observan figuras puntiagudas. El t.:iparrabo ele Tlazoltéotl 

tiene el. mismc) diseño'! y en la~:i Figs. 3:-!. y 34 se lc:i representa er1 el 

décimo primer mes Ochpaniztli. 
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En el estudio iconográfico de CihLtacóatl, se dijo que esta deidad 

portaba una escoba, con la que barria los .pisos del templo, al igual 

qLte Coátlicue hacia penitencia barriendo c:otidianamente el cerro de 

Coa.tepec, hasta que quedó pPef1ada de la pelota hecha de plumas. Asi, 

las tres diosas, Coatlicue, Cihuacóatl y Tlazoltéotl r10 pueden sino 

estar icoriográfic:amer1te asociadas a través de este instrumento de 

'e>tpiac:ión y purificación'. 

Brur1dage hace mención de cuatro caminos de la vida, que se 

entrecruzan, al señalar qLle cuando los adúlteros y las prostitu·f;as 

quer 1 ar1 limpiarse de las máculas que implicaba su c:omportamiento 

impropio, podi;:~r1 ir er1 medio dí=:: la noche .nl Cf'uce de caminos (lugar-

particular"mente frecuentado por h:cuinamt:), dC?snudarsr-?, e irse tal 

c:ual~ dejando atii sus pecado!::. .. .'i!..79 E~::.te concepto dE· lDs camino~-5. quE· 

se entrecr-uzc\r1 nos recuerda a Cit1u.:\cñat.l parad.:."'\ en lus esquinas de 

las c2lles durante la noche llorando, lament,'i\ndose y prediciendo 

Solamer1te queda estudiar Lm s :{ mbolo mcis. Anderson y Dibble retoman 

" ..... la vida vil, peT'vertid2. y licenciosa -esta Tle.c:olteutl 
ofrecia, inflamaba"' inspir2'.ba. Y de esa misma forma 
perdonaba. Elln quita la c:orrupc:ión, la mctcula y limpia a SLt 

antojo. En sus manos estabiJ.rt las t-lQLtas verdes y amarillas 
[que limpianJ")SO 

El agua no es únicamente un s imbolo de la efc~meridad de los seres 

terrenales, ra;!órt por la que barre c:on todas la!.:'"3 cos,?.s., sino que 
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también es un .símbolo de purificación y limpieza: remLteve la. inmLtndicia, 

qL1e no es otra cosa que pecado. 

Seler establece que relaciories Tlazoltéotl y 

Chalchiuhtlicue, 'Falda de jade' y Diosa del agua, con base en el 

descLtbrimiento, que él mismo realiza, de que en la ilL1stración de la 

quinta sem¿\roa dedicado a Chalchiuhtlict.te er1 el Códice Borbónico SE! 

observa Ltn hilo de agL1¿¡ que fluye direct.r.mente del trono de la Dio!;;¡, 

del aguas, y ero la corriente de este río. se remolinea el tocado ele 

Tlazoltéotl (Fig. 35l. 

Llama poderosamente la atención el hecho de que el. ,:;gua no G?s azul 

sirio verde, ya que en la simbologi a el color verde hace alL\sión a lo 

"terrenal, tangible, a las cosas inmediatamentci percepttble~:. en su 

crecimiento y representa lr..\ función de la. SE!n!:;c1c:ión 11 .18l A!::.:f., el verde 

se asocia con la "vegetación, y t1:?.mbién con 121 muerte y li:\ lividez, 

convirtiE':mdolo eri vínculo inmE1diato E·ntre el color ne~~ro -la vida 

mineral- y <..::.?l. rajo -la vide::\ anim¿\l·-· t¿¡nto como L::>ntrc- la vida animal 

y la descomposic\é.n y lv. muePte 11 )82 Er1 r:uunto al ame:\rillo, represc~nta 

al ºsol prudente, que al aparecer tra 12 la J.u¡: fperite a la obscuridad 

inescrutable, sólo p¿u--a desapuPecer nuevamC?nte en le\ obscuridad, ••• 

[que represer1taJ 13 intuiciór1~ la ·función que nos <'lt1--apa en un momento 

br·eve de iluminacióil., del orige-:m y de iE1S tendencias de lo que 

sucede 11.183 f.~s 1, la 11 lLlZ del sol t?s iluminación, diseminación y 

comprensión generalizada".184 l\lo obstante., lo que se pPeserd: a aquí, es 

otra relación profundamente estrechu. entre las fuerzas materiales y 

espirituales de la natur2.leza .. 
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De esta manera c:or1c:luimos el estüdio de la religión azteca-me:üca y 

su diosa pro.minente CoatlicLle, ·La de la falda de serpientes', con sus. 

dos mariifestaciones Cihuacóatl, 'MLljer serpiente' y Tlazoltéotl, 

'Devoradora de la inmursdic:ia'. Lo antGrior se hizo con base en el 

análisis de la literatura nL\hLlatl y el análisis iconogr~\fico de cada 

uno de las diosas. Lo que ha quedado al descubierto es la importancia 

que tienen estas diosas en la religión náhuatl. 

Ahora la atención se dirige al este, .::i. la India, cuya reli~áón no es, 

sorprendentemente, tan ajena. Un examen del Hinduismo, as i como L\fl 

estudio sobre la dios,;, Kali a través de su mitologia en la literatura 

sagrada hindú, seguido a su vc~z por un estudio de su lenguajE? 

simbólico er1 obras de arte, pondrán en c:ondicionc;.?s de re.ali~ar el 

recorrido final por las semejanzas iconográficas de Coatlicue y l<ali. 
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3 Kali 

3.1 Hinduismo 

Hay varios autores qLle creen que el Hinduismo es una filosofía más 

que una religión: 

11 
... El 

está 
HindLtismo e~ la enpresién de una 
estrechamente relacion~';\do con_ 

filos6fica y la actividad literaria .... 

gran, c:ivilizac:ión y 
la espec:Ltlac:ión 

"Ha estado afirmado que India está obsesior1ado por la 
religión. Igualrner1te se podrL; mantener qL1e India no 
recor1oce la religión, al menos no como l.trl fenómeno 
independiente. No se ve la religión como una obligación .... 
sino una herencL~ y una tradición .... 

11El Hinduismo no está construido sobre ningún Canor1 ni 
Evar19elio~ y... ho tiene fundador o dogma. E.l te}~tc:1 
disponible [~J. m.;;\s temprano, el Mahab/"\arata.,... no se dGdica 
atención especial 1:t la reli<.;:~ión. Su in~;pir.t~c:ión es 
f1.tndamentalmente !~1c-:-c1üar. 111 

11 La filosofi <=?. C?S insc~parable dP. l.:\ religión... La 
meta·fisic:u nunc¿1 ".óe sE~p1::i.P<'.i de li:.i rc,,.•ligit)r1~ Er1 consecuencia, 
despoJada de:: uni·\ metct.fi:::,ir:a cor. ~=(·?ntido mí!:;.tico~ nunca 
d12sarrollc.í una teCllOQ i €1.... Er1 Ir1dia., a c::ausa e.le l¿¡ relación 
básica er1trE'.: la metafis1c:i:) y la mitolo~~ia, ... L:.;. mitolog::f.a 
continui::1 po::jeyr.-?ndo una ~1r.~tr1 1n·fluent:ia. .... La mitologia hindú 
es Lmn inter-prc~tación objP.tiva. de la mr::·tafí.sic:a hindú ••• La 
religiór1 y la ·ftlo!:;o·fia .•. no sr:! dieron por separado o 
an t ag ónic:amt=-2n t [-?. ••2 

Pero en oposición otros ¿.;,utor·es a·f1rman que el Hinduismo es una 

religión distinta de la fiiosofia: 

11 El primer put?bl.o qut? dt"? verdad filósofa es el pueblo 
griego. Otros pueblos e1nt:eriorec.:; har1 tenido cultur·a, han 
terlido rc~ligión, han ter.ido sabidur-1t1.¡ pero no han tenido 
filosofía Nos h;,:u1 llenado la cabeza... de las ·filosofia!.:i 
orientale!'..;, de la 1:ilosofia indiC\, de la filosofía china. Etsas 
no son filosof i as. Son concepciones generalmente vagas 
sobre el universo y la vidch Son roligiónes, 5Dn sapiencia 
popular ... ; pero filoso f i a no lF.\ hay en la historia de la 
cultura humana, del pt:msa.mier1to huma.no~ hasta los griegos. 
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Los griegos fueren los i.nventores de eso que se llama 
filosofía ••• porqL\e fueron los inventores ••• ele la razór1, los 
que descubrieran que con la r~1zón ... se puede averiguar el 
último fondo de las cosaE"i. Entonces empezaroi-1 a hacer Ltso 
de intuiciones intelectuales e intuiciones rac:ior1ales, 
met ódicamente. 113 

La definición de la filo>m'f ia cladc\ en el Capítulo indL1cia a Lma 

elaboración de tales teorías consecuenciales como la salida del 

idealismo que desarrollaba el concepto del Ser Supremo, y éste 

promovía el advento de la teología y la religión comLlnic:adas a través 

de los mitos y los simbolos que forman la iconograf.fa. 

Dadas estas definiciones, se propone que el Hinduismo es una religión 

puesto que adoptaba el enfási.s del idealismo sobre el espíritu 

personiflc<>do por <;l Ser Supremo, éste conte,,ta a las pregur1ta<; 

fundamentaleG de la filosof ia ('Qué es la realidad?' y 'Qué es la 

verdad?'> a través de los mitos cuyos símbolos requieren un análisiE; 

iconográfico. 

3.1.1 Brahman, 'Absoluto' 

Aur1qLte la mitología hir1dú atJund;;\ en cuanto a su pi:lnteón, el Hinduismo 

r10 es polite:tsta: c~s, "el culto de uní.\ deidad bajo diterentGs 

persc1nific:acioraes, de gerd.os, santc:is o demonios cuyo aLDd.lio se invoca 

tard;a para necesidadc.~s espirituales como materiales 11.4 El Hinduismo 

tiene una entidad omnipreser1te y omnipotente que C?s Brahma.n, lo 

'Absoluto', que antes q1.te salirse del mundo del mito, participa de él 

er1 grado sumo al asumir una multiplicidad de pt:?r-sonifica.cione5 .. 
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Brahman es "eterno, cori e>tister1cia 

c:reado, imperec:edero, sin princ:ipio 

propia, .in Yisible, inmut,able, 

ni fin; del que todo 

auto 

surge, 

abarc:ador de todo el LtniYerso, aur1que por si mismo c:arec:e de 

propiedades, c:ualidades 

la muerte, los que, 

o contrastes •.• y sin embargo, es el tiempo y 

como él, absorben todas las cosas hasta 

convertirli:.\s er1 riada... el Absoluto aparece c:omo el creador, como 

Prajapati, el hacedor de los mundas .... 11 !:' 

3.1.2 Hiranyagarbha, 'Germen de vida' 

Er1 tarrto que e>~plic:ación del espfac:io, e!dste la idee:\ mitológica de 

Brahman como 'embrión có!:;tffrico' df:l que todas las cosas nac1:1n. Una idea 

similar a ésta es la pPopLtesta por BosC:h en uri;.3 tt~or-1 a sobre el 

primer pr-inc:ipio en el qLte hiran_vc19arbha o ·germer1 de vida' surge de un 

liquido andrógino que ider1tifica coma Ltn ser primigenio aSC?!{Lti\da de 

cuyo ombligo emerge el tronco del Arbol Cósmic:o. 

Este liqLd.do 2.ndrógino cord;iC?t'"H? unf:"l. sust.c:i.ncia E'!;pc~cial~ la rosa 

femenina a 'esencia' c:uyo concentrado es la sr:\via de Som.¿:¡ la 'Rein,:;i, de 

las plant2n' y todos los liqu1.do!:;- q•~\r:1 g0ner2.n y perpe-túan la vidn, 

c:omo la sangre y E~l vino. La n:1.sa poseE? podere<::~ inmortalt.~s y divinos 

de los que emanan varios atributos como el de la creación., 

preservaci";n y la destruc:ciór1 de la vida. 

Asimismo Agni el DiCJs del Fu8go tambiér1 emerge de liils aguas 

andróginas, pop J.o que de inmedit.\to queda relacionado c:on ese germen 

de Yida. 
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Aqui se prG!senta el concepto de dualidad entre Soma y Agni, Soma 

siendo agua o lo femenino y Agni el fuego o lo maSC:Lllir.tl. "Cuando el 

principio de ct·eación •.. qLle c:or1siste de un puro soplo, luz o memte, 

personificado como .•• [AgniJ y que ac:túa como elemento mascL1lino en el 

pr•oceso de creación, penetra la substancia femenina encarnada en el 

oscuro e ir1erte liquido primigeriio CSamaJ, se mcariifiesta a si mismo 

como ••• el germen de vida dor-ado [h.ir,¡:,1-r.i:.v'af)c.1-rbhaJ ••• 11 6 11Desde que la savia 

de vida es ur1a con Soma y Agni, est:i:ls fuerzas contrc:i.ri.as, en una 

unidad de ser y mezcladas en diferentes proporciones, se propagan a 

si mismc.'\s en diferentes formas en todas las cosas creadas ••• 'i7 

Lon dioses ncl escapan a esta dualidad y se ~dice que tienen dos 

cuerpos: Lmo gerotil y benigno, mientras que el otro es terrible y 

mali.gno, mejor ilL1strado pot' Kali c:omo se ve1·á ensegLlida. 

3.1.3 Términos claves 

El credo hir1dt:l e~; mejor e}:plic:adn al definil• t.lr1a serie de términos 

claves que se Lttilizarán a lo largo de este estudio de ahora en 

adelante. 

Dharma es. la paltr~bra más propiamente del Hinduü;mo al implicar ciertas 

reglas en las que se incluyen 11no sólc.J principios r&~ligiosas sino los 

ét.icos, social.es y legales que estc:~n .:lsor:i¿;dos con le:'!. religibn~~· y que 

constituyen el verdadero significado de la vida .. -11 8 L¿¡ fpase 'cc:mducta 

correcta' define a dhc.1rmr?; ya que en últüna insta.ricia es una forma de 

vida en la que se pueden observ¿\r dos códigos de conducta: la sar1ción 

por las escritura~$.; y las no1"'mas.i de conducta socialmente aceptadas 
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según el código ético de condL1cta, qLle cori!Si!;te en J.a honestidad, 

sincll?ridad, amor, probidad, constancia, paciencia y resistencia al dolor 

y al placep, trabajo abnegado, despreocL1pación y l<! aLlt.o negación. 

!<arma, la 'ley de la causa', se basa en la relacié>r1 entre la cactsalidad 

y el orden natural de las cosas incrustado en dharrna. Es la 

justificac:iór1 de las acciones pasadas,· tanto como las razones por las 

que la vida presente es lo qLte es. 

Todo efecto se balancea por SLI causa en ~uerza y magnitud porque las 

acciones generan energia invisible que influye al espiPitu y regL\la el 

destino ir1dividual. Vast.;isv1arananda ha. eHtendido en su teorí.a 

cient i fica el alcance del concepto de energía al vincular la moral con 

los planos fisicos. La hipótesis es que no hay pérdida ni ganancia de 

er1er·gia sino que use trans~forma y pasa de una. ener·9ia a otPa sin 

ningún tipo de gananci¿\ o pérdida.. Esto l::is a lo que se:;.~ le dt:1nomina 

como ley de L~ compt.--?nsaci6nu. 1 'cr 11 Un universo as1. concebido es 

estrictamente justo l!? imparcial, y el individuo en SLt sol(·~do.d es 

responsable de.u CsuJ de~:;.ttno C:\ través. de l~~~ elccc:ion(:?S éttca~; que 

lo determirian 11 ..10 

Oe5pués de la muerte fisic~ del cuerpo'J el espi ritu tiene la obligación 

de asumir la vigilar1cia de otro cuerpo en cualc-?squiera de los trras 

universos: el cielo, la tierra. o el aire que los separa. fks.te se llama 

sams~~ra que significa 'rt;)nacer' recurrenc1a perpetua' y es 

dependier1te de a'harma y karma':. 11 uri nacl.micmto contingente que puede 

ser como dios, Brahmin, como persona l1rdinaria, animal o planta, 
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dependiendo de las virtudes o pecados adq~tiridos con .las acciones en 

la encarnación previau.11 

f1aya significa 'ilusión' y se refie1~e a la·. ve;' a Sakti, 'enr?rgi.a 

creativa' o 'Gran diosa', y el 1-líliverso en cuanto tal. /'/"'Yª y c1vi dya o 

'ignorancia' previenen al individuo de ver al mundo objetivnmentE> dada 

la .superimposic:ión de las ideas de uno sobre las e,;tructuras e 

imágenes.. l<insley soe;tiene que este Obstáculo ocasiona que el 

ir1dividuo vea al mundo er1 un primer momento como 11 permanentc-~., 

placentero y digr10 de... apegarse" y en ur1 segundo momento, c:omo 

ºdual, fracturado t'?ft piezas •.• 1112 El resultado es tanto 11una falsa 

sensación de seguridad y realidad.... que una... visión de la realidad 

(desordenarla y fragmentadaJ 11 .13 

A partir de la nocic~n ma:v~1, el Hinduismo afirma que todo es duhkha o 

'sufrimier1to'. No obst2lntt? es:.te término no signi·fica solamente el 

infortunio y m~li.\ suc.;-rte que ocL\rrf~n en la vida, i:;ino que comparte 

11 la rez\lidad inevitable de la enfermc~dr.'.'l.d., el envejecimiento y la 

mLlerte, el cr.i.mbio inevitable y el dE-~saparE?cer de lafi cos8s 11 .14 \<insley 

establece q1Je vivir es encontrarse y ~rreglá1~selas con estas 

realidades porque, al ne-garl.cls, ur10 inevitablemente 

desilusionado. 

Otro a>:ioma hindú es kt:.111,..~ o 'tiempo ci cU.co' qL1e e.~:tü::nde l1acia el 

infinito la terminación del mundo provocándolo !?~·:perimentar ciclos sir1 

1,irs de eNpansión, deterioro, destrucción y re--c:reación. En este 

sentido, l:ala puede verse coma 'cambio' porque-? 11el tiempD es eterno, .... 

126 



su poder es creativo y ••• es el dador, quien ordena ••• pero también es 

lo qLle destruye, lo que todo lo torna y todo lo consume, lo que .es 

causa del placer y del dolor, de la de,;integración y la rnuerte".1::. 

La ley~nda dice que cada. ciclo del mundo está dividido en cuatro 

_y~1gas o 'ed.ade,s de acuerdo con la tradición mítica hindú' aminorando su 

extensión dado que cad¡:i..una representa Lma pérdida de virtud. 

Hay Llna metáfora 1nteresar1te que ilLIStt•a a kala: el tiempo está 

vinculado a la imageñ :de uria vaca., cuyas cuatro patas representan, 

cada una, una .'>''liga. Al pa~;ar cada Lma de las edades la Yaca pierde 

una de sus patas., y entonces en cada ciclo se incrementa l.::i 

ir1estabilidad. Actualmente nas encontramos en la cuarta )"Liga, l.a edad 

de fraliyuga o 'tiempo desfnvorable'. 

11 En la edad de J<rt:a Cla p1-·imera yugaJ~ lc:i. austeridad, pure::a, 
compasión y apego a la verdad eran las cL.l2tro patas (de 
Dharma). Tres de ellas se rompieron ... CyJ (en es::.ta edad) la 
pierna qLte.... (qued.:i.)P"" el i::q::ie~~o a la ver·dw.d.,u.. esta fJ.hi 
<pero) 1'3. no-rectitud, que e::i la forma de Vali quien sobre 
la lH:i.~'3e de "falso~; deseos (d12!:.;¿1pQgo ¿t la v~~rdi\d) quiere ... 
Ct.omarJ (también) esa p3.err1a.h <As)í.,) .•. pof*tt~riormente el Rey 
le otorgó a \:.:ali lugare~:. emp]ec3dc1~; pnr-,:i. aposten~, beber, 
·fornicar y asc::.•sinar; que sur1 CLla·~~ro lu9ares::: en los que se 
L~nc:uentran los t:ui:\tr'Q tipos dE• int:!quidZ1.dG~; ••• DF:spuós (él le 
dio a \f~ali) cuatro residr;-ncias, 2. saber: falsr-?dad., orgullo, 
pasi,Jn, ignorancia y el quinto ·~-anti.lgonismo 11 .l.6 (el 
subray~do es mio) 

11 Cada una de la!:; cuatro c~dades a tr<·:<.Vés de la~-; cua.18~; lt\ ceüidad de 

la vida, la moralidad y l¿\ religit1n tJeclin<:.<.ri. .. esta. pí'ecedida y seguída 

de un · amanec:er' y de un 'ocaso'... al final del cLtal, el mL\ndo se 

destruye para volver~e a rc.?cDnstruir~-· .. 1117 Cuatro es entonces ur1 

número dorado, ya que represent~ el balance perfecto que se requiere 



para qLle la vaca se mantenga er1 pie, y despLtés de q11e la "ignorancia 

y la inestabilidad [c:aLlscmJ la caida [yJ la de.,trLtcc:ión de todo lo vivo 

er1 medio de Lln fLtego apocalíptico, en el qLte todo se disLtelve 

volviendo al océano creador potencial, ••• [entor1cesJ el nuevo mur1do se 

cor1densa y se erige nuevamente".18 El poder cósmico que recrea al 

universo despLtés de la destrucción de la cuarta edad está 

representado por el r11:1mero supremo cinco _que .ocupa el centro en 

torno al cual todo se crea. 

La posibilidad de moltsa o la 'salvación' se ·levar1ta sobre la unidad de 

atman, 'alma·, y Brahma.n, el 'Absoluto'. El 'AbsolLtto' se manifiest¿\ c~n 

cada at1rar1, por lo que la tarea consiste en entc~ndc-?r E·l =-~rivJ· d_va o 

'conocimier1to sagrado' que en su momento liberc:.,r;:\ al individuo de las 

limitaciones de b:o\ vida: la persona debr:::· abandonar "la forma J.rreal ... 

[para E.1stablecerseJ ~n l.::\ netturD.le::.;.\ Psenci(:i.l de Br1]/JO'-U ... 1n11 
.. 19 (E·l 

subrayado es mio) Esi;o !:"ignifica qu0 !21 individuo debe':? ºdejar de lado.u 

la aprensión de su propia identidad con Brc.1hman, ¿¡b¿lndC.Jnar1do todas lus 

determinaciones del cuFH'PD y la mente, para ¿.,si liber2.rse a si mismo 

de las atad1_1ras qt..\e sor+ objeto de sensuaiidad" .. 2(I (el subrayudo es 

mio) 

Asraya o ·asilo' e~5 la última de lc.-u:a partes de mohsa, qL\~ es 

~lr1icamente el absoluto Ei.nahmi::1n o 11aquello desde lo cual, se sabe 

definitivamente, emerge la creaciún y disoluc:iór1 (del uriiverso> •.. ii21 

3.1.4 Literatura sagrada hindú 
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Los nL1merosos Llpanisads ('Sentados cerca de' o ·Lo que puedes obtener 

al sentarte cerca de ur1 maestro') del año 800 A.C. apro:dmadamente 

(con la composición de nuevos versos hasta el siglo XVIJ constituyen 

los documentos hindúes más antiguos. No dai-1 un dogma religióso 

determinado, sino una filosofia especulativa y e}:perimer1tal que m<.1s 

tarde pasará a ser un canon por medio de mitos. Aqui se eHporien las 

tres doc:trir1as mé.s anti9Ltas e importantes para el Hinduismo: ke.1rma, 

samsara y mol:sa. También de aqL\ i en adelante sigue la teo;· i a atea de 

_un -Bratlfllari impersonal, abstracta y neutro. 

ºNo existen ¡libros. históricos·, e>tcepto la.s dos épicas"22 <el Rama_'r·anr.."1 

y el Nahabhar<;ta> y las Pt1rsnas <'Ar1tigüedades') en las que sC? compilan 

las fuerites fur1damentales de lels prácticas religiosa1;:; populares .. 11Las 

tres son no-sc~ctari¿\~·" son trabajos c:ompur::istos en los que tanto 

deidades c:omo dogmas rivales se fusion¿,n f~\cilmt""Jnte; son propiedad 

común del pueblo hj.ndú, en el que c¿\da quien puede-? encontrar una 

deidad particL\lar y unn forma preferida de alcanzar lr:1 salvaci,Jn~ ... 1123 

Es por los años 300-l(H) f.:1 .. C. que surqen de ml-tne-ra oral el R~ma_)-'¿"lna y 

el f'1ah.:.1bhL=trata, y r10 ·fueron e"Scritos sino h.;:i.sta unos siglos después 

de Cristo. En ellos se proponen una r;eric- de iderJ.s; la primera y más 

importante es la encarn~"'lc:ión ciscontir1ua de le,\~; divinidades:; en la 

forma humana. La segunda, propone el concepto de diose5 hlJmanos como 

ºe~·:presiones amadas y wdoracjas-¡ dE: la Divinidad112J'.~ en contraste cor1 

las creencias ateas upanisadistas eje un Etrahman sin ·forma. La tercera 

es la\ creenc:i\::-\ qLte 12\ vida coti.diaria v.i..vida t:on un despego i?.spiri·tu.al 

según los c6digos morales puede ser vi1~tuosa y piadosa. 
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El Nahabharate¡ posee do.s c~rntos: .el Bhagavad-Gita o 'Canto del qc1e es 

Ben di to', compuesto en los albores del .año 1000 A.C. pero no apareció 

hasta el año 500 A.C., y el Nar.ayariiya. El Bhagavad-Gita, aunque sea 

parte de las Epicas, se lo trati'.\ frecc1entemer1te como una obra 

independiente y 11 Rl documento más importante del HidLtismo 11 .25 Los 

nuevos mensajes enfatizados por ello son dos: la acción y un c:óditjO 

ético. Se e;.:pone al trabajo abnegado como el ideal del deber ético de 

la humanidad en el mcmdo, y anuncia la indestructibilidad 

inmortalidad del alma. 

Las Puranas (' i~ntigüed¡:;des', 'Lo que sobrevi•.1e desde los vie.ios 

tiempos' o 'Las inscripciones de los viejos tiempos') se pLlede decir· 

son una 11 enciclopedi¿\ popular del Hinduismo antiguo y medieval., 

religiosa, histórica, individual~ social y Ellos 

constitL1yen la fuente principal dr:? la mitoloc.;1ic\ hindi~t y pri\cticas 

religiosas, y lidj.a cor1 la cosmorjonl.a y la CJGnec\lOt::"~ia de· la~:; dinas.;tias. 

compueE>t:a por dic0:: y oc:ho , ... Jahapurartt:1s, que 

conforman el documento mG.~r;:; granc\e de la<.:.i. Fu1-snas, asi cumo múltiples 

Upapuranas o doc:umentos pf.=:-quE·ño~; escritos por los fundadores de 

sectas espec1fic:ai::;; que son las int:erprot«;i.ciones de las creencias de 

dichas sectas. 

Más ·tarde., libros religiosas como las Si:.mhiti:.1s de los 'Jaisnavites, las 

Agamas de los Saivites y las Tant1"€.1S dE· los Saktites pLlederi ser más 

bien detir1idos como manuales que e~'presan ic1ea~..; escritas para ~l uso 

sectario. 
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Rér1ou concluye "que la literatura religiosa en India, es una literatura 

de reformación ••• C:en· la que unoJ jamás ve los primeros momentos o las 

bases de ur1 mOvimiento. Es ur1a liter•atura de natuT"aleza anóriima y 

ap ó c:ri f a •• ~u27 

3.1.S Darsanas, 'Sistemas ortodoxos de filosofia' 

El Hinduismo, reconoce que e>dste una di·ferencia entre un nivel bajo 

de la 'vida activa· de los códigos maralt:.\s del comportamiento en donde 

el ideal es el trabajo '-'bnegado, y uno más alto de la 'vida 

contemplativa' que especula sobre la e>dstenc1a.. SG.· crc·'.!E· que la 

ceremonia y la idola 1,;r ia de la 'vida activa' e-~s un rito masivo, c:uy a 

.atmósfef"'a no cL\lmina con la realización rnetafisica sobre base 

in di vidLlal.. Por otro l.:.\ do, el CLÜ to 2'. la mente a t ra v~~s de 12. ·vid~ 

conteff1plativa' da origen 8 une\ e>:perierrcia m~s pr·ofunda y dinámica que 

au>:ilia al individuo para alcanz¿\r un estt:.1do de abstracción de dicha 

e>1altada. 

Lo ariter1or repres8nta una contraciic:ci¿iri w.parcntc entre la ar.:ción 

ritual y la contemplación pasl.va, aunque ha.y que ri:::cordar que en el 

Hinduismo ambos caminos representan una vi a al moks1..~. Rénou, lo 

e><plica con mucha elocuencia al st:ñalar que 11otras religiones 

seleccionan y eliminan, el HinduismC> incorpc')ra11.28 

A nivel ir1telectual el Hinduismo se compone eje seis darsr'Elnas ('sistema 

ortodo>to de ·filosofía'), cada una cor1 su propi.a via al moltsa. Esto5 

d ... 1rsanas se subdividen a su vez en tres grupos de sistemas 
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complementarios: Nyaya y Vaisheshika; Sar1khya y Yoga y Mirnamsa y 

Vedanta. El de más. relevanci.<> para este estudio es el segLmdo par, 

Sankhya y Yoga, dado qLte la integración de ambos dc•sc:ansa en el 

campo de Saktismo <véase infra) que, en su momento, dirigirá la 

disc:usión en torno de KaU. 

Sar1khya es uno de los sistemas filosóficos hindúes mas arcaicos 

desarrollado alrededor del arlo 600 A.C. y seguido hasta el siglo XVI 

D.C. Como una e>tplicación de este primer principio, el sistt-~ma Sard~hy¿:t 

teoriza que endste la pr¿1J.:rt:i fe·menina, une;\ 'mater·ia primordial o 

elemental', y el pL1rusa masc:ulino o 'espíritu'. Prakrti es. acciOn, 

producción, izquj.erda, la g;ustilr1cia f\..\ndamental en la qLtc-.? el mundo 

queda envuelto, mientras que pt.1rw:;,3 asume el papel inac:tivo e 

indiferente de ia derecha. 

Prr:1J::rti contiene tres 9f.trtas o 'c:Llalidades': sattva o 'bor1dad', rajas o 

'actividad' <que es la tensión entre el primero y el segundo) y temc.1~. u 

'obscuridad'. Son personi'ficacJas por L?. Cre¿\dora Sarasvati y su 

compañero Brahma; la Preservadora Le.~ksmi y ~:.u esposo Visnú y la 

Destructora. Kal:i. y su c:ontrapartE-:- ma~:.culina Siva? todos formando el 

Trimur·ti o ln 'trinidad'. "l.as ·r;re:;; q..unas .... r·efleja la intuir.:tón básica 

que tiene el Hinduismo de que el universo es un todo ir1terconectado e 

ü1tegrado, quE:· la cor1fus:Lf>n y variedad d(~ lt1s fer1ómen.,:,s son, en última 

instancia, la mi:lrtifestaciór1 de una es't;ructL.lr'i:.\ profunda, de un modelo 

precedente 11 .:29 <el subré.-\yado es mi D). 
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La creaci6n del. urdverso sucedió a partir de la uni6r1 de lo femenir10 

praltrti y lo masculino pL1rus.'1 en donde lo fememír10 prakrti es 

movimiento y "fuer?.a energética que estimula a la CpasividadJ del 

potencial masculino, y que sin ella es visto como latente -o incluso 

inerte".30 Pur1.1sa es inamovilidad sin praJ:rti dada éste posterior vibt'a 

la raJ°f:..'15 91-rna o 'cualidad pasional e>~citante' en el anterior de donde 

surge la vida en la forma de hiran.'t'i:lfiarbh« que cor1tiene los elementos 

intrinsecos del univer.so y las tres gunas. 

El sistema Sankhya reconoce la dualidad entre pn.1krti y pun..1sa en el 

Ltniverso y busca su separ01ciór1 con el ob,ietivo de alcanzar mo/;'sa. Una 

Yez que se entiende la diferer1cia que e~üstf2 entr€-:i los dos, la 

liberac:ión de las atadLlras del cuerpo sucede cuando el ,3"/:.man se libr-a 

del enmarañamiento que es praJ;:rt:i, dando lugar ¿;, su urd.d.;.;o.d con 

Bn:.;hman. El S2r1khya es un sistema atr?o dado que no C?>~iste un dios 

persor1al, sirio simple.:imentc:;i el imp~rsonal Dn:~hm1::n~ 

El sistema posterior Yoga, que se sistemntizó allá por" €·?1 si~~lo IV ó V 

D.C., está muy vinc:ulado con la Sankhya aunque estt:\ especiali::ado en 

la práctica de _vo9a o 'e.jcrcic:ios de mE·ditar.:ión' basado er1 el control 

de la resp:Lración y posturas ac:robt\t:icai;:... Postula que los ejercicios 

del cuerpo y lel mente suspenden la activiLiacJ mental responsc?.ble del 

cautiverio del alma en el cuerpo, d!.::!' tal manera que el devoto pued¿1 

alcanzar el estado final de meditacié>n inter,na llamadD. sc.1madhi., 

'contemplación' o 'é:{ta5is'. BouqLlet escribe.: que la ºprincipal 

preocupación ••• fue de::;cubPir corno pe.ir mt-:dio de tapa.s~, o 'técnicas de 

ascetismo· ••. Cuno] puede alcanzar t8l control del cuerpo que deje en 
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libertad _al espiritu, --Y fL1era de sL1 intef'ferencia ••• [s;eJ una con el 

absolL1to ..... 3f 

A diferencia de( sistema ateo de Sankhya, Yoga es un sistema teísta 

con la idea de un Absoluto personal objeto de meditación, purusa 

animada por Siva, una deidad remota y eHaltada y por siempre más allá 

de las atadcn'as del cuerpo. La teoria es que "un Dios sin .=.1tributos 

es inaccesible, y por ello debe haber un intercesor. En ausencia d0 un 

fundador o profeta, la 'encarnación4 de Dios debE• ser al mi:~rno tiempo 

el intermediario y el profeta de bhakti 11 .32 Por medio de este. técnica 

religiosa y e~·:uberante, que no t;ienen nada que ver con la teología 

"l\rio se contemple\ a si mi!:;mo corno el ser ab!:-;oluto •.• [y esto] es urra 

forma de realización del samsara, la carJena de nacimientos~ muertes y 

renacimientos11 .33 (el subrayado es mio) 

Para llegar a moJ:sa uno tiene que renuncie.r a todo embrollo sin valor 

y seguir una de las Tre5 Vic1s de _y•oga:: J:arma-~vaga, la 'vía del 

esfuerzo, conducta o c:c:-1rác:ter', jr.,ana-)·oga., la 'vi a del c:onocimiento, la 

sabiduría o apreci.ación serena' c.:i b/Jt..1!;1.\::i--J'Ogc.;, ~!l 'camino de lo. 'fó, 

devoción o práctica'. J.·.,.arma-~vor; ... a es para la.E; personas ocupadé..\S, los 

estadistas, los artistas, los comerciantes, asi c:oma pare:\ los 

trabajadores comunes. ,Jnc.1nc.1-}'c.i9a, el camino qur~ reqLliere mayor rdvel 

de atención, es para los sacerdotes Brahmin quienes se lo propor1en 

como objetivo. Bhakti-_vog2i es de una aplicación mt~!:~ generl.-'.l por lo que 

es accesible para tod2.s l¿\s clases. Siendo e.•l principio de la devoc:iór1 

amorosa al Absoluto, persorsificada. por el Ser Supremo más qL\e por un 
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AbsolLtto abstracto, bhal:ti ·cc•nstitLlye el elemento. más popLÜar de la 

vida devota hind•l. 

Ur10 de los aspectos domir;antes.·de la deivoc:ión teísmo de bhal:ti es el 

desarrollo de sec:tas: qL\e 11 sigui?n .... Ci:resJ .lir1eas centrales: 

Vaisnavismi, o la devoción de una sola divinidad como Visnú, que se 

revel.;:t por medio de si.ts a\o·atars o múftiples ericarnac:iones ... , Saivismo, 

o la adoración de L\na sola deidad como Siva, que no pose(? ~1\.•at:ars 

sino profetas y maestros y que es la personific:¿tciór1 de la fuerza-

vital en SL\ aspecto más despiadado, ••• 1134 y Saktisrno o la 

personificación de la diosa Sakti en la naturale>:a. 

Salttj es la 'energia creativa· que "signifl.cc,.... un movimiento vital, 

er1ergia; connota a Ltrta descarga eléctrica r!1Uto-dinámíca y perpetua 

inherente al magnetismo... como una fLterza de atracción, cohesión, 

movilización, integración~ comunicacitín sónica y voluntad •.• Aqu1 la 

idea 

(el sLtbrayado es mio) 

una fuer::!¿\ ~= fr:?menina positiva 11 
• ...., ... 

1 

Saltti' h¿\ sido fervientemente adorada como lé:\ dicJEia Sakti, Brahmc..1n el 

absoluto en la forma de Devi <'deidad', 'divinidad', 'r¿,diante con 

ill\mir1ación brillante'), Grar1 dios2. o l"ladr·e suprema, por lo menos desde 

el siglo V cuanoc fLH2 construido un templo en SLl honor, 11ac:upado por' 

demonios, sagrados part:\ lo.s Madrr~s, que 'IClc:ifer-i..-\ban e12;candalosamente 

en la oscuridad 11.36 La persord.f1cuci6n por Sakti de B:"t..=thman significa 

que el "prir1c:ipio ft.=<nerdno no tiene vinculo i:d1.auno cor1 ninguna Qran 

deidad masculina como las consortes infE'Jriores a incluso del mismo 
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nivel, y sin embargo elli.l es más poderosa que cualquiera de ell<1s".37 

En esta posición supremi.\ De vi representa ella. misma otras 

mariifestac:iones femeninas de l,;.,s qLte absorbe st.is carc..1cteristic:a.s: es 

Creadora, Preservadora y Destructora del universo sancionada por sus 

tres a.uHiliares, Sarasvati, Laksmi y, la más impor·tante para este 

estudio, f<ali quien es la "e>(presión de SL\ carácter bondadoso... CyJ 

furibLtndo".38 

Parrinder establece qLte "la Gran diosa es el shskt.i o poder de Shiva, 

que representa el polo 1..Jpu0sto de la masculinidad, conciencia y 

quie·t:ud Cp¿.1n.1.saJ' 1.39 Esto presenta un Brahman dual que encarna pares 

de opuestos antagónico~$ pe::oro coc.1peré.\tivos basados en le:<. dualidad de 

los sE-?!{OS quE-? refuerzan la "interrelación E1sencial1 unión y relaciór1 

simbólica de los aspectos femt'.:-nino y mt\scul1no de la realidad 11 
.. 40 

Sakti, no obstante concebida conlo la creador~ de Siva y en 

c:onseC:L\encia como superior· a él, la tomó por esposo, y al hacerlo, 

ambos conllevc\n la energía seNui: ... l vital y lü productividad de la 

parcjr.\ eterna simbolizada por los emblemas femenino y masculino el 

ye.ni ('primer principio' u 'órgano Temr~nino generador') (Fig. 62> y la 

linge1 ('símbolo fáU.co de Siva') <FirJ~ 63) (véuse infra). Hay que rec:alc:ar 

que la "suger·enci¿, bi::\s1cü de-:: lo c:orporal, er .. otismo y vulgaridad 

asociada c:on la tosquedad, rudeza y obscenidad fólica no se aplica a 

este c:onc:epto espiri·tual repr>:=-)sentado por ••• los padres 

urdversale~5- ••• :¡ 11 '11 las connotaciones de la<a formas nCJ son fálicas sino 

alegóric:as y naturales-,~ 
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El Tantrismo, al venir '-' enpresarse c:ora toda su fuerza c:on la secta 

Sakta entre el 550 y 900 D.C., se b~'saba sobre prácticas es,otéricas 

y C:L\ya "c:osmogoraia está dominada por el 1:oncepto de sakti, la energia 

CfemeninaJ divina". 42 

La particularidad del Tantrismo radica en, el contraste ccm el sistema 

Sankhya y Yoga: ya que antes qüe separar praEJJ:rt:i y p1.1r1.1sa aspirando 

a la ur1iór1 de at.rnan c:on Brahmc1n, el Tantrismo inter1ta la uni6r1 

indistinguible, la oposición resultar1te er. la "experienc:i1::i. de lc:-t 

quintaesencia no-dual de todas las entidades11 .43 

Es-to se logra por medio de ct~r·emonias fisic:as y mentales que 

involucran una '1elaborada y sutil geografía del cuerpo que tiene que 

ser aprendida, cantrol21da y últirnamen-r;e resuelt~1 er1 la Lmidad 11 .44 11 El 

objetivo última d+2l devoto Saktc:1 es li~1 rc·:ializaci{ln del Principio 

Femersino la~ente que esté. en su ir1terior.... y solamentr~ haciéndose 

femer1ino es ••• devoto c:i.1 supremo ser 11 -"l~i peis-.ible. 

El Si?i-ktj interno es denomir1ado como el /::ur1dalJni s.aJ:ti a Devi sin 

forma, el que, siendo inherente a lo5 dt::~vot:os, permanece adormecl.da. 

El kLtndalir1.i o 'poder de la sr-Jrpiente' J.n p12:rsonifici:t una serpiente 

dormida enroscada en la vértebi·a caulir.11 que e;.:ci ta la vena central 

del cordón espine.l, y pE:netra lo~; seis. ci1hras o 'círculos' de poder 

psíquico hasta alcanz;-_-tr el 'loto' o la 'apertura de Brahman' en lo más 

alto de la cabc-?za, "er1 donde elJ.¿.._ s2 encuc·ritra con Siva, de cuya unión 

se produce el licor de la inmortalidad 11 
.. 46 Pc1r lo tantD, el Ja..tndalirti 
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acompaPía la 'L1rd ór1 mis.ti ca', ••• la mariifestadór1 material mediante la cual 

se derrama la ... soma 11
• 47 

El tántrico Daksfr1acara, o 'el camino ·de la mano det'echa', se le cor1oce 

como :yoga ascético' qL1e sigue el curso ortodoxo del sistem<.\ teista 

Yoga o bhakti: el oficiante alca10za moltsa al unificar at.ma1~ con !Srahman, 

a través del SL\rgimiento de pn.1/trti y pi.1n.1sa al L\tilizar el /rL1ndalir1i 

en la ur1idad de maha.w1Jn«1 o los 'cinco sacrificios mayores'. 

El tántrico Vamacara, o el 'camino de la mano i.zquierda', es conocido 

como el ·.v·oga indulgente o erótico': el practica.rite intenta unir <1tman 

cor1 Erahn1o1n al unificar prakrti y pL1n1s0<, pero aqu i participa en el 

pc.":tncamakara o los 'cinco ve1-·dades prohibidas' ql\e c:on!:;isten dt..il m'-1d_\ld 

(vir10), nu:,.tsya (pescado), /Tk1msa (c:arne> .. mudra (gt"'ano sec:o) y m;:dtf-.una 

CrelucionE's se!·:uales). Con la ir1ten~;ificación ele la~~ impresic:mes 

sensL1ales (como opuest.;'1S a su suspr~r1sién tempopul) r-:1 pr~":tcticante 

"supera la distinción Ca dualidad) de lo limpio y lo sucio, lo sagr·ado y 

lo profano... Por medio de la afirmaciór1 del valor e~.c.~ncial de lo 

prohibido,... pierde toda su capaciclEld de mancillar, dr? de<;iracl¿i\r, d~~~ 

atar".48 

Er1 estas dos vi ae. tántrü:as hacia el mofrsa, i:lparent'2mente opuestas, 

una confronta le:\ coeHistencia abundantes p¿i,t'ado~ias en el 

Hinduismo. Rénou la e~~plicaba arriba como li:t capacidad que tiene el 

hiduismo de incorporar', mientr;!-1.S que otras religíone!5 t?líminan .. Eliade 

a.firma que uno ºpuede trascer1der... lc:l cond:i.ción mortal con el mismo 

é}{ito por medio del Ascetismo, o por mt-::dio de su polo opuesto, el 
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Erotismo. Ambos cor1ducen... a la misma c:ondiciónr: liberac:iór1 de la 

contingencia, el estado de .libl~rtc:.-\d en vida .... 11 49 

3.2 Kali en el contexto de la literatura hindó como fundamento de un 

análisis iconográfico 

Esta base e}~tensJ.Va. 

análisis del papel de 

del Hinduismo permite la construcci.6n de un 

f<ali apoyado en afirmacion<)S de la literatur21 

hind1:1. El anc'ilisis, a su vez, cor1stituye lo que será la base del 

desarrollo de un análisis ic:onográfic:o posterior. 

3.2.1 Literatura sagrada hindó 

La més antigua literatur-a sagrada hindú en la que se menc:ion¿\ a l<ali 

es eJ. Sauplika-parvan del Nahabharatr'::t. En ésta, la diDsa ¿,pareco en un 

conteNto bélico CtJmo t~·p 1 tome· ci~ la muerte y la dt!s·trucción. En E?Sa 

obra aún no se le recDnoce como una deidt\d mayor, y no es sino hasta 

los i;\ños 200 ~).C. al 300 D.C. que a.lc2\n::ar.~~ su punto más alto, en 

cuanto a sus mitos y lr:yendas. 

Como ya se la había moncior1¿\do, los te>:tos mi:::ts valic1sos que 

cor1stituyer1 las 1~uentc~s de üiformac:ión más importantE·s., respecto de~ 

Kali, son las diez y ocho /"lohar-1uraru"3s., dr~ lc::"t.5 cualGs única.mer1tfi.1 nos 

Devi Muhatmya ('La Descripción dc·:)l Gran Ser de la Diosa' del siglo VI 

D.C., también llamado Candi Mahatmya y el Saptasati>, 1-'}grsi, Lin9a y el 

Garuda Purc1nas. En la mayor parte r.J0 las Nah,"Jpun~nas Sé:· repiten mitos 

idénticas, aLmque con interpretacione!:;. distint;.;..~; de acuerdc.1 con sus 

respectivos autores, y por tanto e~i 5Ui~iciente selec:c:ionar una 
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vepsién appopiada .de L\na leyer1da particLtlaP, :_ c:oll)O ejemplo de su 

génepo: 

L<:1s ·Upe.puranas también siPven de poyo, tanto pa_r-a el análisis de Kali 

en el c:onte>tto de ·la litePatL1Pa hindú 
' " 

corno papa el iconogr•áfico. De 

éstas, se haPá rnenci6n especialmente a las KaJika y Si~·a Puran,1s. La 
·-:,-· 

segunda contiene vaPias Samhitas, las más relevantes siendo la RL\dPa, 

la Urna y la Vayaviya. 

Las sesenta y cuatro Tantn.;s, escritas alrededor del siglo VII D.C .. , 

constituyer1 la literatura central de los Sa.ktas, cuyas puranas son la 

revelación o diálogo entre la pare.ia divinr.1 compuesta por Sakti y su 

esposo Siva. Los te>:tos táritric:os re"S".ultan relevante-?~:.. para el culto 

de t<ali porque er1 una rnultiplic:idad dG éstos ella esi 121 deidad 

suprema, la que sobresaJ.0 c:ori respGcto de li:\S demás y por ello se 

siglo XIX D.C., tiene t.\n t~special siignificado C?n la litc:~ratura tántrica. 

Literatura más bi.::=ri secul.;.1.J" crJ1no la ¡.-;¿;lika-·fiian9~1l ·-ka1,.~va de los Ni:.rng.nl-

ka\.-ya.s (más comúnmente llamados Annada-Jnr.-:inQal-kai..yí-1> escrita por-

BhaPatcandPa y traducida pop Dirnock en su Thfref of Lcwe, y corno Brhat. 

Tantrc.1sarah de Krsnananda A~Jf:\mavagisa, también st~rvirár1 para la 

construcción del i:\nálisis iconográfico .. 

Las referencias a Kali no se limitan a estas obras de la literatura 

hindú, sino ql.te constituyen una porción significativa. de las fuentes 
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que citan a la dioSa. SLt presencia G?n estos tentos religioSos 

permiten la elaborac:ión del papel de Kali er1 el ~Hindüisrno: 

3.2.2 Navratra, 'Nueve noches' 

Podría resultar conveniente c:omen:::ar con ur1a prl-~seritaciór1 de las 

ceremonias tradicionales que invocan a t::'.ali, la principal fuente es el 

recL1er1to que h¿'\ce Babb del periodo ritual de n~'lvr.1tra o 'nueve nocl1es' 

dc1rante el mes ti'? caitra qui? corresponde a los meses de marzo-abril. 

El periodo de TJL"tvratra 11 !::;.e lleva a c:aba dos veces durante el año 

lunar: uno durante los nueve primeras di as después del ci?d tr ... 1, y unc::-1 

ve;;:: dLtrante los primeras dias del /a .. u~var•óO <septiC?mbre-octubre>, que 

se corresponden a los equinoccios de primaver.t-i. y c:ltoño. Los ritos 

ql\e comprender, estas c:t-~lebr-aciones son llamados J~1i.·ara y constitLtyen 

lcls ritos prtnc:ipalGs de J.a.s Diosas d€2- la 11 mald~1d, enfermedad y 

muerte .•. Easi como para aquéllas] que aceptan sdcrificio~ c:ruc::·ntosu .. 51 

Ya se discutió que el E·quinoc:cio de primaver.:\ que corresponde C.'\l 21 

de marzo es un tiempo de equilibrio entre la obscuridad y le\ luz d8.l 

día, y que representa la iniciación y ]¿:l acción actuali::!adus a partir 

de un t~ma de unión, promoviendo el crecimier1to.. El equinoccio de 

otoño, septiembre 21, también e!::. un tiempo dt.· equilibrio e:·n el que el 

dia y la noc:l1e son iguales, pc~ro en éste predominan lf) tranquilidad y 

el descanso. Dada la asociaciéin que se:::· hace entre n.;;tvratr~1 y los 

equir1occios de primavera y otoño1;1 y dc:ido que se le dedic:«a i:.~ la DiosB 

de la 'maldad, la en·1-=ermedacJ y la muürte'., '°' f(ali se le a~;oc:ia con lo!:; 

dos cic:los de la siembra y lZl c:ost'?t:ha .. Er1 consoc:L1encia, r:~;to reforzc:1 

su papel de Destructora y Creador-a. 
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Tres te>:tos de la literatL1ra hindú dan fe de algunos de los ·ritos 

javana realizados dLll'<rnte el r1a>•ratra. En la Gan.1da Par.aria, se' hace el 

sigL1iente recuento q1ie afirma sL1 veneración durante ·la .noche 1L1nar: 

"dL1rante el mes de mar9.1s.irs~~ (c•ct-nov) qL1e comienza ccir; e;1 tercer dia 

lunar el devoto debe adorar ••• a f(ali".52 

Ur1a ceremonia importante en el /'1¿1habhare1ta Purana está resumida por 

Dev er1 los siguientes términos: 

"rKaliJ •.• deberia ser arJorada en el ntlveno dia del mes de 
Cc.'1itra, bajo el Jirbol de Eili,,·a. Más aún, su adoración debe 
llevarse a cabo dE:?t:,de C?l noveno día oscuro hasta c:l noveno 
d:i a luminoso. Debe ser invocada c:on una figura de barro 
durante tres dii.\S... e ... ierciendo el derecho de cortar une::\ 
rama pequeíía del árbol de B:i.lva qL\H tenga dos frutas, pur¿~ 

adorar cor1 ella ¿'- Dt:::·vi.... La:.; hojas de B:i.lv~1 y Tu.las;: s.c·r1 
muy apreciadas p::::i.rt:-t 1.::1 adoracjtJn clt~.· l<alL. Tambiér1 debe ser­
adoradt':\ cor1 la ofrend¿-1 de B'aJ i C'sacrificio', 'cJblaciór.;_-:ro el 
ofrecimiento de un 'prt-?<:;ente'J de var1os animales ••• 11 ·:J---> (lo 
subrayildO es mío) 

las recompensas que ésta o·fr•ece a sus devotos: 

"Clos devotos vener21n a ~<aliJ._.. con ·flor1?s, inciensa, -fuego 
y libaciones de c:.i.gua" {~bst(-?niéncJosD o re!:3tringiéndose de 
comida, c:oncentrando la meonte en ella y man1;eniér1dola en su 
pensamientos, ellos... también ofrec2r1 la ofrenda d8 bali 
salpicándola con gotas de sang1~e de sus p1~opias 

e:-:tremidades 11 
.. 54 <lo SLtbrayado es mío) 

11Cuar1do se lt-:- canta. y se le venera con flores, y c:on 
ir1cienso, perfume Y._ otras ofrendns, eila concede salud e 
hijos, y sabiduria. 11.55 
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El Bilva es el 'Arbol de Bael', 'Bael Indio', 'Membrillo de Bengala', 'Arbol 

de Ball', 'Arbol Bela' o 'Manzana Dorada' C1-')egle NaTYnelosl, que prodL1cen 

una frutilla de cascar<:1 verdosa-·blanquecina con Llna pLllpa comestible 

utilizada para preparar bebidas. 

El TcrJ,1si o ·albahaca' <Ocimum Basili cum) fL1e tradicionalmer1te sagraclo 

para las sectas Vaisnavites, quienes utilizaron el barro de las raices 

de la planta para marcar la frente después del baño. Beyerl escribe 

que el .albahac:a l15e asocia predominantemente con la m1.1erte y es 

utili:!ado como incienso en aquellos ri t Ltales o st"?mbrD.dD ~:.c:ibre 

sepl\l'turc..\s. 56 Pero también hace notar• que SE' utili::a como una planta 

para la fertilidad, corno una protección fr·ente al to:•rnor a lo 

dE.•sconoc:ido, también como llierba de purificación y de renovución. 

Dados los usos tan opuestos ck~l 2llth?.hi:.1ca, e!; un simbolo antitético y 

entor1c:es justifica que se le reli.\Ciane con ~(ali, quien ec;; la 

Destructora y la Creadora. 

La segund¡¿_ cita señ21l2. que a Vc-.li s;.r~ le venerr_l. cc:in 'flores, incienso, 

fuego y libaciones de a(4L\LI, ayunu, o frtl!ndas cJe f:,¿Ji, D..utoinmolaciór1 y 

perfumes'~ Todas estas ofrendas corpesponden a los cuatro elementos: 

el perfume y el incienso al viento; el fuego reprei::;enta su propio 

elemento; la SC1ngre de la ofrenda de bc::d.i y l¿\ autoinmol.ación al agua; 

y lt\s florE-?S representan a la tierra .. 

Al perfume se le asocia generalmente con el s.imbolo del viento, y 

señala el 11 pasa de los cuer--pos s6lidos a través de la atmósfera, y 

por ello es el simbalo de las memori¿\S y las reininiscencias" .. ~'7 De 
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acuerdo con ~Jalker, "el- iricienso, siempre ha sido un simbol.o religioso 

importante porque prodLtce humo, y el fuego o el humo que se levanta 

hacia el cielo se supone eran la vi a más ancha por medio de la cual 

las deidades recibieron las ofr·endas ••• u58 

El humo producido por el incienso qu.emado lo relacior1a con el fL1ego, y 

esto recalca Agni el Dios Fuego que se levanta de las aguas 

primigenias como ~puro soplo, luz Y. nleríte', y que encarna C;\ pun.tS;:."l, la 

parte masculir1a de la hir ... "in:•,i,.,19,,~ha~ 

En el arte hindú, el eolememto fuego se representa por medio de una 

llama er1 la palma de la mano o como una lengi.letc.\ sobresaliente <Figs. 

~l-2, 51-·52, 54--55, 58-59 y 69) que sirnbolize:\ lt:~. dE·strucc:iéln de todo lo 

existente, su purificc:\ción y su renovación. Cirlot afirma que el fuego 

es un simbolo antitético y.-:;l qu¡;;:1 1 como agc:nte de tri::\nsmutc-lci6n, es 

tanto simbolo de destrucción como de creo.ción al C!bPa::t:'tr tanto lo 

maligno como lo benigno.5S' Ti3rnbión J.o propone como ur1 elemento que 

"actúa en el centro de todi:'is-1 las cosas, como factor unificante y 

estabilizador11 ,6(l qur~ recur~rda el pri.mr~r olanteamiento de la vac:a de 

dharma c:uyas cuatro pata~5 reprf~sentan el número sr:-~grado cuatro con 

el número c:inco oc:upando el centr·o dL:z.l poder cósmico en torno al cual 

todo se crea y se r~cr-ea dc?spués de su destrucc:iór1. 

El agua se le llama matrjatamah ('1H mt.u..s maternal') dado que se le 

asociaba con pralrrti, el 11lado femeriino de la personalidad que es 

inconsciente, no formal, dinámico y motivantt-:11 .61 El agua que fluye 

entre la muerte y la vida es G11 más transitivo de los elementos al 

l.44 



"poseer dos vías, la positiva y l.u negativa, de las q1.1e brotan la 

creación >' la d¡,;,~trucción",62 y por ello también es un simbolo 

antitético que une los opuestos. 

Los ritos de 'javar~"'i cambian de acuerdo a la zona. No obstante, Babb 

proporciona 1.m recuento de su eHperiencia directa, que resulta 

para.lela a lo ya descrito lineas arriba respocto del Nah<1bhar..ot¿¡ 

PL1r.1na. La ceremonia principal e.s la siembra de granos de trigo sob1'e 

ur1 altar, en el q1.1e se han dejado crecer para el período de r1avratra. 

Los granos contienen la energia de sakti, razón por la cual 

representan la forma corpórea de la diosa., y su crecimiento presagia 

el buen tiempo para los meses que se avecinan. 

El rito Javi:.'lra fina.liza pCJr la mañe:,na del nover10 dia de r1avratrcr cuando 

los devotos de ~:ali bailan alrededor de las ollas qL1e contiene-:m las 

grano5 de trigo. SostienE1n varas.,, dGlgadas, una de cuyas puntas siendo 

triangular, miemtr2\s que la otra este~ c.\fili:Jda y se ha pinchado ur1 

limón. Los danzantes realí:.!an acciones i:tgresivas frente a los 

congreg¿\das, autoinmolándos8, como seFial dr:~ que l<ali los posee .. 

Er1 el transcurso de la dc:.~nza, hay cánticos como el siguiente: 

11Qh Kali, M,~tadora dE' dE.1monios, llev.D.s múltiples armas en 
tus manos; 
Carmes 1. son tus ojos y lleva':; pLIDsto el cruento collar de 
calaveras. 
Sesenta y c:uatr-o ~109inis, los horriblE•s, bailar. al ritmo de 
la banda de guerra. 
Oh madre, tóma e.siE·nto en tu trario y cuéntanos cómo se 
apronimará el ~anido terr:i.ble .. 
Cómo las nubes hacen ruido durante~ la temporada de lluvias. 
OespLtés de e~c:ucl1ar tu voz, Bakasur Eun dr:~monioJ y todos 
Elas demonios] emprendi.:~rán la hL~ i da" .. 63 
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Tres .:mu':iere;; · se aproximan a donde las vasijas que contienen los 

granos de trigo crecidos y se les entrega a cada una de ellas, para 

que las sostengan sobre la cabeza. Estas mujeres 1ibandonan el sitio 

del ritual, y seguidas de una procesión se dirigen a las afuerc\s de la 

poblac::iór1 en donde los granos crecidos serán lavados y sembrados a 

la base de un áPbol grande (quizás un árbol de Bi.lva, aLmque Babb no 

lo espec.ific:aJ, mientras tanto los acompañantes cantan, bailan y 

c:ortan limor1es frente a 15.S tl"'es muje1--es. 

Ya no por.;eidos por la cautivadora !<ali, los devotos comienzan a 

tr·anquilizarse, y el énfasis cambia de la 11e:·tcitac:i.6r1 y la posesiórt 11 

iniciales del rii.;o Jovara, a 11 la sr·.ff'E.\nidad, repar-ticián y conc:ordia11.64 

Se cor1sidera que la posesión por parte~ de Kali es-> ·febril, de ahí el 

papel del limór1 <que se c:ree pes.guarda cie:· la insolac:j.ón) que provee de 

una ofrenda refrescante pa:ra la diosa febril .. Se part<::n coc:os que se 

comen, y algunos de los g1"c.rno~ crecidos se les coloc¿\ detrás de lt:"lS 

orejas como una muestra d~! umist ad. 

La unión de los opuestos., de lo caliente y lo fria, está 1"€prese:oritado 

por la cc1ña de los danzantes, Ltno de cuyas e>:tremos es un trié.ngulo 

mier1tras que el otro, una punta, pincha un limón .. Con el ápice mas 

ancho arriba, el tr'iángulo hace un po.r·alelo simbólico con el elemento 

fuego ••y la aspiración de todas las cosas a la más alta unidad -la 
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urgencia de escapar ••. hacia el Origen o del Punto de lr1•adiac:ión".6!':> La 

pLmta más afilada atraviesa Lm limón. fr~?sc:o qLte signific.u el simbolo 

dual de la inspiración de pra!irti, la actividad femenina, sobre pL1n.1sa, 

la pasividad masculina. También revela la necesidad que tiene pn.~krti 

de la frescura y mansedumbre que posee p1.11"1.1sa. 

3.2.3 Triguna, ·Lo triple' 

Uro elemento muy significativo para entender el papel de Kali es su 

posici6n dentro de las estructuras triádicas abundantes por el 

Hinduismo, el punto ird.ci<ü elegido c:omp1•ende las tres gunas de pr<1.ltrti. 

Como ya se hi;!o mención lineas arriba, el Saktismo pc:Jstula que Si\kti, 

ser de pral:rti, es una persoriific::ac:i6n dt-? Devi, la diosa trif1t..lrtr.1 ('lCJ 

triple', 'lo que contiene las tres gur1c..H~') que c¡uedr:t cielinev.c.:la por tres 

transmutaciones y su contraparte masculin¿:i. que se corr.esponder1 con 

las tres t;ttinas: lc:1. bu¡;.1na y creatl.va compu0st¿~ por Sarasvati y 8ráhma; 

la activa y preserv.~dora de Laks<ni y Vi~;nú y la sombria y 

destructiva ~(ali y Siva. 

Dos narracionE-?s en la Ni..··;,rkandc;._·.,.·a Pun..1r1a y una de la r~udrasamhita en 

la Siva Pr...1rc.1na hablan de Kali y la teoría de la tri9L1rta cuando se 

refiere a Kali: 

"En verdad, sois vos la qllD mantj.ene todo, sois la causa de 
la crt::ación de e~;;te mundo, sr.Jis vos quien lo protege, i O 
diosa! y ~ots vos quien lo consume al final.. De su 
emar1ac:ión., tomasteis la forma de la creación, y para 
protegerle tenéis lE1 forma de p.ef'manRct.;r, y cuando le 
llegue el fin a e~;te mundo tendréis la forma de 
contracción ... Sois la 1":uente original del universo, la causa 
originaria de las tres cualidades; sois el Anochecer de la 
destrucc:iór1 ck~l mundo, la Gran Sombra., y la Noche del 
Engaño ••• 11 66 

147 



ºTodo el embrión de Bráhma, O rey., estti imµregne:\dO de ella., 
qLle es Mahaf(ali en Mal1akala, y quien posee ~)l esp i ri tu de 
la Gran Diosa DE~structora •.. En verdad ella 0~; creaci 6r1, la 
No Nacida; ciertam(?ntc~ ella, la Imperecedera, h? proporciona 
estabilidad a. todos lt1~5 sere~5 crE~ados 21nte su sino1•.67 

11 SOiS la energía. E-Jtt~f'na de los S8res mélViles 12 inmóviles •.. 
la grar1 Diosa que provoc:i~\ l.::l cre0.ción y lr-t dc\s;truci:ión de 
los tres mundos y estáis más all~ de la~-; tPes Gunas .•. Sois 
tiempo eterno y abr~l;!áis todos los mundo!:;. .... Sois la c:uar·ta 
de las tr·es GL1nas, u saber: S.ütt:va, Rr.1Jat.=- y Tamas; .... 
Creasteii::~, protegisteis y de1:;truisteis al u1-1iverso que 
tiene las tres Gurse.1,S como ~:tu única causa... O simiente de 
todos los ~'!=lndos, sois a la vez sabiduría y conocimié?nto en 
si misrnos 11 .Pd (lo HLlbrayado es mio) 

La primera . cita hacE' referer1cia a la imagen dt-? l<ali como 'causa 

arigiroaria de las tT'es cualidades', refon:ando SLl papel activo y de 

eHcitaciórr en tanto que prakrt:j qLte posee las tres gunas c:on sus 

respectivas acciones de 'creaciór1', 'pr·otección' y 'contracción'. 

La segunda cita menciona al 'embrión de Bráhm.:,· que E"stá 'impregnado 

de ella~ por lo que re~°iP<'llda el estudio hecho lineas arriba de la 

cosmologi a hind(l sobre el espacia y de brahmanda como primt~r principio 

del que todo nace, y del hiranya9,1rbha de donde surge el Arbol 

Cósmico. 

La tercera cita también hace re·ferencia a h:ali como la 'simiente de 

todos los mundos· llamada la h-.?ran.Y·a91:1rbha, y la 'eterna Energia' 

conocida coma pr.1krti. 

Se puede concluir qLte estos tres aspectos de la Devi triguna 

corresponden a los tre!:::i estadas de la vida que conforman la trinidad 

originaria de Virgen, Mndre y Anciana. rec)Llladas por las tres fases de 

/ 
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la lLma: cLta!'to c!'ec:iente (c:!'ecimiento>, luna llena (renacimiento> y 

cua!'to menguante <muerte>. Sus colo!'es respectivos de blanco, !'ojo, y 

r1egro (que rep!'esentan iluminac:ión, amo!' o gloria, y putrefacción> el 

HindLlismo los dil'ige hacia las 91-inas: sattva es la Virgen n 1. vea 

Sarasvati; rajas es l.aksmi la Madre roja y tamas es f(¿\li la Ar1ciar1a 

negra. 

Esta ca!'acte!'istic:a a!'mortia de·· la ·.contradicción es calificada por 

Brohm, quien sostiene que el concepto de la correlación triédic?. 

ºrefleja una ir1tLlición hindú básica: el r~conacimiGmto de que uri 

fenómeno sir1gular puede aparecer er1 formas diversas y ligeramente 

contradictorias de acuerdo a la perspectiva dG?sde donde SE' mire 0 .69 

3.2.4 Ug,..., 'Ca!'écter maligno', y Santa, 'Carácter benigno' 

De estas tret:. milnifE?stac:iones de Devi, ~<ali es qt.lir~n l::ienc~ que ver 

con los prop6sitcs de esta investigaci6n. Cor1 !(ali uno se enfrenta con 

una oposición pnr-ceptible r::int1'e li[fra, el 'carác:tc~r maligno' de Kali., y 

st:rntr..1 su 'car6.cter bc~.:orrigr10': r::lla es: 11 al mismo ti.Hmpn benéfic:a y 

maléfica; l¿,\ qt.lt:? previit:?ne de li..1 mi.üd~:uJ siendo l-?ll<::\ mis¡ma poder temido; 

la que regula las pasione~; y los apetitos., y señora de la magia y la 

hechicer'í a 11 ?0 

La analogi a que arroja más luz sobre la urd:ftcación de estos polos 

opuestos es el que estr;\blece Havell. Vincula la dualidad del Hindui!:>mc1 

con las poter1tes fuorza~3 de la naturaleza en un c:lim¿-\ tropical que, 

de vez er1 ve:!, deji..'\ la tierr2\ arrasacja a c:.:iLtsa de un desastre 

natural, pero también pr-oporcionu los medios de sobrevivencia. Par·a el 
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pensamiranto hindú, estos po'det'es destt'Llctivos son pat'te del Ot'den 

Divino que encarna ·tanto lo malo c:omo lo bueno y, por tanto, sus 

diosas y dioses encarnan a la vez las fuerzas destt'Llc:tivas y 

creativas. é:s·te concluye que dada esta dualidad· entre la maldad y la 

bondad, se hace nec:es<:.rio crear un medio pa1•a · mantener el equilibrio 

del cosmos, y en consecuencia «Lal:smi de la trjg1..1na, la fuerza 

preservadora que corresponde a la ac:tiva y· roj;a g¡.ma.71 

La sintesis de LJgra y santa se ilustra cor1 la integración dC? la diosa 

Kali ('La obscura') y Gauri ('La güera') como das aspectos de Parvati en 

ur1a leyer1da tomada de la Vayaviyasaml1ite.\ en la Sii..·a Pur8na. Siv.=..1. 

molesta a Parvati llamándola 'h'.ali' en alusión a su comple~d.ón oscuria, 

ll'Te molesta mucho qut::< no soy gü.era ... Propiciarí.::\ 21 Bráhrna 
haciendo penitencia y hc:: ... ciéndomc~ l3auri ... .' LlJ requerido por 
Bráhma, ella, hija di? la mont,7\ña, arranca la piel pnra que 
Sie blanquc?e. La cubierta dc::·pellejadu [=15 Kausild conc)cida 
como !<ali, lcS1 virgen con el brillo de la nube negra ... 11 72 

Este concepto de l¿' dualidad urd:fjr:21dc.t encur.rrtr·<'. apoyo r:.in dos 

fragmentos que describen a !<ali, uno tomado de lc;t Narkar1de_v¿{ Purana y 

otro del Vayaviyasamhita en la S.ivr.~ Purana .. 

"Sois terrible., armada 
disco, can caracoL~.,, con 
hondas y una maza de 
gentil, extremadamente 
gentiles por• c:ompleto 11 .7::. 

de espada, li:\nza, garrote, y con 
.. :~reo, y tenóis corno a.rm2\S flechas, 
hierro. Sois gentil, si, más que 
hermas¿¡, pClra aquellos que sar1 

11Ella posee tres cualidader.;: 
combinación de Ernbas. Ella posee? 
de luna. No ha e}tperimentado el 
hombre .•• "7'~ 

gentileza, dureza y una 
tres o,ias. Ella fue cresta 
contacto se>:ual con ningún 



Puede resultar de provecho exilmir1ar, por separado, cada Lino de los 

papeles op1.1estos que jL1ega Kali. El carácter ugl"a se puede 

desarrollar por medio de su relación con el tiempo, la guePra, l;::, 

virginidad, los sacrificios y en SL\ morada, los terrenos de c:remc"lc:ián. 

Y er1 el carácter de santa que se illlstra tm la rec:clmpensa que le 

ofrece a sus devotos y i;.::-n lc71 dar1za cór.smic:a que ella realiza .. 

3.2.4.1 Ugra, ·carácter maligno· 

•<ali en su estado dG Llftrr..'l, ilustra a praJtrti como "un desbocamiento 

irresistible, ciego,... e insaciable que multiplica en más y más 

manifestaciones de la materia 11 .75 

Como la tamas 9una, ella l'?S la obscura y terrible ai,,:\r·a/:ta, lo qun 'no 

se marrifiesta, lo desconcJcido, el ·flL1jo impredecible' quo le.'\ vincula con 

la eternidad y el 'gran fluir del tiempo', lo que justi'fica el nombre de 

Kali rtiempo') y su relación con 11 la Anci«:J.na; Ti:.rn~;s 1::--~n ·forma; el aspecto 

Oscuro y Asesino dc~l Tiempei' 1.76 Er1 tanto que Señora dl::ol Tiempo, elli: ... 

gobicrr1a sobre el detPrioro dt~ ]f::i.s cosas y por tanto también es }¿, 

Oe~.;truc:tora de 1¿;1 e;:i<.:~tG.1 nci.::1 "reser·Jando todc:\s la!.::.• cose.s Pi.\ra si en 

y por medio dn la disoluc:it1n dr~l L.!niversn 11 ?i~ Eri su momento~ esto 

intPoduce el carácter ::anta d~· Kali (véase infra) que después de la 

destrucción y el r3pac:iguamiento, 11 la V(:?rdadera naturalez,~ del tiempo 

eterno, es el regt)cijo ilimitado y la pc.1:! eterria't..78 

t(ali e!3 vista en prirm:?ra inst.-=).ncia como Lln 21 Guerrera, que r10 

solc::"mente le concede le."' victoria G1 sus devotos er1 el 'campo de 

batalla de la devoción', sino que ella misma participa en la batalla 
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para obtener .. la. ·salvación "del .mundo. Una vez mas el. modo· sa.nta. (véase 

infral se reconi:íi:e .al intro'duc:ir su papel ,de Destrücto~~ de la maldad. 

Los mitos bélicos son frecuerites en la literatura sagrada hindú y 

Bhattacharya señala que la historia religiosa está impregnada de 

mitos que CLler,tan temas como 'batallas por la existencia' y 

'sobreviverocia de la dignidad' en los qLle los sucesores absorber, los 

atribLltos de los ver1cidos. Esto sigriifica en consecuencia que los 

diosas y dioses más im.portal1tes son seres múltiples que encarnan dos 

polos opuestos: lo malo y lo bueno. 

Aun más, el sostiene que t::ali y otras dios21s, como ell21, son una 

transformación de las Diosas de la tierra y el mai:! <santc.1) en Diosas 

de la guerra o .. ipra> par-a la batalla E:!n contra de ambos los desc\str~s 

naturales y los dictadores terratenientes. quienes ::..1on personitic:é.:idos 

por demonios mitológicos. Lo i:.\nteril~r ,;:'7\poya l.a dedicación de los ritos 

Javc.1n-.. 1 del n.avratra durante los equinoccios de primaveru y otoño 

(épocas de siembra y cosec:h,~) a las Diosas de la 'malevolencia, las 

enfermedades y ia 1nuert8'. 

Zimmer habla en eHtenso sobre la proyG:1cción de la emoción violenta en 

1,orrna de un monstruo, y el ser de Kali le viene de la cólera 

combinada de los dioses .. éste escribe que 11 la c.:-nergía vi tal del cuerpo 

y el alma, cLtando se despierta, se e>:tc?rioriza en forma de cólera o 

bondad, demonicidc:i.d o divinidad ... El universo er1 tanto que campo de 

batalla es sc::\t1_1rado por lon dioses con ciertas e:.~tertorizaciones 

temporales o proyec:cionE~s [por lo que el objetivo del Hinduismo 8sJ ... 



liberar ... [al devoto) de la aceptación f<.1scinante de las proy0cciones ••• 

-productos d0 sl.l propio Maya ••• "79 

E>:iste una multiplicidad de re·ferencias er1 las Pwr.mái;. qL1e se pl.leder1 

Lttilizar para ilustrar la dimen.si6n Llf;1ra de KaU. en -'-tar1to que poder 

saturador personificado por el demonio-asesino. - Su aparición er1 el 

conte>:to de la batalla se remarca en el Devi Mahatmya de la 

NarhandE."Yª PL.tr1:.'lnr:.-:r. Éste consistente de tres caritas o 'episodios' c~n el 

que se deSi:irrolla. el poder de Devi por medio de ·tres aventuras (una 

creativa, otrc1. preser-va.nte y una destrLlc:tiva> que se corresponden a 

las transmutaciones de Sarr:\svati, Laksmi y J<ali. 

Es en la tercera ci:.1r-.ita,. en la que Kali sale en cólera de la frente de 

l<ausiki, armada de espada y do~1 al, y portando un palo tJe calavera 

c:olor ... ida, y luc:hv. E'n tres batallas .. 

En la primera batalla, t<ali es la vencecJora de Ni5umbha y Sumbha. y a 

dos de sus tropas, Canda y Munda: 

11 
..... [KaliJ devoró ese ejército de las diose.H~ adversario~; ... 

Tomando n los elC?far1tes con una mano se los llevó a la 
boc:a, ir1clL1yendo a loe;:; hombres, conductorc-?s y guerreras. 
Ar·rojar1do de la misma ·forma al guerrero cor1 su 
cabalgadLlra, y car-ro::e;1 y conductor, los molió 
espantosamente cor1 sus dicr·ntes.... Y er1 su ira atrapó con 
su boca las armas .... dc~strozándolas cor1 los dientes •.• Otras 
Asuras [demonios] encontraron la muerte al resultar heridos 
por el filo de SL\S dientes. D8spués de ello Kali, que habia 
esta.do grwñendo espantosamente, rió terriblemente cc:m furia 
eHc::esiva, mostf'ando l?l de:.~s~ello desagradable de las 
dientes, en SLl boc:a terrible 11.80 <el 5ubrayado es mí o) 
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En la segunc;la batalla, !<ali da cL1emta de F\aktabija, el demonio terrible 

que reprodLtce otro demonio a su imagen y semejanza de cada gota de 

SL\ sangre er1 la batalla. 

11 Con su boca, l<ali chupó la sangre de Rakta-vijL\ qLle ... flu 1 a 
copiosamerrte de todas las direc:cior1es de ~:;u cuerpo 
magullado,. .. entonc:es Kali la bebió. LoB grande1..~ Asuras, que 
saltaron del hilo de sangre de SL\ boc:a,.... también fueror1 
devora.dos., y Kali se atragar1tó con su sangr-n .... A pRrtir de 
ese momento los treir1ta dioses gozaron sin paralela CyJu. 
el grupo de mujeres que surgen de ellos es.tallaron en 
bailes, al embriagarse con la sangre11 .81 (lo subrayado es 
mio) 

Aún más, otra leyenda, ésta de la Bha9avata PLlrana, habl<:1 de Bh<1rata, 

un Brahm,~na o 'persona sa.r1ta', que fLl~ capturado por una banda de 

salteadores quier1es, en la persec:uci6r1 de una victima p2'rü ser 

sacrificada como una bestia en honor de f<ali para lograr la fertilidad 

de lc:1 esposa del ,iefe de li'1 bar1da, capturaron a Bharata como otri::1 

posible victima para ser sacrificado .. Al intentar- sacrificar a BhLll"atai: 

Kali 

.... surgió reper1tinamente de~:.d.;.~ la imagen .. Con e>:tremada ira 
e ir.dignación, GLl car¿\ tEirrible y sus cejas enarcadas que 
mard.1~estaban aqitacit,n, la quijadi1 tL:;irriblP, desencajada y el 
movimiento ciG sus ojos ::..nyect;::,do~.:i de o;;angre, se mostraba 
de la misma form¿:.., que cuando se dispone a dE·str-uir este 
mLmdo. Con Lma rabia terrible, lanzé.> una risa estruendosa .. 
Echándose hacia atre:\s degolló e., los pecadorc~s con la 
espada... y de p.:\SD bebió, con sus asistent~~;, la sangre 
como vino que brotabw de sus cuellos cerc1=nados. Into:·dcad.a 
por el e>:ceso del licor cru<~nto, le cantó en el tono más 
alto de sus voz1 .iunto con su5 acompanantes'I y bailó y jugó 
con lZls cabezas degolladas cual si fuer-2n pc~lotils" .. 82 

En otra cita, en e5ta ocasión de la Nahardrvana Tc..1ntra, se refiere a 

Kr:üi como la devoradora: 

11 Porque 
Origen y 

devorasteis a 
la devoradora 

~<ala, sois 1.:'.ali, porqLte sois el 
de todas la<:-; cosas~ erais llamada 



Adya /':ali 
multiforme 
Creadora, 
subrayado 

Cprí stina f<aliJ... aL1r1que no tenéis ·principio, 
por el poder de /'laya, sois el origer1 de - todo, 
ProtE!ctora y Destructora, eso sois11 .8::5_ ~lo 

es mio> 

La imagen común qLle prevalece en estos teHtos y que está ilustrada 

en Fig. 45 .es la referencia constante a la boca destructora de f(ali 

mientras que.· .·se. r{e' a carcajadas, devora y .bebe de la sar1gre hasta 

el pLmto -ele:·: i-nt-o>:frarse para después, en SLI embri<llguez, bailar SL1 

dar1_za _Cósnlic'ii.:.· .. 

La boca generalmente se asocia- ·con el- .fuego y por ello con la noción 

de devorar y consumir y, como ya se mencionaba lineas arriba, la 

ler1gua de f(ali violenta y prominente, aseme,ia llamas de fuego. 

Cirlot establece un vinculo entre el habla y el fuego i:.:..l afirmar que 

ambos son 11caracteristicas qLte di.ferenciarr a Clos seres humanos] de 

otros seres 1184 y en c:on5ecuer1cia "el sirnbc.llis-,mo df? li:i. boca en tanto 

que s1mbolo deJ. fuego tiene dos D.spectos: creai;iva (E~n tanto que 

hc!i.bla y la renpirac:ión) y 'jestrL~ctiva (al engulli.r·) 11 
.. B~' 

Eri el aspecto dc-=stt"'uctl.vo de Kali, Walkl:Yr vincula la boc:a con lo 

femer1ino al si tt..lar la boca de las mujer'E:.'S que semejG\ ir1dh)c:utiblemente 

al _von.i hindú, emblema prünoroialmonte femen~no.,. (Fic3. 62, vé¿..,s0:- in~fra), 

estaba igL\t: ... lado c:on unc;i. va.gina tientc:\da cargúndola con L\n s;imbolismo 

se>!Ual. ~:ali la devoradora de demonio!!::; se compar.a con la antigua 

creencia que la cópula es un alimer1to fomt'?nino: 11la bac:a iriferior de la. 

mL\jer devora o po1-;ee 11 
.. 86 ;~firma l\~eumo.nn qu~2:1 la boca es un símbolo 

devorador de lo Femenino en su car¿.\cter maligno que 'tome:\ hacia 



adentro', y hace contrastar con el serio <véaiae fr1fra>, que es una 

e>:presiór1 de ella eri SLl carácter benigno cuar1do ·'.da. haé:ia afuera·. 

Asimismo, Cirlot establece que la:. boca :'es: er·pLmto de encuentro entre 

C!l mLmdo interior y el e>:teric:ir, ppr-ici ''iqu·e los dientes representan la 

unidad de los dos mL1ndos~ ~1~1.~1 __ ~_ás,:.)C?.!? _. di~r1_tes sar1 c:onsiderados como 

armas defensivas y como una e>tPresi6n de la defensa interna del 

individuo <prahrti>, mientras qLie. "los 

defensores del esp i ri tu Cpi.iri.isa).87 

ojos, en su mom1:nto, son 

~<ali, al devorar y embriagarse cor1 'el vir10 caJj.ente de la sangre', se 

asocia a la sangre con ~;;ustanc.ia!:.; tllc:oh6l:icc\S y su podr:n-. para altere.r 

los e~atacJos. E:dsten nL\mf~ros¿.\s doctrinas de ln transubstc.1r1ciacj.ón en 

las que el vino se utiliza como un simbolo de.1 lé1 sangre que conlleva 

la purificación, la regeneración espiritual y la inmortalidud, y esta 

embriaguez sagr·ada se c:reia le d,?tba al bebt:dor 1¿< posibilidad de la 

adivir1ación del futuro. 

El vino es urr simbolo de la vid,3, en pa.rticlllar en India en donde ésta 

se íder1tificc:\ba con lt:\ menstruación como ur1 flujo natural de sangre, 

sin la necesidad del ~:;acr:ificio. Cirlot sostiene que el vino no 

sola.mente representa a la s¿1ngr«2 y el sucrificio, sino !¿.._ eterna 

jL~verrtud .. Este concepto c:.e apoya cm la t-Jah¿1nirvand T1..1ntra al afirmar 

que 11el vir10 es la propia Tarit en su forma liquida, el Redentor de los 

seres, la Madre del goce> y la liberación".88 
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Aún más, a uno se le recL1erda de Soma, la substancia especial 

'generadora de. ·vida y perpetuidad' que se encuentra' en la sangre y el 

vino. Desde que so·ma es el p1-.:~krti femeriir10 de dor1de emana la 

creación, preservación y destrucción de la vida, la importancia del 

vino er1 la· mitologia épica de l''.ali afianza s~1 personificación de 

praltrti y su posición dentro de la. tri9L1rta. 

Es significativo que el rango de guerrero que posee ~:ali, está 

i ntimamente asociado con su estatus viT~ginal suStentado en cuatro 

documer1tos independientes. La Vayaviyasamhita, en la Siva Purana 

citado lineas arriba, se refiere a I<ali como 'la virger1 con el brillo de 

la nube oscura' porque 'todavía no habia e~·:perimentadcJ el contacto 

sexual con ning~n hombrd. 

Otra cita dE-?l mismo te>:to hace un recuento de una historia en la que 

nacsn lcJs dos demonios l\Jisumbha y Sl~tmbha, que !5e les gEtranti::ó l.::\ 

recompensa de que no seri.an muE•rtos pc:H" Lm var·6n. l\lo obstante: 

11 'nuestrc::\ muerte tendrci lugar en una b;.:..talla cor1 una 
señora. de la que estc:.,.rr.-?rnos apasionad¿,mente enamorados. 
Ella será una virgen r1acida dF.- Si.va, y no de nin9ur1 
vientr~. No habrá experimentado 81 contacto sexual con 
riingún hombre.. Su azaña -sierá invencible.... Estará en la 
form¿._ de una vir9en carente• de pü'.5iór1 11 .89 

De acuerdo c:or1 la UmaSé\mhita de la Siv¿., Purana, Sumbha queda tan 

impresionado por la belleza de Vali que le envió un mens~jero para 

c:omunicarle que ella es 11una joycJ. entre::- la.s mujeres, más preciosa que 

otras joyas11 90 a quien suplic.::\nte le pide 11frecuentarlo a... CélJ 

mostrándole ••• [sL\J amor por él".91 i'.i lo que? Kali responde airadamente: 
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11 he prometido empeñarme, como esposa, a aqLlel que sea 
capaz de conmover mi or:;wllo, y que pueda co11quis_tarme en 
la batalla. A nadie más".9"' 

Y de acL1erdo a una leyer1da simila1' en la Narkandeya _ Pi.1raria, ella 

replica: 

"'AqL1él que me ven::a en la lucha, que aparte mi oPgLlllo y 
aquél que sea_ mi compañero con firmeza er1 este mur1do, él 
será mi esposo·.u93 

Ashe puntLtali::a que las diosas antiguas qL1e precedían lo masculino 

eran vi rgenes y madt"'es, y que no ter1 i an esposo sino que más bien 

proyectaron un compa~ero para ellas. Independientemente de su 

virginidad, la diosa era 'creadora del LtnivC-?rsG' y la 'madrt~ de las 

r1ac:ior1es'. Lo anterior puede ser· visto como un problema de etimologia: 

ya que en los tiempos antiguoi::; t-.:1 término virgen significaba. neo 

casadc:\1 r10 pertenecer .E\ un hombre~ una mujor que cstab,-:.., ~sola., por s:f. 

misma'" y más tarde 'doncE~lla' o ·mo:'.a'M VJarn<::>t""' también insiste en que 

la virginidad sagradv. es un simbolo de ,3utonamf.a asi como mantener la 

libePtad de olección, por lD que tii::ne poc.::\ connot;ac:ión moral., cuando 

no ninguna~94 ET~ cor1sectAenciR, no l1ace ninQuna referencia a la 

castidad, sino a la independenci¿\ ~;e}:ual;95 er·il més 11ur1a cuestión de 

a.ctitLtd, más qLle de una integridad ·flsic..?. 11 Y6 

Esta analog ia de la vir'ginidad e:-:plica el porqué de la independencia de 

Kali pi::i.ra subordinar su identidad por medio de una relación se>:ual o 

el casamiento. Asimismo refuer:!a la idc~a df:? l<Ooij, antes citad¿..,, de 

que Sakti no tiene ningún 'vinculo con de1dr::1d masculina', pues ella es 

'mucho más poderosa que cualquiera de ellos'. La l.ndeperoCencia que se 
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alcanza con la 'virginidad' y con el rechazo a los papeles 

tradicionalmen't'e femeninos, le permite a f(ali Lina participación más 

activa en la guerra que es de hecho una objetivación de su papel 

creativo como prakrti, que es la motivación e inspiración de purusa. 

La leyenda del intento de los asaltantes, de sacrificar a Bharat;,,, ;;. 

f(.ali, introduce el sacrificio hL1mar10 como otra función del aspecto Ll9ra 

de f(ali. El Brhat Tardrasa1<1h de Krsnananda Agam<'.vagisil, también 

admite el sacrificio, el vino, li.\ sangre y la carne: 

11 Ella es tan oscura como el holll.n~ siempre viviendo en el 
campo de la crernación.. SLts ojos son rosados, su t:abc-:llo 
está desaliñado, su cur-?rpo E~njuto y horripil2.nte. Con su 
mano izqLlierda ella sostiene una copa rebosante di:::~ vino y 
carnr?, y en su mano derr;:ocha sostit.1ne una cabe=a hLtmar1a 
recientemente cercer1adt.t. Sonríe y come carne putrefacta. 
Esta cubierta de 01~namentos~ desnuda y absorta er1 la 
b8bida 11 .97 

l<ali 'sostiene una copa rebosi?lnte de vino y carnE-?' en Figs. 40, 44, 51, 

5~ .• 68, 71 y 79-80, y el vino y la c:arne evocan la parte del 

pancamac~1ra del '·/amacara tánt1""iccJ. Una v~= més, debe tomaPse en 

cuenta la importancia del vino 9enerador' de vida y su v incL\lo cor1 

Soma. La copa es una im~gen de las entr;.;~ñas maternales, de la vasija 

de la abundancia, reemplaze:\da más tardE? por 11el cáliz CpatriarcalJ de 

ln re-:isurrección rebosante dG? ~;angre'i_.,98 y finulmente por la copa de 

vino. Es el objeto en el qut? i:-?l ºentreverc::imiento de fuerzas tom¿, 

lugar, produciendo al mundo material'\ 99 y por ello "es un simbolo 

universal del 8lemento materno, el agua -esp&:-cialmente l~s agL\iJ.S de 

los oc:éar1os profur1do-:;. que se SLtpone pc:'\ríeron a la tierra y todo lo 

que vive sobre ella11)00 
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i"lallmann divide las copas en tres gPupos: aquella con un orificio, 

aquellas con dos, y 

goteo del contenido 

aqLtellas con or'ificios múltiples 

liquido. Las copas con un 

que per'miten 

Or'i ficio son 

el 

de 

par'ticular importancia para el Tantrismo, por el hecho de tener un 

sOla orificio, ya que simbólicamente nunca se seca por lo que simboli=a 

la abLtrodancia.101 Esto es, el 11 quicio contenido en la copa puede ser 

llamado amrta, el 'licor de la inmortalidad'. 

~~ali 'sostier1e una cabeza humana rec:ier1temer1te cercenada' er1 Figs. 39, 

52, 58·-59 y 68-69, y en Fig. 68 ella está sen1;ada sobre cabez,,s. 

cortadas. Tal y como se discutia lineas arriba, en múltiple~; culturas 

eHiste la creencia do que el 'alma se haya en 121 cabeza' dado que la 

'corona semiesférica del cuerpo E·s un ~~irnbolo dr..? los c:iciJ.o=.'., razón por 

la c:ual le rinden culto a lrJ.s cabe¡:.:-\s de su~:i. hér'oes o deidades 

ancestrales. 

La sangre., siendo uno de los liquidas mas preciados par·a ser 

ofrecidos er1 sacrificio parci los dioses!- se creía era reqLlerido por la 

madre tierra qLte, habiendo usado su propi2. san~-,re para crear a los 

seres humanos, requiere de la sia11gre humana p1:\ra fortalecerS(-'? y 

renovarse a s J. misma. Entonc:e~'5 el 5ac:pi·fic:io y la autoinmolación se~ 

usó para 11 alejar el infortur1io y li:i enfermedad, para obtener el 

tr-iunfo en la guerra.,..... para asegurar el é>dto y le:\s buenas 

cosechas. 11,102 para 11aplacar lt"')S poder€.:s y guardarse de los más 

severos c.astigos11)03 
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La autoinmolación se practicaba por los devotos que se sangraban y 

c:Ltbr i an las imágenes de Kali c:cm su sangre. Esto se lo vio 1 i neas 

arriba cuando se trató sobre los ritos j,--ivan.--i pertenecientes al 

r1a~·ratra en donde, de acuerdo a la N.--irkande_va PLtrc;na, los. devotos 'le 

brir1daban ofrer1das de bali salpicadas cor1 sangr·e de Sl.ls propias 

e>:tremidades'. ZimmeT' plantea que por medio de la mortific:ación del 

cueT'po, uno tT'asciende la debilidad mortal; al ne9ar los deseos. 

naturales uno desarrolla una iuer1te de poder, una i:\Cumulaciór1 de 

'energia irrt'"il.diante' o 'inc:andesc.encia espiritual' que 8trae a las 

deidades,104 

Lc. mueT'te es el ep 1 tome de l<.\ polaridad u9ra de •:ali. f<insley 

proporciona una e>~plicac:ión del concepto de muerte saturarrdo el 

Hir1dL1ismo: el papel de Kali es el de proveer una mar1i festaci6n de la 

muerte para el en·frentamiei-1to y la meditac:ié,n qL\e dü5.ipa los previos 

mal entendidos del mundo, y así provee ur1a luz espiritual.. Para un 

hindú, que cree que l¿\ nc.i.turalez.~1 humana e~,; 11 8terna, impereceder1-a y 

libre11 ,105 la muerte~ no es i:\190 a lo que hay que temer! ya que 

permite el accE1so a lo irifiriitud por- medio de la libEH'ación de la 

finitud -es "solamente el pasaje de lo no·-esenc:ial y la consecución 

de la libertad última".106 

l<ali habita el lLlgar C?n donde L::.i. muerte ·f~.orece: el campo de cremaciór1. 

é:ste, como la muerte, no es algo a lo que hay que temer porque es el 

simbolo de la cansecuciórt de maJ:sa., la liberación del mundo finito. Los 

cementerios se LtSC\ron como espacios p9ra la meditación c:or1 la 
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creencia de que al confrontar la muerte uno sobrepasa el miedo que 

siente de ella. 

Otro dominio de Kali es el ser protectora de los cruces de caminos en 

donde las.: matr!ta, o las 'Madrei;', habita. N. N. Bhattacharya concluye 

que las intersecc:iones de los caminos, lugares en los que las v 1as de 

los ·pueblos nómadas se entrecruzaron, son los sitios originales del 

culto a la Diosa Madre. 

3.2.4.2 Santa, 'Carácter benigno' 

Si la muerte es la 'consecución de la libertad última', entonces f<ali, 

en su intima rel,;c:ióri con la muerte, personifica a la Otorgadora de 

Recompensas: ella es, la Señor•a de la Muerte, la que asegLtra la 

recompensa, la liberación de sams.,..::,ra. 

No obstante, el premio que ella otorga no implic<-1 l¿, muerte corporal; 

la benevoleric:ii.\ de ~<ali eGtá prec:iswunente en que ell~ ofrece la 

liberación al individuo que., al meditar· en e118~ pone en c:l..testión la 

visiór1 ilusoria del mundo íer1oménico como 'seguro, Qstable y 

predic:tible' .. Era este punto, ell.::1 cambia ~:;u papel de Destructor¿\ por 

uno de Creadora y Madre de sus devotos~. ºno en tanto que los 

protege de las cosas tal y como ellas son, sino porque les t"evela SL\ 

mortalidad ..... 107 

T~l y como ya se lo ilustró con varias citas, Ltno ds- los finales de 

mayor importar1cia de l.;> mitologia hindú de la lucha y de la Otorgadora 

de Recompensas, es la danza cósmica de Kali mientras se 'embriaga por 
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el exceso de bebida del vino-cf'uer1to'. Existe otf'o ir1cidente de la 

posesa y descor1trolada danza de l-i~ali era la Linga Pur·anc'"A. Daruka, la 

demoriia, ha adquirido tal poder que ning1.1r10 de los dioses varones 

pL\ede vencerle, por lo que imploran la ayuda de Parva ti. Ella, de si 

misma., c:rea a Kali quien da cuenta de la demonia, y en su embT'ia~iue:: 

comienza una danza c:ó~mic:a E!Ltfé,ric:w que requieT"'e la intervencj.ón para 

calmarle. 

" por la Vif'tud del 1 mpetu, y el er1ojo febril, el universo 
entero se ¿tgita.... CSivaJ T'etoma la forma de Lm niF\a... y 
llora con el fin de~ calmar el enojo de l<ali..... La diosa 
resulta engañada... al ver al pequeña... l:yJ tomándolo, lo 
besa en la cabe;.:::a y lo umi:tmanta de sus ~;er1os. Con1~orme la 
leche de s;u-..:; pPchDs ·fluyE.1 , i::-:•l pequeño se l;r2.gar1t ó con L':\ 
cClera de la diosa y se c:or1v1r-tiú Gfl el protector- del 
ce?nt ro sagrLJdo... Y as i, su e~·:c:esiva a.gresi vida.d se t:i::i..lm~'.> 

gracias s ese pequeR0 1•)Cl8 

El enojo de ~:::ali repr·esenta al vibrarit8 y agitado prakrt:i mir~ntras qLte 

Si va es la calma el discreto pt.IT"'ll~~a, cuya tranquilidad 

amansamiento sci equipt-~ra a la "deificación de la materiaº .. 109 El 

aspecto creativo de lo5 podere~; arrojados del incansc:ientc (p.n:tkrt.i> 

se manifiestan espontáneu.mente-: a9r:-trr21ndo y poseyEmdo el consciente 

<purus,3),, Como la promueve podert?s ülto~, esta 

metódicamente propBgada al través cit"? los ritos, un E'.d(2mplo es el de 

Javara del n;:.,·• .. ·rat.r-=.1 E·n el que, en' una dr.:\ J.as puntas de la lanza de los 

danzantes':! conti8nt:i cil tri.j;ngulc• que i_::;imboli;:a :::tl 'fí?;1bril' prakrti, 

mientras que el limón en la otrEi. !!Ümboliz2 L:: ... 'tranquilidad' dE• purt..1sB. 

Esta metáfora es animada más tarde con dos relacionas polares de los 

devotos <pt1n..1.sc..~> en la v 1 a de moksa. La primer'<3. !.,,elación actúa el papel 

de prakrt.i en donde el devoto la v1a Vamo:.1cc-1ra téntrica 
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impertérritamente "enfrenta las dimensiónes prohibidas de la realidad 

al participar en ellas... [en consecuencia] obtEmiendo el ber1eficio de 

la valentía al enfrentarla ••• en Lm conte>tto ritual que insiste en la 

aceptación del prohibido".110 La segundi~ relaciór1 actúa el papel de 

pLtrusa en donde el devoto trata de superar los elementos é\speros de 

la naturaleza por medio de la interiorizaciór1 de las se11sacior1es 

dirigiéndose hacia el aislamier1to del "torbellino loco de las cosas"111 

para establecer un equilibro entre las dos fL1erzas opuestas. 

Asi pues, se puede conclLlir que 11en el Tantrismo "'~ali viene a 

repres".ntar lo prohibido por e.:·tcelcmc:ia por un lado (L1gr.nJ, y la diosa 

ger1erosa., la que disip¿\ el miedo, CJtorgadora de rGcompensa1.:~ por el 

otro CsantaJ. Por medio de un fuerte enfrentamiento, el prácticante 

heroico se encuentra dentro de la pre.~sencia terrible, netdadora, 

intimidante de •<ali .. La llave del ... triunfo sabre .... el temor [n;ok.saJ 11 .112 

3.3 Análisis iconográfico de Kali 

Manteriierido la estructura básl.ca que ya hemos utili::..=\da en el análisis 

de ~:~ali en 21 conte:·:to de l¿, l'iterf''ltura hindi~i, <.::><2 t1-·aba,ir:"rc.\ v.hora con 

el mismo marco Gn su análisis iconográfi~o. El e>:amer1 que se haPá de 

los símbolos de ~<ali será en primera instancia a partir del papel de 

Guerrer;;1. (pr!,!,;Jtrti> en su c."';\r~\cter u9n;1 c·r1 l.::\ que combi:1tc- a lo!3 

demonios (dharma,, karma, samsan .. q, ma)'i?l. 1 av.:i a)..•a y /::1:..1.la)'f en seguidC:\ se le 

verá rnier1tras que bfl.ila vehemente su baile tri~.tnfal cósmico, después 

de vencer a sus ent!migos y finalmente se tratará su carácter santa 

Lt Otorgadora de Recompen!:>as cuando Siva (pun..rs.:.1) la ha apaciguado 

<.moi:sa>. 
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3.3.1 Ugna, ·carác:ter Maligno· 

La /"/arkandey,,, la Agrd y la Baruda PLtranas cada Lma proporciona 

inf6rnlric:iór1 sobre Kali en su carácter U{:tr-c1, y desde éstos se pueden 

e}!traer alusiones sobre su ap1';l.rienc:ia f i tiicu. 

11De la. SL\pePfic:je áspera de SU frente, surge 
ir1tempestivamente !<ali de terrible semblante ••• decorada con 
uria corona de calaveras, revestida con piel de tigre, 
pasmosa a causa de la flaqueza de sus carnes, excedida de 
la boca, colgándole terf"'iblemente la ler1gua, c:on ojos 
hLmdidos y enrojecidos, y llenando el cielo i:::on su 
gritos".113 

11 ella reside ce1"c~.;,, de los crematorios, sosteniendo en su 
maria l.::. .. J,f·1c.71l':vanoa y la calavera; .... su c:uerpo está envuelto 
en la piel de un elefante; .• ~ cor1 la len9ua violenti:1,mente 
e}:tend].da~ babe-antr-: 12. boca y ?.dorn2.da de terribles 
colmillos; sus ojos son hermoscJs como de pordi~; pendientE~ 

la ler1gua y las cejas ·f1 .. unc:idas; llr::ova la luna llena en sus 
cabellos coronada ¡:¡or u.na 9uirnalda de:~ calavt~rd!:;; sus n~íos 

esttln c:ru::ar.to!:'. y sus c:.1br::-lln:.; c:_ir:i.~c1dos~ ..::;u c.:.\r..:.t c1s r:omo de 
una rnan:.:an.:.i. marchita; porta una calavt-:-r2. y s<.~ ornamente;, 
c:on guirnaldas de c.:alavr~ra~~; su .:.\specto i~s repugnante:; su 
cue1 .. po estw CL\biE1Pto de !:;erpion-ces ne1;1rc.1:,:;; los labios las 
tienG pend1r.ntF::os,; su nar1:.:'. 1.2.1 ~:d;á r·ota bajo su'.::l. cc-?jas 
·fruncidas;º. el cuello ~1ruc::so. <:3<::tlva..ie; do su boc:c:l arro,i¿, 
lenguas de ·fuego y tic·r'I(::' lo~; ojo~:; en1·ojec1do~;. Entr·e sus 
pertonenciac,;:., po~~f~e ur1 trid,.:21ntc--:!, ul rayo, la mazc\, el disco, 
la lanza, la 'fli=::ic:ha, el colmillo de eli:-:!·fantc:J y lé.'t doya 1•.114 ÜC• 

subrayado es mio) 

11Reverer1cia .::l lt\ Di.os .. ;1,.... qL.\l? habita en los campos 
crematorit~s, qL1e pcJseE> una c::Ü¿\v12ri..t c-;n li:..i. rnar10, •• de boc¿1 
enorme y múltiples bra::os, portancjo 113 c¿\mpar1a, tambor y 
Jdnkini [campanilla dE} manoJ, de r-isa estr'Ltendosa con el 
sonido l:ili-kili •.. O deidad productora de toda clase de 
sonidos, cut?rpo cubie:~r-to con 121 cuero dol elefante Lmtada. 
cori sanyrE· y· piel, con lengu3 colganteo terrible,.º con 
dientes rc1chinarites y terribles, riendo con estruendo, 
refulgente cor1 dc':lstellos como de rayo, O J::'t;rralanetrE1 <la 
que posee ojos horribles)... O BhrJ:ut::imuhhi Ua. de cara cor1 
cejas ·frLmcidi.:\s).º port .. ':'ldorr:::t. dl:-! gui.rnalda de cal,nveras., li::'\ 
de cabeU.o enmar21.ñado coronacJa la c.:\be::::e. c:on la J.unc\., de 
risa escandalosa.~. O deid2.d de s21ngre c:álidc:,, carne y 
vino!... i O deidad de ojos hundidos! de cabello amarr-adD; i O 
cara de búho!... que posee lt71 guit .. nalda dt: e~-;queletos.... i O 
diosa deforme! i La del cuerpo rodE-:-ado por li..\ serpiente 
negra! O... la de labios colgantes, de r1ar•i;: hLmdida entre• 
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las cejas; la de cara cei'iLlda, de cabello gr_is _mate. i O tú, la 
de los _ojos de carmiri"~15 

Las des·cripciones aroteriores son de L1r1a manifestació'n visLlal de la 

diosa destructora en st.t personalidad de Anciana en donde persoroifica 

la obscuridad de la t:o>mas g1.1na respons<:1ble del deterioro del uroiverso. 

La apariencia de Kali en las Figs. 39-45 permitero un retrato muy 

gráfico de SLl carácter Llf)r..~ e Uustraro las citas anteriores. 

Ero 5Ll papel de DestrLtctora, el cuerpo de Kali eHtenuado por ayunos 

SL1pone Ltna cierta gracia. En lugar de presentai·se como algo horrible 

y pasmoso, ella posee· un cierto sentido de "fervor 8~~piritu.al y d!;? 

fL\ego interno .•• un brillo de ine>:orable determinac:i6ro •.. [con el queJ el 

fisic:o ha desaparecido a causa de su insaciable pa1;.1l.ón ..... transformada 

er1 pacier1cia ilimitada, con.jurando y esperando por el s.upremo ... 

[Brahmar,J11)16 Esto se obser·va parti.c:uJ.armente (~n la Fig. 67. 

Tres citas tomadas de los tE!Htot:; sagradCJs hablan tie los diferentes 

c:olorc:.·s asociado~; con ~<ali. La primera descripción, del f'lalir.'lbharata., la 

a.socia con el color rojo, y la sequnda cita de la misma fuente lo 

º~<ali li:\ de lé.\ boca y ojos cruentos~ untada de guirnaldas 
c:ruer1tat;, 
Con ropas teñidas de rojo, !:"'5olitaria, corone.da CyJ dogal err 
mano, 
La noche de la muerte <k ... '1.lan.:? .. 'tri>, la de risa estridente que 
permanece firme, 1¿1 vieron ellos•i.117 

11 Los guerreros... la vieron es.:4. encarnación como la 
representac:ión de la Muerte nocturna o~:ali>, la de semblante 
sorobr-io, la que posee boca y ojos cruentos., la qLte porta 
guirnaldas carmesí y Ltsa ungi.~entos carmesi, revestid¿\ en 
ur1a sola piezi.\ de tele::\ r-oja, con un dogal E~n la mano, y 
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semejando a Llna mujer madura, cantar1do una carrcióri 
terrible, se mantenía en pie ·frente a si.is ojos ••• ··us .. ·· 

La segurid~ cÍ.ta,· esta vez tomada de la J<:alika PLtr...'lrta, hace uri 

descripci6ro de Kali en color az1Jl. 

"Se le describe como el color aZLtl del loto. Posee cl.\atro 
manos. En su mano derecha sostiene ur1r:, 'fe:hatvanga· [una 
estaca con ur1 crár1eo c::?n lv. pur1taJ y un¿l · Cc.1rtdrsh¿1sc( 
(cimitarra., sable o espada]. Y en la mano izquierda sostiene 
uni:\ • carm2/ [t?scudoJ y Ltna 'p;.':lsa' (dogal o c:uerdnJ. Porta ur1a 
collar de cráneos en su cuello. Hevestida dP piel de tigre, 
posee un cuerpo r:lelgado, largo y terrible. También tiene~ 

diente5 largos J l.tn.;:-~ ler1gua sobre!5aliente. Lo~; ojos loe:­
tiene hundidos t:-:-n sus cuenc:a5.. PosHe oreja.s larga~:> y una 
cara inmensa. Es·l;ci sentad¿¡ t= •. m un cuerpo sin c:abezi:\ 
(f.;,,,'aL1anda)11 )19 Oo subrayado e~; mio) 

Todi.\Via, una tercera cita <tom~H:la de 12, Pl[.¡ni Pur~;,na> s~ refiere a Kali 

como la negra que posee varias armils. 

"Ella debe i"'epreser1tar-se con el color negro, con tres 
caras y cuatro manos, en las que lleva un arco, un 
tridente, ur1 c:uchillo y uria kha ti,.·i:..1n!71a 11 .120 <lo 5Ubrayado es 
mio) 

Uri ar1álisis por separado de c:ada uno de estos colores, puede arrojar 

luz para la comprensión de la diosa. En las dos primeras citas se 

coincide en una dP. las c2 ... rnc:teristic:,;¡s-, de Kali: su 'boca y ojos 

cruer1tos· CFig. 54), 'untada de sé..i..ngre' o bien, ·ungüentos carmes 1', y 

vestida con 'ropas teñidas de rojo', todo vinc:ul~:\dCJ muy estrechamente 

el color rojo c:on la sar191·e .. 

Cirlot establece que eJ. color rojo,. se asocia gG•neralmente con la 

sangre ya que "ambos se e>:presi;.i..n mutua.merite~ la calidad pasior1al, 
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característica del rojo, satLira el s:lmbolismo de lé< sangre, y el 

carácter vi.tal de la sangre conforma el signific~'do del colclr rojo".121 

Tal y como se· mencionó lineas arriba, el c:olor rojo representa la 

rsjas gi.ma, que también le corresponden é< Laksmi el preservador de J.a 

trig1..1na, a la figura Madre de los tres aspectos de la Gran diosa y al 

'estado de sufrimiento, sublimación y amor·. Cirlot escribe que la Dios.;-. 

madre hir1di.:t es roja precisamentE> porque ella representa la cre¿,~c:ióri, 

que en su momento implica movimiento.122 El hecho de que l(ali st;-~a 

comparada con el rojo de la raJas guna (actividad) más bien que su 

persorlific:ac:i?n usual de la obi:jcura tam1:"1S guna (obscuridad) cipoye:1. su 

papel como la activa pral:rt.i que motiva al pasivo pun.1s.a- Esto, por 

asociaciór1, le otorga el papel de madre en donde promueve la 

~purificación, la re9er1ef'acié,ri e!:;piritual y la inmortalidad'. Cuando se 

le obserYa desde este? éngulo, l¿i, imagen tan terrible de- l<2li con.iure:\da 

en estos dos tei{tos se vuelve a 1lL\S'>trar a ~<¿\li en su carácter santa. 

Se creia que el espíritu tribal habitaba er1 la s2ngre meristrL\al, a l<::t 

que se llamo la flor de Jntla ('·flor tr·ibcd.') o J;u.lap¿1dn.:.'~ <loto ele st::·is 

pétalos en la región más alta del cE>r-ebro en donde el. lwndalini 

encuentra su fuente) que simbólicamente? nacía dE' cada mo::a durante su 

primera menstruación roprescir1tando 11 la flor qLte untecede al 'fruto' de 

las entrañas 11 .123 

La sangre es el primer simbolo de li:.L fuer::a vital que promueve la 

~puri·fica.ción, regeneración Gspi.ritual f.~ inmortalidad', y es por esta 

ra:zór1 que "los seres humanos de le:\ prc~liistoria mnnchaban con sangre 
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cualquier objeto .al qLte ••. Et'>llosJ deseaban imprimirle vida ..• "124 Aqui, 

se recuerda el rito, que se mencionó lineas arrib<1, de los ritos de 

jaw:1r;¡¡ dur<1nte r1avratT<'l en los que los devotos se autoflagelab<1r1 y 

cubri<1n la imagen de Kali con su sangre. 

No obstante la cita tom<1da de la 1<:-.-,JiJ:a PLtrana describe a tC:ali 'como 

el color azul del loto' (Fig. 54). Mallmann escribe · qLie· todas las flores 

simbolizan en el Hinduismo una representación de la familia del loto 

<lobeJia inflata) y pueder1 dividirse en dos categorías: Nymphe>a coen_1Jea 

noto azul) de asociación lur1ar, y la NelL1mbiLllTI speciO!!iLlm <loto blanco o 

rojo) de asociación solar. Beyerl anota que el lCJto. que posee una 

larga historia como planta religiosa, se utili:;:a f:n t:")J. Tarot par·a 

alcanzar la comprensitJn de cómo se p~sa de lZ\ inactividad a lr:;: 

ac:ción126 -que 0n la ter-minologi a hindú corresponde a la inspiración 

motivada en pur1 ... 1sa por prakrti. 

Bosch utiliza la metáfora del loto como símbolo dc;-1 origen de la 

c:reaci6n de l¿\s agu~s de Somil, en la que el loto e5 el órgano de 

procreación. La leyer1d.u señala que en t=-:1 momento er1 que las aguas 

cósmicas estaban a punto de dar a lu= al universo, le crecieron ur1 

loto de mil pétalos que representó li:~ apc?rtLlra o entrada de las 

entra?ias de:l universo. La 11 flor de loto ... <::s la 'portadora' ... del Arbol 

Cósmico q~1e brota de ella... Ella contiene... el. liquido prolon9ador y 

productor de ·1id11 ESomaJ que •.. fluyre en el interior del tronco y se 

e>:tiende a través de sus; raman, pasando por las más pequeFias hasta 

el follaje, y produce ·frutos por doquier •.• en la forma de Buda [p.ej. 

KaliJ 2l través de su bocrJ fluye a la lejos y a todo el ancho11 .127 Eso 
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siendo el caso, en Figs. 43 y 52 se. ve. ª--.- f<aa sob.r:e Ltn. loto,_ como si 

habia emergido de él. 

Asi pL1es, el loto que crece en el C::entf'o>vita.1- rio- es -otra. cosa que el 

universo eNpandiéndose desde el sol centPal; y por ello establece una 

identidad rmtre la flor de loto y el c:en:tro mis-tico, es decir, con el 

corazón. Resumiendo, el loto "es la rep.reseritac:ión más eleva.da del 

despertar total de la trascendencia del mundo, el simbolo femerdno m.;\s 

espiritual de toda la íconografia oriental"~28 

Todavía más, Bosch propof'cior1a un análisis de tres formas cer1trales 

del desa.rrollo del loto: a medio florear, la flor en pleno <mano 

derecha de Fig. 71, mano izquierda de Figs. 7:";·-74) y semi.m,-,rch1 ta (Fi.gs. 

52-54))29 Una vez mtü:i, se presenta. r.:-\ una c:orrelc:,cióri triadica quE-:? se 

corresponde con le.' Devi trjy1..1nc.1 <Sarasv2.ti J.¿\ Cret\dora, Laskmi la 

Pr·eservadora y Vali la Destructora), c:uy.::\s tre:; manif12si;aciones 

personifican las tre~; 9un.:.15 (bondad, activicjad y obscuridad) que 

corresponden., a su ve~~ .?. los tr8i:;. ~sti:1dic.E~ de ví.d,:1. cit? la dios¿i, 

<Virgen, Madr~ y Anc:ia.nc..:..) r'f.:-gidos por' las fas(~::- de la luna (cuarto 

creciente, luna llena y c:uar"to menguaritE.~>. 

El loto azul, que se representa generalmente c:omo breñal o como un 

tipo de escob-c"'i\, usualmente portan deidades., como ~<ali, quienes llevan 

una lLma creciente en el cabello <véase infra Figs. 52, 54, 57 y 68-

69). 
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Cirlot establece que, dado que al color azul pálido se corresponde con 

el "cielo y el d!a, y al mar en calma; [yJ el azul obscuro con el cielo 

noctLtrno, y el mar picado 11 ,130 entor1ces el azLtl representa 

"ser1timier1tos religiosos, devoción e inoc1211cia 11 .131 A lo que agrega qLte 

"el azul, al pertenecer ¡3 la situación vertical ••• sigroifica lo elevado y 

la profundidad ... El color simboliza Ltna i'Lterza interna, en el patrón de 

obscuridad [malignoJ... y lLtZ [benignoJ... En consecuencia, al azul 

obsc:uro se le a.grupa con el r1egro, mie.1ntras que al azul celeste ..... se 

le asocia con el blanc:o11..132 Er1tor1ces, el azul es un simbc:üo antitético 

en ta.rito que es a la vez maligno y benigno deper1dierido de su torio, lo 

quE-~ viene a reiterar la doble fLlnc:ión de •<ali como Destructora maligna 

y Creadora benigna. 

El color negro ya se discutió ampliamente lineas c:\rribc.\, pero en pocas 

palabras significa la zona interr1a o Sl~lbterri\rte;_:...', asi como 

'fermentación, putrefac:ción, ocultamiento y penitencia'. Hctvell acota 

que en la Nirv¡;_1r11::.1tantra :.-;e ~scr·ibe que 11el negro no e!::; otra cos¿t quE~ 

auserrcia de color-, entonces ~<ali st:.: le pr'e1;.;enta con ese color~ para 

que C?l dovoto aprenda l.;;\ insubste:i.ncia.lid~d dE? lci cJ:ios.:l ... 11133 A~z.i. pues, 

a Kali, la tc.-:¡ma.-:;. 9t.1nt::1 o Anc1anu lábregci destructora, r::;c::· le represer1tt.\ 

negr21 'tal y como le conviene a una. criatur·a ~;ubterráne;J' <Figs .. 45, 

52-53, 55, 57 y 68-69). 

La atención se centrará ;J.l1or"3 en el e:,rJmen de las .a."r''Ltdhas o 

'atributos' de Kali presentes en numerosa~; referE·?ncias literarias que, 

con frecuencia, difieren. 
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Una a_';'l.tdh"' recurrente es la guirnalda de calaveras <Figs. :~9, 441 54 y 

58l: a Kali se le describe como 'adornada con Ltna gL1irnalda de 

calaveras' en la Narkartdeya Purana; 'rodeada por Liria guirnalda de 

calaveras~ y ·orr1amentada cor1 una guirr1alda de Cé.\lavet"as' f.:-n la Af...:rsi 

Purana; 'poseedora de una guirnalda de esqueletos' en la Gan..rda Purana; 

'portando una gLlirr1alda de cala,;eras' tanto en le. Garuda corno en el 

Ke.'llikc.'1 Puranas; y en el Nahc.'1bhc.'1rata, se le describe como 'unte.da c:or1 

sangre <y> guirnaldas', c?.si c:omo 'portar1do cruent::.1s guirnalde.s· - Otros 

dos documentos, en los que también se mr~ncionan guirnaldas son: el 

Brhat Tantrasc:irah de l<r-snananda Agamavagisa que dice 11ella porta unEi. 

guirnalda de cinco cabezas11 (Fic~s. 41, tll.-53, 55, 58, 68-69 y 81); y el 

f.~'alika·-man9al-ka1,,r~ya Bhar·atc:andra Ray ql\e señala 11su guirnalda es el 

intestino del demonio EFigs~ 43 y 5~5J 11)3E1 

La guirnalda puede ser una corona puesta sob1~e la cabeza o 

reodear1do la cabe=:c.1 como lZI cLtal hecha d€-: calavef'as en Fig. 43, o uri 

objeto que rensambla un ro~:.ario como el que lleva ~<ali E~n su mano 

izqLlierdo en Fig. 71. La pm;tur;,, de Cirlot al respecto es que la 

gllirnalda repre~enta el vinculn e:-:istente er1tre todas l¿iS cosas en el 

universo, y entonces tiene que ver con la traba~6n y la conexi6n~36 

El intestino 11de·fine al concep~o do::~ cíí'cul.ac:i6n"1.37 y se da por 

descontado su identidad con otros obje:otos que rodean a !<ali como la 

serpiente que rodea SLt cuc~rpo en la b"'"'arttda Purana, su o·fideo hilo 

sagrado, su collar ofideo y su 'fa.i a de serpiente citüdé:\S en el Brhat 

Tantras1:1r¿':lh dl? ~<rsnanand.:'\ Agamaagisa (véase irtfra>. Entonces la 
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gLlirroalda es idéntica a la cLterda, el. hilo y . el ombligo, todos ellos 

simbolos de la muerte y el re·-nac:imieroto. 

La Agni Purana, lineas arriba, afirma que f<ali 'porta· en· su cabello la 

lLma', y lo mismo se dice en la Gan.1da PL1rana C:Llancio afirma que ella 

posee L\na '.lLlrla en la cabeza'. Uro tercer te)tto, nuevamer1te del Erhat 

Tantr.1saro1h de· Krsnananda Agamavagisa, anota que "la media luna qLmda 

en su frente CFigs. 52, , 54, .57, . 68-69. y BOJ" .1.38 

El creciente es la pa1·te visible de la luria mientras que crece ero su 

primer c:L1arto, y por lo tanto "significa las formas c:ambi~\rotes del 

mundo o las apariencias, el... princ:ipio femenino ... 0 139 Cc:imo ya se 

estudió liroeas arriba, el desdobla.miente> tritildic:o de la diosa en 

Virger1, Madre y Ar1ciar1a, se rigió por las tres fase.1s de la luna: 

cuarto creciente (crecimiento>., lunc.1 llf?na {re-r1.:i.cinlic:?nto~ y c:uarto 

menguante (mLter·te>'~ Bosch c~st.;:i.blece 1.Ds mü;;mos estadios, qui€:'n divide 

el crecimiento de::~l loto en tres forme.,s pr.i.ncipa.lC?!!.;: a medio ·f:' .. orei:H', l¿¡ 

flor en pleno y l¿.;. flor semimarc:hit¿\,. l'--11 ¿::,sumir la personalidad de la 

luna creciente?, ~<ali Sic: 1::\SL1me c0mo ~Jiror,:on y Cr'c·?,::i.dor¿\ pPomoviendo el 

desarrollo, y por ello es un simbolo de ella t~n su carei.cter santa. 

Neumann argumenta que la lunc:-t de la diosa es el ¿is¡:iecto luminoso de 

la noche y, de ser así, !<ali en su caréc:ter santa comparte la luz y la 

sabiduria r,ecesaria para c:üc:an=.ar el e~:>tado de mok!..::.a~ Aúr1 más, la luria 

~stá vir1ct..llada con Soma y por ello~ l,:\ lun21. creciente que lleva l<ali 

es la copa de 2,mbrosia rebosante de amrta, Gl fluido ir1mortal.. 
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Siguiendo con c<yudhas, Ltno enfrenta una cantidad arrolladora de armas 

para el combate utilizadas por la diosa er1 su carácter uqra <Fig. 44). 

Cirlot establece que lé."-S i..1l"'mas sor-1 L:.:i. 11contrape.1rte de los monstruos ••• 

[que LlnoJ debe enfrentar 111-40 y en consecL1encia ellas revelan tanto a 

la heroina como a los demonios. Por la general las ,3rmas conllevan ur1 

significado moral, ya que.' fueron entregadas a la hePoina por una 

deidad, para ser usadas er1 combate-? contra 11 ~1 monstruo seductor, y 

por ello esta1' al servicio de? los objetivos mo\s elevacjos del espiritu 

y la especie. Asi, las armas simbolizar1 el poder y la fur1ción de la 

sublimación y e::;piritLlalidad Cpun.1.saJ, en oposición a lon monstruos, que 

se mar1tienen con las fuerzas ruines C:p.n:1JrrtiJ")41 

La l:hat~·anga mer1cionada en la ¡..·,;aljJ: ... ".:f y ¡...'}gni Puranas se la constru1¿1 

tipicamente por engarzar l.tni\ calavera en la punta de alguno de los 

huesos de la espinilla <Fig. 46), lo que lo transformaba en una esp5'.'cie 

de báculo mágico <Figs. 40 y 43) Lltilizada por las cíeidade>> malignas 

vinc:uladas con los crematorios o los cementerio~. 

La calavE:"ra 'está vl.nculad<J. con el simbc.110 de la copa, comCJ ya se vio 

lir1eas arriba, en tanto que ~<ali lcJ utili=a corno tazón parD beber el 

'virio de la fiangre caliente' <Fig. ~-11), o bu::n la sostiene::· de las 

cabellos ccn·1 lt.~ mano d!?recf-'a <Figs& ::;9, 52, 58 y c':18-69). VJi:tlkc~r- revela 

que la calavt~r.a reprElsent .. :\b,:, el procc·:so de putreiac:ción,. y Cirlot 

apoy~ esta postura ill confirmi\r que ert"?. un emblema de la mortalidad. 

Dado que la c2laverci es un recordatorio del CUE-?rpo de1;;1integrado, 

significa el "receptáculo de la vid~ y del pe-:iiv.~amiento'i..142 



Tanto el Nahabharata como la k'alika PL1rano< hacen referencias al dogal 

(Figs. 47, 76 y 77 según Forman). Ya qLte se L1tilizaba para atrapar y 

atar a los enemigos, se lo consideraba c:omo el 'lazo de maya' que 

priva a los hLlmanos de SLI libertad. Pero como l<ali, de la misma ·forma 

qLle ata el dogal, también libera: por Llíl lado "significa cL1alqL1ier cosa 

qLte ata o encadena el alma, p.ej .... la natLlraleza Cprt1ltrtiJ ••• CaL1nqL1eJ 

en SLI signific:<1do espiritual, simboliza el ,,,.,mor... por todo Ser 

Conscier1te Cpun.1saJ, a qL1ien apresa y lleva a la salvac:ión".143 

Entonces, el dogal representa 

a.c:ceder a moksa. 

le permite al devoto 

Una de las armas que más C:om(tr1me-r1t9 se aSOcit"ln cor1 J<ali, es el 

tridente (Figs. 40-41, 44, 76 y B1), Este asemeja un,;; especie de 

bieldo, con ltr. mc:\r1go corto y sus puntas curvadas tiaci¿-\ dentro qL\e 

evocan garras <Fig. 48) .. l>Jalker sugtere qLH? se trata de un fc:\lo tr·iple 

que simboli::2. la unié)n del dios con lt:\ Devi t:rigunu.144 En algunas 

ocasiones tj.ene su,ietada una calavera er1tre el mango y las punt2.s, 

l1aciendo una variación del J:.h.~t:vanpa)4~, 

Los cuchillos se asociabar1 con lo mb.gico o la adivinación y eran 

utiliza.dos lo mismo c:omo hef'ramientas que como ~rm~"\s, l?..'n p.-artj.cular 

por parte de las muje1'es <Figs. 4-9, 52-54 y 80l. Se tN\ta del símbolo 

opuesto a la espada y SE le ,:.\socia cDn la vengr.\nza, muerte y 

sc?icrificio. Ci.rlot asevera que los cuchillos c:on hojas cortas, 

representan la primacit.1 de las fl~lt?f'~'!as instintivas., mientras qLle la~. 

espadas de hojas lé:1rgas representan la espirituf.\lidad elevada..146 

Entonces pnakrti es la interpretación para el c:uchillo, mientras qL\e la 
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espada es pt.1r1.1s.;i, y !(ali, . al Lltilizar las dos armas, unifica estos 

conceptos 

La espada, ,gu.e se deriva del ·cuchillo¡ es más larga y recta, erosarrcha 

haciá ía · puhta <Figs. 43-44, 50, 52-58, 68-69 y 80l, y geroeralmente 

está representada corr el escudo err la marro corrtrari.a (Fig. 68). Esta 

arma se. utilizó err degLiellos ceremoniales por lo que se relacion21 

directamente c:on f(ali a qLlien se le ofrec i arr crL1er1tos sacrificios. 

Se ha visto el simbolismo que guarda la espada, no obst<:1nte hay 

alguroos puntos especifi.cos que se vinc:Lllan con l'~ali. Al estar 

c:ompLtestos p<.1r un gL1ardia y una hoja afilada, es ur1 simbolo de lcl 

conjunciorr y entonces c:ompara c:on el .\•'Dni y la .ling,:.t f'E.'spectivl: ... mer,te 

<Figs .. 62-63> (yéa~e ir1frc.\) .. Segttndo, se le delta con "poder mágico paf'a 

combatir a los poderes obscuros personificados en la 'muerte 

perversa·, razón por la cual s:tempre "figur¿i,.,,,., en las darizas11 
.. 1"'17 Y 

tercero, Cirlot establP.c:e una cornparacit~n entre el c-';\rbol y 1;3 espada 

al sostener que la dualidad entre-:- la mat8ria <árbol y madera., pral:rti) 

y el espíritu <esnc::\da y mQt~l, ¡:.ur'L.r~.a) ·::istá repr-E?sentade..;, por· amb.:i.s.148 

Dado el estudio previo de l.1?\ importanci¿\ del árbol cósmico en el 

Hinduismo y el papel de ~~ali en tanto que personificación de prakrti, 

al empuñar la F?spada ella rE.•presenta la unificación del árbol (pr"t:{krti> 

y la espada <p¡.1rt..1!:.a). 

La. atención volver.t.. hacic:1 un~ e:<amirtc¡ción dC? los ·3nimalC25 asociados con 

Kali y citados a lo l<:1r·go de la literatL1ra hin<j(\. La f}9r,i Pur.1na, 

menc:ior1a 'entre sus atributos' el colmillo de el1~fard;e, ade.:más de 
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señalar que 'su cuerpo .. está cubierto por la piel de un elefar1te', 

mientras qLle la Gan.tda PLtrana ·se refiere a su CLlerpcJ como 'cL1bierto 

por e.l. cuero de un elerfar1te'. La leyenda establ!?ce la e}(ister1cia de 

ocho parejas originarias de elefantes que sostenían el universo en 

sus CLlatro cuartos y cuatro puntos medios. Los elefar1tes fueror1 

capturados con fines bélicos, cabalgaduras reales, desd~' las cuales 

los reyes pr:idian cor1trolar la estrategia de la batalla, o la magia. Se 

asociaba el marfil de los elefantes con poder!?s mágicos; en la medí.da 

en que se les c:orrsideral:::>B. símbolos de energía seHual por su fuerza, 

representando la 11ener·gia se}:ual adorm~cida, del poder de la vida•L49 

en los rituales hindúrl's. NingLlna rJe las j.mágt~ries represE·ntar1 a Kalí 

portar1do el colmillo de un elef¿-\nte como al"'ma., ni tampoco revestidc:i 

con la piel de un elef¡¡,nte. Sin embargo, las Figs. 42, 52, 54--55, 57-

58, 67, 69, 77 y 81 revelan la e}:ü:.tencia clt;~ colmillo·::> de elefante 

saliendo de su boca qLH:~ evocan colmillo~:;~ 

En la i"larlfande)N3 Pun..1na, se dt:.iclaf'a que Kcüi está 'rievestida con piel 

de tigre'. El tigrP- rr:.?presenti:\ ) a r:tnt i tesis de dos carácteres 

opuestos, la bestia salvaje <Destructora) y el animal domE-~stl.cado 

(Ct"eador).150 E'.n SLl carácter perver~5o, E;ol tigre e~3. un símbolo de 

obscLtridad, y er1 particular la obscuridad del alma y le! objetivación de 

los bajos ir1stintosl~·l que correspondr~n ¿i, la t:amas 9una. Al culJ.rirse a 

si misma en el pellejo de este ¿,nimal (Fir;:1s.. 45 y 52) o t:1l utilizar al 

tigre como ur1 vehículo <Figs. 45, 57 y 68), ~~:i:tli amalgama estas 

dualidades. Adem(!\s, en Fig. 55 l¿1 cast:?t.::i <::;obr-r::· le. cual está rnont.ada la 

escult\..\ra de Kali tiene pata!:-~ f,?}.inas. como pies1 y en Fig. 57 su pierna 

izquierda descans·::<. sobre li:) c::tbezr.: ... di;:~ su veh i culo, el tigr-e. 
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Aunque no se ha merocionado ero las citas anteriores, e>;iste una se1•ie 

de imágeroes qLte represerotan a l(ali cubierta con la piel de uro 

leopardo CFigs. 53·-54 y 68) y sentada sobre una estera de leopardo 

<Fig. 69). Cirlot vincula con el tigre al afirmar que "el leopardo, al 

igual que el tigre ..• e:-:presa... aspectos agresivos y poderosos [tales 

como la ferocidad y valorJ ... sin significado ••• solar".152 TCinto el tigre 

como el leop.!:tt"{jo desprovistos de ui-1 'sigrii·ficado solar' (purusa) son en 

c:or1secuer1cia simbolos de la materia <praJ:rti), y su asociación c:on l1::ali 

apoya aún más la personificación de la diosa c:omo ¡:.:T'c.1/(rti.. 

El tigre y el leopardo en su carácter benigno como aroimales 

domesticados, uno se recuerda de una de lass citc:~s de la Linpa Puri:..'inc.1 

en el qLte l<ali7 despL1és de venc:er a la demonio Daruka, comienza SLl 

danza có5mica que requier-e la ir1terver1ción dE· Siva para calmarle, 

También los devotos de la ..;ia tár.tricZt Vc.ltn1=rcc.1ra as.umc::•n el papel de 

Siva en loti ritas fJ1..~-ncamaki:H"c.~1 cuyo objetivo es EJr1frentar~ y rer1dir a 

la muerte <t<ali>, cor. el propllsito de disiptH' la!::. interpretaciones 

er·róneas d~l mundo y t:\CCt~der a moksa. 

La Gan.1da Pr..1rars¿r le llamé:\ a ella La de la 'ct..i.ra cJe búho' .. Generalmente 

se a.soc:ia al búho c:on la +0inci¿:i.na, Llna cj~ las figur¿u::; de la dios¿\ 

triguri'-1, que r10 solamente encarna la mortc:üidad sino sr:ii..•idya que 

permite mok5c"l. El búho es un simbolo de la muerte, la noche, el frio y 

la pasividad, y 11 pertenece al reino del sol fenecido, que 0s el sol que 

desaparecen el horizor1te11 ..1~13 Errtonce!::., aqu i urio encLtentr¿\ todav ia 

otro símbolo antitético: los 'o,ios de búil(J' de l'.ali CFigs. 39-43) 
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refuerzar1 su carácter ugra en tanto que Anciana y Destructora qL\e 

atrae la muerte de todo, y aún asi posee el carácter ·:.anto~ en tanto 

que Otorgadora de Recompensas, que ofrece a sus devotos el :.rivi el.ya 

del búho para obtener moksa.· 

El último aroimal qLie se menciona{ es la serpiente: en la Agni Purana el 

'cuerpo [de ~:aliJ se encuentra cLtbierto coro una serpiente negra', y de 

acuerdo con la Gan.tda Purana ·su cuerpo está rode<•do por una 

serpiente negra'. Hay algunos extractos que citan ln relación de !<ali 

con la serpiente poro hay uno en pe.rticular, dE·l Brh ... ""it T.:.;ntr1:.{sar.ah de 

~~rsni:\nanda Agamavagisa, qu~: hace-~ én·fasis en esta relación: 

"SL\ hila sagrado es una st:·r·piente., y repos2. s.c:ibre un lecho 
de serpientes... Par todos lados se encuentr ... a rocieada de 
serpier1tes.... Usa un coJ.lc~r dr.0 serpic-r1t{~·sh. Posee un2' 
9Llirnalda ofidf::o¿\., •• 11 154 

Hemos visto la serpiente en t?>:ter1so, sin embargo hay algunas 

implicaciones particulares Pc:-i.ra el Hinduismo que r·equieren una 

.ampliación. Zimmer e5c:ribe que en J.a mitología SE· nombra el la serpiente 

como Lo infinita, Lo r~obrar1te, El residuo, refiri€•ndosc a ella como el 

11 f"esiduo que queda después de la tierra, la rE•giór1 alta y la regiór1 

infernal ..• que habian si.do e>~pulsadas del liquido cósmica del 

abismo11 "l~1 5 Dado que lv. SE·rpientE:· em~rgia de la<:~ aguns cósmicas, 

asume, propiamente, el papel de devoto pL:\doso qu12 mantiene la 

energia vital que contiene. La serpiente, como personificación del 

elemer1to fértil de l¿l.S aguc:i.s terrestres <pra.J:rti>, se une con los 

dioses <pun..1sr.1), y en consecuencic::1 encarna le:.\ l'econciliación entre los 
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dos principios e:·:tremos que, en SLI momer1to le ofrece a los devotos 

"Lma perspectiva que supera las dualidades del pensamierito".156 

Es critico que la serpier1te 'envuelva' a Kali como Llr1 collar <Figs. 52-

54 y 69), una guirnalda <Figs. 4:2, 52, 54 y 68> o c:omo un brazalete 

<Figs. 54 y 74) en lugaT' de tomar otT'a .·foPma porque el ci rc:ulo es uno 

de los signos primarios de la feminidad "asociado cor1 la idea de ur1 

espacio protegido o cor1sagrado, el centro de la madre-tierra".157 

Esto trae a colación tres temas que ya se han discutido con 

anterioridad, <?n relación a la serpicmte y su asociación con el 

circulo. Primero, el hecho de que la guirr1alda significa 'la virginidad 

pePenr1e de una deidad a pesar dt~l parto, y el poder srn:ual', como ya 

se señalaba c:on ar1terioridad, se VE-?rifique la virginidad <siendo 

diferente lll independencia C.:5E'}:Ual del 12statUfi físico) e1<:9idü ror ~<ali 

que le permite cumplir por completo SL\ dr2ber en tanto que Guerrera. 

Segundr,,, se aprendió que el kundalini D 'poder ofideo' sur-ge:· de la 

espir1a dorsal, penetrando las seis Ci?:.i:ra!; o 'círc:ulos' del poder 

psíquico que le permite ac:c:eder- al 'loto' de: n~o/;·sc.7í .. 

Una nr1alogia final es la intima relac:ión que guardu la serpiente c:on 

el loto.. Su cuerpo morfológicamente i.:;c par'ec:r::~ a la majt::istuosidad del 

loto, y su c:abez1?. a la flor del loto .. Ambos la serpiente y el loto 

habitan en las aguas y a pesar de la asocj.¿\cj ón Qntre el lota y Soma\, 

se da por hecho que e}:istE' una r-C?lacibrt entrG la sE1rpi1;?nte y este 

liquido c:6smico. 02.do que este fluida también es una representación de 

180 



pr.1krt:i, personificado por f>:a1i, entonces la set'pier1te es Lln animal 

apropiado para la diosa. 

3.3.2 Danza cósmica 

Una vez que l<ali Cpn.1J:rt:i) ha vencido a los demonios Cdharma, karma, 

samsc,ra, ma."·a, avj ci.Yc.~ y }(,;,1Ja) y ha bebido 'la sangre como vino calierite' 

<amrta) hasta la embPiaguez, iriic:ia su danza c:ósmic:a CFigs. 51-55) que 

sigue en SLI embriaguez sin control algLmo hasta qL1e Siva C¡::vrt.1sa) la 

tranquiliza <.moksa). 

BoLlquet denomina a la danza cósmica eJ. 11placer. ardiente de lt\ 

vida11 ,158 ya c~ue cort los 'moviml.ento5 repetitivos y ritmicos' del baile 

se creia que 'se creaba la unidad ostática con la deidad' con el 

propósito de ir1fluir en los podt?re~; cHvi.nCJs p~rél conce.1bir'. Rr:;y afirma 

que la. dc.inza, el 11 simbolo ma.!:! ole•/i.'.\dO de~ .... la vid~, .... descansa en el 

c.:or1cepto tradicional indio del tiempo ••• porque los dio<::.[~S fermentaron 

al polvo C<Jsmico cor1 el baile y mediante un ppoceso de combinación y 

separación hicieror1 brotar las cosas a la e}:istencia, ..• sac:ttndolas del 

c:aos 11)59 El baile se asoció con el tiempo y C?n c:onsncuencii:.\ con el 

cambio, transformando al caos en cosmos. 

La danza se lleva a c:aba en un espacio que es el centro, el é\!·:is 

dinámico del Ltniverso rigiendo su poder y orgiar1izac:iór1. Esta relación 

er,tre praltrti y purusa se ilustra con una gran c¿-\ntidi.J.d de imágenes 

de Kali bailC;'\ndo sobre Siva. er1 ~3Ll farm.:i inerte <Figs.. 53-55) .. Siva 

e:.ta tempornlmente mut::orto a causa de que::.' ~:~ali le ha privac1o de la 

energia de la obsc:Ltridad y madre~ misteriosa, y el espi ritu privado de 
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energia permanece sin vida. Esta privac:ic>n de 11ida es temporal, sin 

embargo, hasta -qúe Kali re11i11e a Si va por medfo dml coito <Figs. 57-58 

y 59). Erctonc:es_ la« relación --SeNu<ü es -urca metáfora para la inspirac:i6r. 
·. : 

de la ercergia-- -ác:tiva c:reativ¡.,; de praúrti -por encima del adormmc:ido 

pu rusa. 

Sin embargo, la rmlación se¡:ual, como la mayoría de los simbolos y 

metáforas hindúes, tiene ur1a fur1c:iór1 ·dual; no solamente intpira C.':\ Sivc:1 

<pL1rt.1sa>, sino que también trar1quiliza a f(ali <prakrtil. f(inslE·y afirma 

que la relación sen:ual, sier1do una de las pt;.Tncamacaras Lttili::adas en la 

11 ia tántrica \/ami'1cara, es una forma de meditación sobre y 

cor1fror1tacion con l.as cadenas qLle le atan a uno al mundo m¿\terial. 

E:.to promueve la intervenc:iór1 divina del espi r·itu sobre la matt~ria que 

remueve ési;a dE' la "ley de la destrucción' y que lo pc·rmite 81 acceso 

a tnoksa. 

Los dos emblemas para la pareja e.1terna ¡.;::ali y Siva son el yord 

('primer principio' u '6rgano f~mc·nino generador') (Fig. ó2) y le. 1.'ir19a 

('s imbolo fálico de Si va') <Fig. 63), cuyos-1 unión r::n la relación se>{u,:;11 es 

motivo de la cohabitación cor.tj.nua .. En FiQ'.:3. 43, 52, 54, 57, 68, 69, 77 

y 80-81 Kali llev""J. una manch.q com<J 13. ye.mi sobre su ·frenta. 

Ur1a vez más, el significado de estos emblemas puE?de encontrarse en el 

si mbolo hindú ql.I<= per1etr-a todo, El loto:. el ~vor1i se identifica cor1 la 

raiz del loto (que es la raiz del l'lrbol Cósmico>, y lCI lir"Jª con la 

majestuosidad del loto que surge del tubérculo de la planta (que es 

el tallo dml Arbol Cósmico). 
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El yoni emula la forma de los geriitales femeninos er1 el que desc:ansa 

el poder sexual del creativo prakrti. Es la "puerta de ent1•ada, o la 

zona de interpenetraci6n en la que los dos circ:ulos se intersectand60 

y, c:omo ya se había visto lineas arriba, el circula es un signo 

femeriino protector y c:anservador del espacio que simboliza el 

sacrificio perpetuo y la regenerac:ión po1' medio de la vida y la 

muerte. 

•(ali, durante la ejec:uc:ión de su danza cósmica, porta 'c:amp¿:i.na~;, 

tambores y J:inldrsi', de acuercJo con la Garuda Purana .. La campana CFigs .. 

51, 64 y 67) acompa-tña ir1variablemente la danza cósmica de Kali ya quo 

mantiene el ritmo. El sonido de~ la campana, es un simbolo del poder 

creativo y, por su ·forma, est~ relac1on~da con la b6veda y en 

corisecuenc1a con el cielo. 

El tambor peqLteño tiene la forma como de un reloj de é\rena y en sus 

entremos posee cueros estirüdos <Figs .. ~3, ~,9, 651 77 y 81). Como 

generalmente están fabricados de madera se les relaciona con el Arbol 

COsmic:o por lo que se le atrj.buye un sentido mistico. Cirlot so"!:::itiene 

que el tilmbar con l.":J. forma de reloj d0 aren;:~ representa 11 un 

tr-astocamiento y la ~rc-::ilac:ión er.tr·e los dos mundos' (el de Arriba 

Cpun.1.saJ y el de Abajo [prinhrtiJ).u11 161 Es un 11 sí.mbolo del sortido 

primordial, y un vehículo para la palabra, la tradición y la magia•162 y 

su golpeteo 11 hace eco del sonido primigenio que provi.er1en de la .•• 

profur1didad del ... p<:1sado")63 
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En gene1•al, este instrumento musical simboliza el ser1tido auditivo y el 

sonido uti.lizado para ahLtyentar a los malos espi1•itLts asi como para 

alertar de peligro inminente. Cirlot afirma que "la alternación de 

tonos bajos y altos Cp.ej. los tambores y las campanas] e>:presa un 

'sobresalto', angLtstia y la necesidad del Trastocamier1to; ••• esta es una 

e>1presión de la idea de conquista del espacio entre el valle y la 

montal'ía Cque se corresponden con la tierra CprakrtiJ y el cielo 

CpcrrusaJ>".164 

3.3.3 Santa, ·carácter benigno· 

Después de su batalla triunfal sobre los demonio5 y de su furibunda 

danza cósmica, Siva trnnquiliza a ~<ali y, en su carácter santa, accede 

a moks,1. Ella tr.:.tsmutn su pt.-\pel de Destt"l.H:tora del mundo por' r-:1 cJe 

Creadora y Otorgadora de Recompensas, a sD.ber, la liberación dE• 

samsaT'a. 

Aparece er1tonces comCJ una mu,jer· bella tal y corno se e:-:presa en el 

11 i Original y Autoc:reac.1D-, ven., y llena nuestras esperanzas! 
i Por tu volur.tud, libérame! i La que sati.sfé:\ce todos los 
deseos, Cart:1 de Lt.ma, Indr¿¡ni~ a::ul como el loto, dáme un 
signo! Diosa, te 5¿\ludo. O diosa sonriente, te~ saludo. O 
Urna, que vistes de ~erpientes como hilos sngradas, cuyo 
cabello E.1s tan lúrgo y mc;;.t<.~, cuyas piernas son como 
árboles de pl&tanos, la. que vence t<.1lias las barreras y l.~t 

muerte, tú er-es la forma de todas las estaciones. O dáme 
tu beridici6r1; citórgame prospc::-ridad y c=Jsporanza. 11 .;165 

En el Rudrasamhi ta de la SJ. va Purana, sE1 le describe como: 

11 
... Dios~ madre del universo, l<alika se1Yté:\da !:;obre Ltn león, 

de comple~d.ón obscura, con cuatro br¿,zos y hEirmosa cara~ 

dac!ora de bene·ficio, morada segura, porta.dor2 riel lato azul 
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y ~a espada·, en slJs i:nanos, la de los ojos carm:Cn, la de 
hermoso cabello desalif'íado".166 

Las representaci6nes visLlales de Kali .. no son retratos, sino 

representac:iónes plásticas de ideas inherentes a la filosofía hindú. 

"La belleza fisic:a por si misma no es el ideal del arte hindú"~67 Kali. 

no intenta representar a la 'naturaleza' en si misma, sirio le.\ 

'naturaleza de la Divinidad' que trasciende todos las ideales de la 

perfección física. No es el culto a la desnuPez femenina lo que motiva 

la ir1spiración del artista hir1dú, sino las visiones internas y las 

.apariciones divinas: "las formas indias proviener1 del corazón y no de 

las percepciones f1sicas que se adquieren por medio de la vista 11 J68 

Dada que la belle::a espiritual SL::i puede alc.r.-tn~ar únic:amente por media 

de la renunciil a atadura.!:.; el hindú es 

11esencialmente ideali!:_;ta, mi stico, simb1'.>lico y trascendr-:ntal11!69 Es por 

esta razón que 1¿\s rt2present.:H:iones c1e Kali no solamente cama un 

demonio marchito y horrendo en su carácter- 1.19n:1, sino como una mujer 

voluptuosa de figura S"1L1t::\v0, U.s.:J y pesada en su carác:tt..!r s,;nta, se le 

considera igLuEllmente bello. 

Los pechos redondos y pe!::.ados, las caderas anchas, y la cir1tura 

estrecha de f<ali en SL< c:arác:ter ='•;nta, <Figs. 71, 73-74, 76·-77 y 79-81) 

Llna vez más puede ser «tribuido,; ül loto c:omo simbolo qL1e permea al 

Hinduismo. Ya que el c:Lterpo repre!:::.enta una contraparte microcósmica 

del loto cós;mico que una y otra Vi~Z se le describe como tersa, 

concisa, pesada, henchida de fuerza vitc:\l, la figura. de ~<ali se cumple 
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este ideal de 'diroamis'mo. Su cuerpo maduro y materrial~.~.simboliza el 

papel de Vi;~er. y C:~~~dor~ reb~sa~~e · de \e~tilidad y ~x~b~~ároc:ia. 

. . . 

Como ya se habia menc:ior1ado éon ant'erioridaci; ·Neumann establece que 

los pechos sor1 la e:-cpresión más c:lara de lo femenino qL1ier1 

proporciona nutrier1tes a través de la trar1sformac:ión milagrosa de 

sar1gre en lec:he. Corisciente de esto, en la Fig.. 43 ella muastra sus 

senos -fuente abundante de leche que dota de vida al urdver·so- con 

gesto maternal. Entonces estos elementos anatómicos no sor. órganos 

fi sicos, sino son c:er1tros simbólicos y sobrenuturales3. de crDación 

vital, y en consecuencia los pecho~; eHpL1estos de ~<ali es un tipo de 

epifanía divinaJ70 

Er1 su estado de mof:sa, 11la única acci.ón perm1tidD.... es un movimiento 

muy ligero de manos y piernas... para. ini;>truir o bendecir... a los 

devotos11 ..171 Estas son lc:\s posicionE1s de pie, las asanas «posic:iones 

SQnt.adas') y las mudras ('ges;to(";; de las manos') .. 

l<ali toma la posición de piR esté.\tici:\ y front.:ü cuando se encuentra 

en un estado de plE>no equilibrio <Figs. 70-71l, mi<mtras que otras 

posiciones de pie, en las que nl c:L1Drpo SE· enc:uc:r1l:ra defirritivamer1te 

en movimiento en dos o tres pllntos de SLI a~ds, comunican el 

movimier1to cósmico <Figs. 72-74-) .. En este último ca~-;.a, c~l dinamismo de 

las posturas en·ft1ti::a por medio del ritmo y la inclinación lo inestable 

de la vido.~. 
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De las nLtmerosas as.arias, a Kali se le representa en dos •/ariantes. 

CLtando se enC:Llentra ~m un estado de medi-tación profur1da la diosa 

toma la posición padmo1sana o la 'postura dE: loto' er1 la que las dos 

pierr1as están crLtzadas y los pies descar1san sobre la pierria opuesta, 

o las rodillas se tocan con la planta dsl pie contrario <Figs. 66-69). 

En la ardhaparyo1nkasana que expre<;a serenidad, una pierna <i.zqL1ierdc1 o 

derecha) está doblada hori::ontalmente y la rodilla descansa en el 

asiento, mientras que la otra pierna cuelga libremente o se encuentra 

ligeN,mente apoyada <Figs. 39-41 y 75-77) (Figs. 57 y 78-81). 

Las mL1dras tienen un sigrüficado metafisico y ur, valor mágico-· 

religioso cLtando lo practican los devotos. Constituyen un "lenguaje 

Sllmamente form¿\l y cultivado de gestos, en lo!; que el d1~voto debe 

leer no s6lo los poderes especiales y atributos de la .... CdiosaJ, sino 

el estado pcu·ticul<:\r de quietud o sentimier1to que la deidad 

personi fica 0 .172 

En S\J estado santr..1, tf:ali levanta las das mnno5 dc::il lado derecho, y 

con la superior forma la. abh:iya mudn:i t'J 'gesto de protección' <Fi9. 60) 

que acecha al terror, y con la infC!rior for·ma la. i..·(!,1rad mucJn_':{ 

'otorgadora de premios o rE.'compen~5as' (Fig. 61)~ L<.'\ c."tbha_,,,·a mudra es el 

gesto de la mano derecha 'por- e}:celencia' quf=:! imprifne miedo con un 

'gesto de osadic\ y ~::egLff'idarJ' c-:-n el que la pi::-ümEl de la mano derecha 

se despliega hacia afucir-a y se torn.:\ en dir·ecciór1 del devoto, c:on los 

dedos erigidos <Figs.. 42, 58·-59'j 69, 7J., 73-74, ~76 y 81>.. La varad 

mudra, al dispensar de favores~ hace í'e·fE.1rE·rtcia a 121 caridad de Kali. 

En esta posición la mano cuel9a libremente~ la p .. :?tlma l1acia afLtera can 
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todos los dedos extendidos y señalando hacia abajo, o la mano esta 

semi.cerrada <Figs. 42, 55, 58-59 y 69l. 

Uno de los aspectos más caraci;eristic:os de f(ali tanto de su estado 

de santa como de Ltgra son sL1s múltiples brazos <Figs. 44, _51 y 79-80l, 

en donde su número deoende del teHto. Tambiér1 Figs. 44, 55, 58 y 69 

represer1tar1 a Kali vistier1do una saya de brazos. El siguiente 

e:-:tracto tomado de la 6an..1da Purart<> muestra la enorme cantidad de 

brazos y de las iconos que porta la diosa: 

11Un par de manos empuñc:\n espada y maza, el otro pt::\r maza 
y bastón de mando,. ~l te:?rcero arco y flechas,. y el cuarto 
aspada y mortero. Otro par· de manos portan S'ar1kh¿1 [conc:haJ 
y Cilmpana; otro br .. \ndE.:~ra y pér·tiga; en otro par hacha y 
discos; y en otr·o pi:.4.r tambores pequef1os y espejo.. Er1 un 
par una me:i.no sosti~~no SrJfrti [lanza] y la otra gesticLüa; 
otro par ·tiene NusaJa:; (mDrtF~ro~~); otrc:i par :H:>sttenr-~ un 
dogal y una javt:.üin.:..1 lar•g,:.,:q otro más ~;ostien0 DluJ/:J:.:: 
[tambores cilfndrico<:;] y Panav~'"J Ctr"?tmbor·es dr:.• ollaJ ... Con una 
mano la dio12;a ami;..ona:!a (a lo~:. dc.•monio<..:;J, con l:~t otra pl'oduce 
un sontdo tintilar1te; con uriw. mano mul~~;tr-i\ la 1~bh::i_va Nudra 
[protección prometiciaJ y con la otr2. la E.l' 1.-·¡;1!7.l~ifra Nt..1drr.i 
[buena suor'te prametid¿\Ju_l'l:.~ <lo subray3do r:.')s mio) 

Urban pone énfasis er1 quE· tal 'figur<.\ fantástica· suqiE.\f'e y repreEenta 

lo~; s imbolos. ?-'\s 1 pues, la naturaleza e~.i deformada "para e:·:presar ese 

E?>:ceso que es Ltn carácter necesario d8 los in·firiitam12nte otro 11 .174 

Regresando une.\ V(?Z mi!l.s a la cosmologi iJ hindú, el bré\::o se identi·fi.c:a 

cor1 las rama<;~ quE· brotan d(-~ las raíces del lato, D,si como los cinco 

dedos e}:tendidos de la mano con t~l puP\adD de tiros qLto provier1en de 

las ramas. Bosch apLmta qut::i t-'?l Hinduismo ;1no dLtda en mejorar la 

naturaleza al investir t-?l brazo humano de las cualidades de ur1a rama. 
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Lo cual posibilita el tener- uno o más br-azos ... que SLtr-gen del codo o 

de la muñeca y asi, crear- Ltn equivalente de un manojo de rarnas"~75 

De aqui se sigue qLte la ser-piente, en tanto que simbolo de la 

rnajestLtosidad del loto corno ya se estLtdió lineas ar-riba, se r-elacion.n 

con el br-azo, el t;ir-azo sier1do el c:uer-po d,e la serpiente y la mano 

siendo la cabeza. 

Lo anter-ior implica que, cKé\li es , el Ar-bol Cósmico en forma de ser 

humano: el tronco de su cuerpo es 1<11 rnajestLtosidad del brbol, su 

cabeza la flor- y sus brazos l<.\S r-arnas. El cuerpo de la diosa divide 

los brazas en dos grupos, cada Llno de los cuales se corresponde cor1 

su opuesto del otro lada,176 Los del iado izqui<et'do son simbolo de 

introspección, la zona de origen o la zona lunar que implica justicia~ 

muerte y poderes mágicos.177 Esto es el lado obscuro que porta 

iconos de de~truc::ción y muerte -L:t~~ armas cJe le.'\ heroina (p .. ej .. 

Destructora). Los bPazos del l¿.\c1o dc~r{;--Jc:ho representar1 lo e>:trcJvertido 

simbólico de lo consecuencia y lo ~~10li:lr que implican c:ompa~:.ión, 

nacimiento, vida y razón .. 178 e~~te es el 1adrJ trascendental de color 

azul que porta iconos de crc::'.li:\Cién y pre~;ervaci.ón -E~mblemas del 

ascético <p.ej. Creadora). Por esta ra::ór,, lúüi porta los objetos 

'femeninos' <lo agLtjereado, lo torcida, lo fria y lo obscuro) en la mano 

izqLlierda, mientras que los Clbjl~:tos 'masculinos' ÜO puntiagudo, rigido, 

filoso, calier1·;e o h .. lminoso) los portrJ. en la. mano derec::ha CFi~JS .. 43-44, 

52-57, 68 y 80). 

Can esto concluimos el estudio del Hindui~;mo, asi como el papel de 

Kali y su análisis iconográfico. Una vez terminado el estudio de las 
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detalle.s particL!lares ··:tanto . ·de · Coatlicue como. a .Kali, · ·entonces se 

es.ta en la posibilidad de. iniciar ~ma · compa~ación ·iconogi-á'fica erítre 

ambas. 
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4 Análisis de las similitLtdes iconográficas entre CoatlicLte y Kali 

Se mencionó en el Cap:( tu lo que se c:rea una ol..,ra de ar-te usando los 

símbolos qLte se origi.nan de los mi tos. Tales símbolos son la 

denominación de la icor109rafia, un conjunto de cor1vencianes usadas 

para revelar- el contenido tematico o significado de la oi..1ra dl? arte. El 

estudio de la relación er1tre estos s.tmbolos es el ant.Uisis 

iconogréficr..~. La e:·:aminación de las conc;,xiones .entre la obre de arte y 

su conte>:to es el mP.todo iconográfico. 

El contenido temc~tico o significado dene tres niveles: (1) el 

s:ign:i"ficado pr.imario o natural que es el ani:.ilisis sensible.t pre­

jconográfico de la obr"'r:r de artE.., pc1r la identificac:ión de las forma!:;; (2) 

el sigr¡j ficado secundario o convencjonal que es el anitilisis inteligible 

iconogriáiico de la obra de artl:..:"' pop la int1:rpretacióri de los conceptos 

qLte requiere una ·familiaridad con la<;;-; cc.:Etumbrc.-lr:., t:r·r:ldi c:iones y fuentes 

literaric.":!s; y (3) <=l si9rá ficado :int:r:f nsE~cc.."'I qu<:~ es le. J·r..iter¡..iretaci ón 

ezer1c:ial iconogr.-.ifica de J.a obra df."' arte por la ir1terpretación de los 

valores simbólicos que requiere una .intuicjón s.intti-'/;ic¿1. 

En el análisis ic:or109rá·fic:o de ambos Coatlicue y l<ali que ya se hizo 

arriba, la iconografia que gobierna los simbolos de las obras de arte 

de cada dioscU estaba enfocad¿\ a los niveles das y tres. Por lo tanto, 

esto queda igual en el siguiente ant.üisis visual de las similitudes 

iconográficas entre Coatlic1.1e y f<¿üi. 

4.1 Análisis visual 
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La estructura empleada para el análisis de Kali, en· las que sus 

caracter:!sticas se dividieron' en 1.19ra y santa, resul;taira ·de· .. gran 

utilidad para realizar el análisis de ·las similitudes iconográficas 

eritre Coatlicue y Kali. 

En primer lugar, se compara el carac:t;er. mahgno·· de ambas diosas como 

Destructoras; em seguida se verá la . fase transi.tiva presente en SL\ 

danza cósmica para, finalrnemte, tratár .su fase de apaciguarni'cmto o 

transformación hac:ia su carácter beriigno como Creadoras. 

En su carácter maligno, Coatlic:ue ('La de la falda de serpic·?ntes', 

Diosa de la ti.erra) personificada por Cihuacóatl !'Mujer 

serpiente', Diosa cie la tierra, la guerra y el parto)., la más te-?mida de 

las diosas adoradas por- lo~; Azteci:\-MeHic~·l (Figs.. 14-·15 y 17-21). 

CihL1acóatl tarnbi~n se llama It zpapi'üot l ('MaripCJsa cuchillo de 

obsidic.~na', Diosa de la guerra y de las estrellas) <Fig. 22), 

Tcitcimicihuatl ('Mujer monstruos"' o 'Demonio de,, la obscuridad'), 

Yaocihuatl ('Gllerrera') y QuaL1hcihuatl ('Mujer aguila'). En cL1anto a f<ali, 

en su c:ar~\c:ter maltgno, se tiene su repr-eseritac:i¿i-1 r~r1 Fig~ .. 39·-43. 

En seguida, Cihuac6atl se transforma hacia la benigna Tlazoltéotl 

('Devoradora de la inmundicia', Diosa de la tierra, la procreaciónJ el 

pec:ado carnal y la confesión) <Figs. '.Z'.3-:)2). Se le denomina como 

Condenadora de Pecados pues no solamente despierta las pasiones sino 

que perdona li::.-ts transgresiones sexuale~;; por medio de la confesión 

dejándolos limpjo:i a los c:onfesadcJs. De f(ali, s.;e tlbserY¿"\ su carácter 
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ber1évolo en Figs. 71, 73-74, 76-77 y 79'-81, en las que se preser1ta 

como Otorgadora de Recomper1sa~; dando paso a mo/:'sa de sams.;r;¡¡. 

4.1.1 Carácter maligno 

El análisis visual de las similitL1des iconográficas entre ambas diosas 

en su carácter maligno girará en torno a sus expresior1es faciales, 

SLIS armas y los animales qLte les representan, apoyados en las 

imágenes de Coatlicue, Cihuacóatl e Itzpapálotl en Figs. 1, 12-15, 17-18 

:1' 20-22, as i como en Figs. 39-·43 de Kali. 

Uno de los aspectos más importar1tes de Coatlicue y l<ali en su 

carácter maligno es SLI ser Guerreras. Las batallas de Coatlicue 

representar1 el enfrentamiento dinamico de las principios antagónicos 

er1 el que la materia, lo femc;:·rünD~ se P.ncuen tr'¿,\ con el esp í r·i tLt, lo 

masculino. Esta intervención divin.::1 apoya lr.t vida, i:'ll liberar a la 

mater-ia dc.:zi las leyes de l~ destrucción. Este ritual libera lo~; 

9érmer1es espirituales contenidos en la. materi¿i, permitiendo con ello la 

coriscienc:ia de la dLli:~lJ.dad, que es lo que: lt~ permite su liberación .. De 

manera similar Kali combate ,;:t los demcinios qLle, dE' acuerdo con el 

concepto hindú, pr?rsord fic:ar1 a dharma, J;'i;.YTYn.:1, samsara, maya, avJ· c{lt'c..'1 y 

kala, es decir uniendo materia y espi ritu con el propósito de llegar a 

moJ:sa. 

Er1 tar1to que Guerreras, sc;:o rep1"'esenta a las dos diosas como 

criaturas horribles y rc::;apulsiva.s. AqL~ i, ~.C.'\ similitud más inmediata es 

SLI e>:presión facial. repugnant<? y que en el caso de Coatlicum se 
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ilL1stra eri Fig·s. 13:-:22; miei!ntr_as que . er1 el caso de l•:ali se ilustra en 

Figs. 39-431 45 1 52. y 54.C..§9. 

En ambas culturas, la azteca-me>:ica ·Y la hind.:1, se subraya la relación 

e:üstente entre la cabeza y el espiritu: en la religión náh1.1atl, l." 

cabeza representa el cielo más alto en. el que habi.ta el espi ritu, y en 

el Hinduismo es el lato er1 el que la serpier1te l:undalini ulc:i.\n::a su 

má>:imo caJ:r¿:¡ llegar1do al estado de moksa. En ambas casos Cihuacóatl y 

Kali, que repr&:osentar1 la materia, eNager¿\r1 su~ e;.:presiones fac:i~les y 

logran que la atención se CP.ntre en la cabeza, que represt?nta el 

espíritu, y al hac~rlo :-;e unificc.1n en su ser li~\ materia y el espíritu. 

Además de sus e~:presiories faciales~ el color de cada una de las 

diosas es cruc:L:'1. Cihuac.:óatl ostá pintada o bien de negro con 

amarillo o bien de ncegro y r•ojo <Fi.gs. 111--15 y 20-21>, e I::tpupálotl en 

Fig. 21 se re::ipreserita c:an el mentón dt-?scarn¿i,rJo mientras que la parte 

superior de la cara está pintada eje color r-ojo .. En forma simj.lar y en 

cuatro te>~tos diferentes, se cJQsc:r-ibe a l<ali como r-c.1jr..1, a::ul o negra 

<Figs. 45, 52-55 y 57). 

El negro y el a:-!ul oscuro son ~olores fundamerit.=lles para el carácter 

maligno de ambas diosas ya que, c:omo se vio en los apartados previos, 

son los colores de la zona sttbterránt-?a en la que habita l.a 

inconsciencia y la sabiduría maternal causante de la farmaciórs de las 

arquetipos. Es el vac::lo o 'descenso a los avernos' en donde la materia 

se desc:ompone, se pudre, hiede y se arrepiente. 
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Mónica Sjoo sostiene que la oscuridad no "es solamente un "símbolo 

psicológico del lado oscuro de la madre,.;. Csino queJ... el icono 

recuerda los tiempos pasados en los que regia la religión de la Diosa 

Oscura .•• "1 Las diosas oscuras son una so"al de la necesidad 

psicológica de conciliar se}tualidad y religión porque tomo bien señ¿\la 

GrBves, er1 la ar1tigLla tradición se asociaba a la osc:uridad con la 

sabiduria femenina y c:omo un simbolo de lé' relación existente entre 

los sexos. 

El colar ro~o simboliza el sufrimiento, la SLtblimacibn ,y el amor y, de 

manera especifica, para la ideología hindú este color representa l<.> 

actividad y la creación. 

Asi pues, cuando se aplica el color· n0gro y el color rojo 

corijuritamente se propicia la fusión de su significado dual .. 

El amarillo, siendo la gloria, representa Ell resultado de la 

Llnificación: el logro de moksa. 

SigLliendo con el. anál.i.sis del. rostro, otra similitud C?ntr<? ambas diosas 

en SL\ carácter maligne, r.:s su Lioc:a c:ori actitud de re·funfuño y de 

bL1rla CFigs. 13·-15, 20, 22 y 39-4-1; y Figs. ~\2-5:5, 57 y 67-69) sacando 

la ler19ua dt? manera insultante (Figs .. 17-18 y 21; y F:igs. 42-~43, 45, 51, 

54-55 y 58-59). Tal y c:omo sr~ vio C:Jn los apartt\dos previos, la boc:a 

es un símbolo urititético causantEJ de lD. destrucción de la materia por 

el acto de engullir, y a l<C\ vez representa la creativid.Cld del espiritu 

por medio del habla y la respir·aci.ón. 
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La lengua roja de Figs. 2( y :·54. se asemeja al lengl\etear de la llama 

destructora aunque, por otrC! lado, también implica actividad y 

creación. La lengua extendid~,' . . ep ~lgunas culturas primitivas, era un 

simbolo de poder y fuerza· 'vital' ya que la lengua er1tre los labios se 
. . . . ' . 

asemejaba a la relaci6n. s·e'~tuai entre la mujer y el hombre: los labios 

sor1 el ycmi CFig. 62l y la. lengua es la. linga <Fig. 63l. 

En Figs. 13, 17-18 y 21-22 se muestra a Cihuacóatl y a Itzpapálotl 

refunfuí'íando y rechinando los dientes, lo cual recuerda a las 

numerosas imágenes de l<ali mostrando sus colmillo~:; (Figs .. 42, 52, 54·-

55, 57-58, 67, 69 y 81). En U.neas preví.as se pnesentó l<; c:onsi.stencia 

de los diente~;. c:omo un simbolo dur.:\l: por· un L-~do de ¡._1ctivido.d (€H1 

tanto qLte matE'2'r1a dE~structiva>~ y por e] otro wrmadura protectora de 

la individualidl'!.d j ntcrna (en tanto que esp:l rit;u creativo). De:- forma 

similar en la rnitolog ! a hindú, los E.alefant:es l-:?ran capturados p¿"'ra ser 

utilizadas en le:\ guerra pues se considerabi:\ que el marfil de !:'3Us 

c:olmillos estaba dotado de poder12c;:=, rn.agicos y en€-::ir·gía ~;;e:-a.1aJ.. 

En tanto que Gu8rreras, ambas diosas bl~ndmn a1~mas variadasM Aquéllas 

utilizadas para comb¿~tir demonios sirnboltzan la espiritualización de la 

materia a través de la interacción dl.vína, que es preci5amente el 

papel. de la guerra santa tanto en la !'eligión nahuatl como er1 el 

Hinduismo. 
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Ya que se han analizado las armas de las diosas con anterioridad 

haciendo énfasis en su importancia antitética, aquí se limitará a la 

1•ecapitulación _de é:ada una de las armas y bosquejar sus similitLtdes. 

Las armas básicas de Coatlicue son su .>1il1hcóatl que semeja una vara 

o espada, y su escudo de plumas de ágL1ila tal y como se muestran en 

Fig. 12. Entre el variado ·armamento de Cihuacóatl, SE? encuentran el 

escudo, la aguja ele tejer, el báculo de sonaja, l" espina de rnnguey, 

el manojo dE? hierbas o escoba y el dardo hecho dE? una planta 

puntiagLtda (Figs. 13-15, 17-18 y 21) En cuanto a It:!papálotl, ésta e;:, 

conocida por la cLtna a cuestas qLte c:af'ga sobre la E•spalda y que se 

trata, en realidad, de un cuchillo para los sacrificios que, por lo 

demás, se muestra como una diadema que ciñe la cabeza d12 la diosa en 

Fig. 21. 

La multiplicidad de brazos que posee t<ali la hacE-? aparecer como una 

'figura fantástica' de c:aracter :f. sticas sobrenaturales y 

transfenoménica. Su cuerpo C?s el tronco del Pirbol Cósrnic:o, que separe.\ 

los br¿.i.:=.as izqui~1rdos de los derechc:H;, y C:LIYf-J. rnejor ilustración se 

encuer1tre. en Figs. 44 y 79. Las manos del lado izquierdo sostienen 

armas de carácter más bit~n femenino como la Jdk1tvi:.1nt;:a, dogcil, tambor, 

campana, calavera, cabGza cart~da, ta=6n y loto, mientras que las del 

lado derecho portan armas de c:arC:\ctor musculino, tales como el 

tridente, cuchillo, espada y +.i,ie.-as (Figs. 43-IJ-'l, 52-57, 68 y 80-81). 

Armas nativas de cada dj.osa 5on la xiuhcóst.l de Coatlicue y la 

J:hatv~1ng,~ de Kali. En efecto, comp~.\resc-? 1-:=i. xiuhcóatl de Coatlicue con 
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la espada de f•:ali <Figs. 43-44, 50, 52-58. 68-69, 74 y 80), as1 como el 

escudo de plumas de ágL1ila de la primera en Figs. 12-15, 17-18 y 21 

con el qL1e porta la segLmda en Fi.g. 68. En tanto que armas, la 

>:iuhcáatl y la espada representar1 a la materia destruc:t;.va, pero en 

tar1to que apoyo que auxilian para caminar, son espíritu creativo 

comparado a la lin9a (Fig. 63). Entonces su uso como instn~mento de 

pL1rificaci1\n en las ceremonias de decapitación las ccmvierten en 

vinculo integrador de la materia con el espíritu. En cuanto al escudo, 

es una armadura de protecc:ión t ipic:a de las diosas de la guerra 

debido a la encarn"1ción que hace del espi ritu me\gico, del que depende 

la vida. 

El cuchillo para el sacrificio que It::papcilotl lleva en la cLma a 

CLtestas <Fig .. 21' también es un atributo que poseo l<ali <Figs. 49, 52-

54 y 80). Los cuchillos son asociados con lo mágico y la adivinaciór1 

aunque h~y qLlE? señali:.u·· que mientras la csp¿\d.:..1 f'E"presenta a la más 

alta espiritu<:1l.idtid, E-?l cuchillo, arma de carácter generalmente 

femer1ino, repr·eser1ta la primac:in ele la'.:; fu.C'!r-zas instintivas .. 

Respecto de la khatc·,-.ng« de f(ali., fabricada de L<riti tibia rematada con 

una calavera (Fig .. 40 y 43), recuerda dos as-1pectos de la mitología 

a.zteca-111e}úca qLle ya hemos revisc\da: los huesos rescatados por 

Quetzalcóatl del inframLmdo y qLle 1"ttili::ó para la reconstrucción del 

universo, asi como los huesos de los cautivos que eT'an utili;::ados 

durante las ceremonias del mes de To::oztontli.. De acLterdo con k1 

dualidad de la religión de los A:::teca-Me~dc"l, estos vei ars en los 
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huesos un símbolo de resurrecc:ión, la si.mierate desde la. cual el cuerpo 

se rec:or1struiria en la siguiente vida. 

Otro elemento en común es el atado o escoba de Cihuacóatl y el loto 

azul de l':ali <al qL1e se hace referencia como escobilla o escoba) en 

Figs. 52-54. El loto marchito de Kali. puede ser comparado con la 

ofrenda de flores que hac i an los Azteca--Mexica a Coatlicue dL1rante 

los meses de Tozoztoratli y Miccailhuitontli <Fig. 13>. 

Como ya se disct.ttió con ar1terioridad, las flores en tanto que? 

símbolos antitéticos representan simultáneamente a la muertE' y a la 

vida dado SL\ fenecimiento dL1rante el otoño y su retoñar de primavera. 

Asi ~:ali, en su carácter maligno, porta al loto marchi.to c:omo atributo 

de muerte, mientr¿\5 que Coatlicue, en SLl carácter benigno se le 

ofrendan las flores primaverales como celebración a la vida. 

Aún más, con ba.se en la leyendü hindú, el loto es la rG:1presentación de 

las entrañas que engendran el Arbol Cósmico, y tnmbif"'~n es comparadD 

con el ombligo y el corazónª Por su forma, los Aztec2~-Me:-dca tambiér1 

equiparaban a las flores cor1 el cor-r;i.zón (que rr~pres(:?nta al alma) al 

qLle sacri fic:aban en hont'JI"' dE~ lo!:l- diosc-:s. 

La última anZ1log1.a entrr0 Cihuacóatl y kali como Guerreras malignas se 

basa en 5Ll simbologia ard.mal. Fernánde~:: afirma que 11 l¿1 máHima animación 

se encuentra en la.s fi.guras de an1malr~t¿, porque~ representan las 

fuerzas demor1iacas ds la naturaleza"; 
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La preñez inmaculada de Coatlic:4e, a c:ausa de una bola hec:lia de 

plumas finas desc:emdida del c:ielo, de inmediato la asoc:ia c:on el 

águila, ave que ,iLlega uro papel fLmdamemtal ero la mitologia azteca-

me>iic:a. Dado que la pluma y el ágLlila son simbolos del elemento ai.re, 

se les asocia c:on el relámpago, el fuego y el sol 

c:oro el espi ritu, :la: gLle.rra y .la destruc:c:ióro. 

-en otra$ palabras 

La importancia. d.,,l v.1nc:ulo . existente entre Coatlic:ue y las plumas 

queda en relieve c:uar1d6 se. observa el tcic:ado de plL1mas de águila que 

lleva en la c:abeza, asi c:omo el esc:udo que porta y que t?stá hoc:ho 

del mismo ftlc"":\terial <Fig. 12). La propia Cihuac:óatl era Ucamada 

Quauhcihuatl o '11L1jo~r agLtila' qLlÜ,n, al gobm'nar uno de lc1s tr'einta y 

tres días del calendario sagrado., llevaba plLtma~:.. dE~ AcJuiJ.a sobf't? su 

tocado <Figs. 1:~-l!:-1~ 17-18 y 21-<Z2) y 12.s daba er1 obsequio a la::. 

guerreros. J.lamatr~c:uhtli ('De las f2'\ldas la más antigua' o 'PPimera 

mujer') porta un E?ncudo c.:on un i:\nillo de plumas de águila en el centro 

<Fig. 17). DC? l¿i mismé\ forma It::papt\latl posee sin duda alguna un r•ic:o 

ornamento de ave que se pr8senta en Fig. vestida de alas de un 

águila, tacado de plumc\!:; de águila y gr.\rras d(:\ .:~guilu. 

De la misma forma ~<a.li está asociada con un i\ve de orac:ión, ya que 

se dice posee 'rostro de búho' <Figs. 39-43). Su vi.nculo con este 

s imbolo antitético viene a reforzar, por un lado, sus cnracter1 sticas 

de mLierte, noche y frialdad, y por el otro la sabiduria que permite 

los chispazos de luz para ver c.:on claridad .. 



Aunque no se menciona en la mitologia azteca-me»:ica, a CihLiacóatl se 

le representa danzando en Figs. 13 y 17 ataviada de Llna blusa con los 

colores del leopardo debajo de una capa de plumas. En el caso de la 

hindú f<ali, también se le asocia íntimamente cor1 el leopa1·do: está 

revestida de Ltna piel de leopardo mientrils ejecu1;a su danza cósmica 

en Figs. 53 y 54, y de nL1eva cuer1ta en Fig. 68 durant.-~ la posición 

padmasana de meditaciár1 profunda. 

Ambas diosas visten la piel de leopardo al ejet:L\tar su danza cósmica~ 

no sol.amente parque el leopnr'do Pepresenta la ·fe:·rocidad dr:· los 

ir1stintc:is animales, sino porque al mismo tiempo indica la dacilicJad 

felir1a. En tanto que el leopardo E!.'S ~;.i].mbolo dC" la materin, resulta 

apropiado que Cihut:t.c6atl y !<ali cubri=:\ri ~::.u c.ueppo con un cuE~ra de 

leopardo. Por otro lado y rE.'sp12'c:to de Cihuac: óatl, ella pt:>rta por 

er1c.ima de su blusa de leopardo una cwpa de plumas de águila, y dado 

que el aguila es un símbolo del e¡¡:;;piPitu, entonce;; se unen materia y 

espi ri tu en SLt ser. 

No obstante L==l 1),nimal más importante que se asocia con Coe.tlicue, 

Cihuacóatl y Kali es la serpiente, es decir, el símbolo antitético q1.1e 

posee tanto el a.spt?cta m.:\ligr1n det-:ltructivo1 como el aspecto benigno 

creativo: mata a sus enemigos pero también renac:e al cambiar de piel. 

En Fig. 1 se ilustre\ a Coatlicut:=:• vistiendo 5U falda de serpientes que 

sugiere el ritual eri el t1ay que sentarse sobre un petlacdatl (Figs .. 7-

8) y el titLllo de ,-,obleza que se i:1dquie1'e de sobrevivir a tal 1:1cc:ión. 

La forma del petl¿!tcdr.1t.l recuerda tanto al patrón de la falda de 
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· Coatlicue en Fig. 21 c:omo la vestimenta de Tlazoltéotl en Figs. 33 y 

34. Si se compat"ari estas imág~r1es con las hindúes, las serpier1tes que 

se deslizan por debajo de Siva, sobre qclien est.'.l sentada f(ali en Fig. 

69, recuerdan a las serpientes que formar1 el pc;,t:lar:datl sobre el que 

se sienta Chicomecóatl en Figs. 9-10. 

Resulta interesante observar que la falda de f(aH, compuesta por 

múltiples 

la falda 

similit1.1d 

brazos y marias en Figs. 44, 55, 58 y 69 es comparable con 

de serpientes entretejidas de Coatlicue en Fi9. l. Esta 

se profundiza si recordamos que en la ideologia hindú los 

brazos representan el cuerpo de la serpiente, mientras que los dedos 

representan su capuchón .. 

En Fig. 12 r~l cintur6r1 con que se c:iñe Coatlic:ue, es Ltr1C.-\ serpiente~ de 

cascabel anud¿_'\da. en el ·frente, que es similara a la faja de serpiente 

de ~(ali <Figs. 42, 52, 54 y 68) as 1. como las serpientes que se de~slizar1 

alrededor de ~L.t cuello, de SL.ls br¿l.zos.:;, y piernas <Fígs .. ~i3, 69 y 74). 

El cordón que lleva Kali, ¿".\t.:1do alrededor de sus pechos hinchados en 

Fig. 81, está anudado de mi:..-:i.nera muy similar a la forma en que lo estc:i. 

el cinturón de Coatlicue en Fig. 12. El nudo representa a el jerogli fico 

quin cu::ial náhctatl simbiliza cuatro puntos cardinales 

unificados por el c:entro, el punta al que· tambiér1 se referían corno 

corazór1 o sol. Ambas nudos hacen referencia a ur1 símbolo de infinitud 

por• lo que implican al simbolismo de J.o eterno, y al mismo tiempo 

representan ligazón, encadenamiento o vinculación .. 
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El cerco a Ltn lugar sagrado y la cor1tinL1.;:1ci6n de la vida er1cuentran 

una i1L1straci6n en la celebración del circulo de muerte y rer1acer en 

donde le ofrendaban a CoatlicL1e serpientes de casc:abel cocidas 

durante el mes de Tozoztontli. Mientras que en la mitologia hindú, se 

le daba a la serpier1te el nombre de Lo irifinita, Lo sobrante y El 

residuo. 

Aún más, la serpiente que_ rodea al cuerpo hace re·ferencia a la 

protecciór1 de un lugnr sagrado, ei::,to es, en un momento determinado, 

la faja jL1ega la función de un c:if'lturón de Ci.'\Stidad. Aspecto que 

recuerda la inquebraf'ltable sol ter i a de f':ali, 

cumplir con SLlS respons:;c;\bilidades de C:iuer-rera y, c:on ello., promover la 

c:ontir1uación del ciclo muerte-renacc·~r. 

4.1.2 Danza cósmica 

El análisis visual de las similitudes iconogre.\ficas entre las dos 

diosas al momento er1 que éstas ejecutan su dan=a c6smica se 

circunscribe a L:"1 analogía de la inter-venciOn dc.;ol espiritL\ sobre la 

materia, las cabezas c:orti.\das cor1 que b.:;:1.ila.n las diosas asi como los 

instrumentos musicales dH acompañamiento. Este análisü~ se apoya en 

Figs. 17-·18 de Cihuacóatl y Figs. 51-·'.39 do f<ali. 

La encitac:ión del tri.unfo t:~ri la batallEl lleva tanto a Cihuacóatl como 

a Kali a ejecL1tar una dan;:!a cósmica. Dur.nntt-::o las festividades del mes 

de Tit 1 tl dedicadas ¿_'-\ Cií1uacóatl, so lh~va a cabo una danza por parte 

de la diosa <Fig. 18), nsi como de su t~sclava Ilama:tecLthtli <F:i.g. 17). De 
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manera similar !(ali dan::a Yictoriosrn en F:lgs. 51--5,5 después de haber 

combatido a los demonios y de beber el licor de sL\ sangre intm:ic:ar1te. 

Con el propósito de tranquilizar la Erncitaci6n de las diosas, se cuenta 

en ambos mitos que se. da la ir1terYer1ci6n relajar1te del espi ritu sobre 

la materia de la que resulta la diYini::ación de esta última, su 

alumbramiento, así como la subsecuente:· transformación hacia SLl ser 

benigno. En la r~ligión náhL1atl el dec;apitamiento de Ilamatecutitli con 

la xiL1hcóatl es Liria metáfora de la ir1fl.uenc:ia divina del espf.1·itu 

sobre la materia y SU posterior diYinización. En el c:aso de la religión 

hind•~1, esta metáfora scai redliza por medio de la relac:i6r1 se){ual divina 

entre !(ali y Siva <Figs. 57-59). 

L<:, danza. que C?jec:uta Cihuac6atl es llamada 'baile de rec:ulada' y 

durante ésta la diosa lleva una máscara de J c.1nus, os decir, con un 

rostro en el frente y otro posterior~ amb~:i.s r·ostros descampLtestos 

por el enojo y con ojos saltor1es, propios de las diosas en SL\ 

carácter maligno. Cihuacóatl asistr~ n la muerte de Ilamatecuhtli, para 

luego bailar con 12. C.3tJeza decdpitiJ.da de ést~. De manera similar er1 

Figs. 51 y 52 se muestra a f'::ali portando la cabeza de ur1 demonio 

mientras ejecuta una danza sobre SivZ\, para finalmer1te consumar su 

relación en Figs. 58-59. 

Ambas dio~;as portan o e~;tán adornadas con in~trumentos musicales al 

momer1ta de ejecutar· suc;:; re:::.pectivas dan~as .. Cihuac:6i.\tl e Ilamatecuhtli 

portan enaguas bordadas de pl~queñas concha~;; y caracoles (Figs .. 17-18) 

cuyos sonidos recuerdan al báculo de sonajc1.., ínstrumento mL\sical 
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manual que porta Cihuacóatl. Tanto las conchas como el b.flculo 

reproducen el sonido de la llL1\,lia, que es sfmbolo de la fertilidad, 

introduciéndose asi el carácter bc~nigno de la dios,• como Creadora. De 

la misma forma Kali realiza su dar1za acompañada de instrumentos 

mLlsicales, símbolos de cratividad: la ·forma de sL1 campana <Figs. 64 y 

67) revela que su sonido es símbolo del poder creativo .. y SLI tambot' 

de madera semejante a uro reloj de arena <Figs. 43, 59, 64-65 y 77> 

representa el sonido primordial. 

4.1.3 Carácter benigno 

El ar1álisis visual de las similitudes iconagrófica~; entr1::: ambas diosas, 

er1 su carácter benigno <üe circunscribe ¿-1 l¿-t (3nalogia e>:istr.?nte entre 

los mitos c:ie ·fertilidad que::· las acompafian, let po~aición dE~ lr').S manos, •?l 

vincLtla e:·:istr::inte E::intr·e lC:l fLJ..j¿_-t y el cit1tur-ón c\nudado E::>n forma de 

punto quincu:üal qLH~ hace r(;:terencia .:::o.l simbolo dr:? infinitud y SL1 

presencia en los cruces de c.:..unino~;, quE:- sD apoyan en las im~\genes de 

Tlazoltéotl, Cor1donadora de..• Pec.:-:\do~;., Qn Fi<JS. 23-32 y de Kali, 

Otorgadora de Recnrnpr~r1süs., r:-_•r1 Figs. 71, 7:3-71!.: 71:,-77 y 79-81.. 

Una vez que la e}:c:j.taci6n de las dios;as ha sicjo calmada por la 

ir1tervenci6n del espil"'itu, suirE'!n una transformación hacia su carácter 

benigno como Creadoras. 

En el mito de la fE:;irtilide1d er1c:orrl;ramos une;\ de las car .. acteristicas 

más relevantes de ambC:\s dio5a5 en SL\ Ciarácter benigno. Tlazoltéotl es 

llamada I}:cuina., Diosa de la carnalidad y Patrona de las prostitLttas, 

C:L\yo culto E?Ste:\ba :tritimarnc::4 nte relacionado c.:or1 la fertilidad y el se:<o .. 
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El culto a l<ali también inc:luye las relaciones sexuales en la vi a 

tantrica del V.>macara, en la que la materia, lo femenino, y el espiritu, 

lo masculino, se unen ·para liberar a la materia de las 'leyes _de la 

destrucción', 

A l<ali se le represent'!- en, tres diferentes a.sanas:" lá padmas.;m.'< de 

profLtnda meditación 

ardhaparyanl:asc'lnas en 

en · Figs; 

Figs. 76-77 

67-69; 

y 79-81. 

y en dos 

Por su parte, 

diferentes 

Tlazoltéotl 

también está representada en diferentes posturas sentada o agachada 

en Figs. 25-26, 28 y 32. Una cia las imágenes de la cultura azteca­

me1üca que resulta similar a la de ~~ali en posición agachada dure."\nte 

el coito con Siva <Figs. 57-58 y 59) es Fig. 23 en la que Tlazoltéotl 

se enc:uentra en culquillas dando a lu~:::.. Por otro lado Fig. 32 en ln 

que TlD.zoltéotl está sentada sobr··e la ·figur·a dt-:o un hombre dormj.do o 

muerto recuerda las imágenes de l<ali tial.lando sobre S.i.va <Figs~ 53-55) 

y su meditación posterior sentada -;::>obre un cadáver <Figs. 68-69). 

La unión y cohabitaci6n de la mt~teria con el cspiritu en el Hinduismo 

se ejemplific.3 con los sJ.mbolos de lo 1~t2menino y lo mas;c:ulino: el _yr:,ni 

y la linga respectivamente <Figs. 62-63). El yoni tir:-ne un paralelo con 

el husillo o el c<,rr-ete susperodiclo del tocado de Tlazoltéotl en Figs. 

24-25, 28-29 y :a, as 1. como las quo por·t"":\ en Fig. 29. La forma ql\e 

tienen tanto el ~voni como el husillo es unn 2.lusión a los geriitales 

femeninos, que encarnan los poderes sE.i>~uales de la materia. Tambiér1 

hace referer1cia a la ir1ter·sección o intc-:.1rper.8traci6n de dos circulas., 

que es ur1 símbolo de protec:ción o consagr:ición de un lugar sagrada. 

210 



Tal y como se ·estudió con antel'ioridad, el husillo está relacionado 

c:on la luna creciente; un s1.mbolo qL1e poseen amb.as diosas: la· túnica 

de Tlazoltéotl,. en Figs. 23 y 24, está salpicada de lur1as crecientes, 

mientras que. Kali lleva la luna creciente sobre su frente en Figs. 52, 

54, 57, 58-59 y 80. La luna es un simbolo de muerte y renacer, y la 

luna creciente rep1•esenta a la luna en su primer momento de 

crecimiento, lo. que vier1e a reforzar el carácter benigno como 

Creadoras. 

Er1 SL\ papel como Creadoras, tanto Tlazoltéotl ·c:omo Kali dejan asomar 

sus senas abLlltados. Los senos de Tlazoltéotl se encuentran 

discreta.merite delineados en Fig. 23, sin embargo se encuentf"'an 

resaltados en Figs. 26-29 y 31-32. Por SL\ parte, la figura vo.tuptL1osa 

de f(ali se e:-:pone orgullosamente en Figs. 71, 73-74, 76-·77 y 79-81. 

Dado que los serios son un !::iimbolo de:-:1 centro creador de vida asi 

como ur1a e>:presión del pc.\pel c:.~limentador dm le.\ mujer, entonces 

representarlos de forma volumino:;¿\ o mi.\dLtr'ci revela el aspE~c:to 

creativo y féPtil de las diosas en su cart~cter benigno. 

El vinculo entre los senos y la l~chc~ que producen recuerdan las 

a<;¡uas andré>girias hindúes que contienen a rasa y amrt.1.:.1 do donde surge 

hjrartyagarbha. Lo cual tiene su paralelo f~n TJ.azoltécltl ya que, en 

tanto que Condenadora de Pecados, dr:vora las faltas de los 

pecadores, dejándolos límpiocz. de su!:; corrupciones pues en sus mar1os 

"descansan las agLtas de c:olor verdG y amar"ill.o qLle limpian'. Y cm Fig. 

35, esto está representado metafóricamente por- la acc.:ióri de lavado de 
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su corona .en la corriente del .arroyo qL\e brota del trono. de la Diosa 

del agua, Chalichiutlicue. 

De las imágenes de Tlazottéotl, so.lamente en Figs. 23 y 25 se ve las 

manos de la diosa vacias y gesticulando. Es ·interesar1te descL1brir 

semejanzas al comparar la gesticulación de las m;:mos de Tlazoltéotl. 

con las de i<ali en sus posiciones de las i;.lbha.va y v,~rad mudras. En 

efecto, en Fig. 25, la mano derecha de Tlazoltéotl está casi idéntica 

a la abhaya mL1dra de la mano derecha que se i.lustra er1 Fig. 59, asi 

como e·fectuada por Kali en Figs. 42, 58-59, 71, 73-74, 76 y 81. De 18 

misma forma ambas manos de Tlazoltéotl er1 Fig. 23 asi cqmo su mano 

izquierda en Fig. 25 imitan la \.'arad mudn:r que se representa en Fig. 

60 y cuya gesticulación repite l';ali en Figs. 42, 55, 58-59 y 69. 

Esta coir1c:idenci·a es sustar1cial, pues t1ado que las mudras significan 

respectivamente 'gesto de p1--otecci6n' y 'otorgadora de premios o 

rec:ornPer1sas', son utilizadas por t<alj. en su ca.ráctE-?r benigno de 

Otorgadori\ de Recompen~;~.s. Lo c:ual ce compara cor1 la postura de 

Tl<.1:!oltéotl quien oto1-ga recompen!len En su papel dE Condor1arJora do 

Pecados: al escuchar l¿ts c:onfesion~~s, 12.Va los pecadores y les deja 

limpios. 

En Fig. 76 se muestra a ~(ali sosteniendo una faja en :u mano 

izquierda. Esta faja y la que se muestra en F:lg. 47 hacen recordar 

las cuerdas interconectadas que scstier1e Centéotl al momento en que 

Tla:=oltéatl le da a luz en F:ig. 23. La faja ya fue desc:rita como un 

simbolo antitético que, en su uso maligno., lo priva a L\no de sL1 

212 



libertad pero, eri SLI uso:, benigno, le asegura y le' permite a uno la 

salvación; 

- '·· -·.._.::: ::'"' ·. _-,·~.. ;:'_,_-~-'. 
Las tres rept•esentac:iones .de la faja reC:uer;dar1 . vi¡,;ualmef1te la fo1•ma 

quincuxial del nudo que asegura el cintcurórr d~ Coatlic;ue en Fig. 12. 

Esta forma quincwtial es indicativa del' concepto cosmológico azteca·-

mexica de los cuatro puntos unidos en el cer1t'ro, el corazón, que es 

sacrificado con el propósito de liberarlo de_ ·la _vid¿\ material. 

Finalmente dos dominios de Kali en su carácter benigno son los campos 

de cremación y los cruces de ca.mino, estes último::. siendo la 

residencia de las matrka. Los cruces de caminos eran c::·l lugar origin¿1J. 

de la Diosa Madre, ya que los pueblos nómadas lt'..15 elegían como puntos 

de encuentro entre si. 

Lo anterior :se compara en la mitolngi1-=:\ aztc-~ca-Mme~üca con la creericia 

de que Cihuac:é>c.:i..tl se cncontral1i\ para.da en las esquin¿..,s duPante las 

noc~es, llopar1do, lamenttl.ndosE' y prg·diciendo guerras y miserias. Y 

Tlazoltéotl, en t.;:\nto quo h:cu)né\~ Diosc:i cie la carnc?.lid¿_uj y Patror1a de 

las prostitutas, se decía qLle ·flotD.b~ por encima de.\ las encrucijadas 

de la vida er. las qt.le las ac:l(llteras y prostituta::. confesaban sus 

pecados dejándolos atrás. 

Eri conclusión, se iH1ali2ar·on las similitudes pr·ofundas entre Coatlicue 

y Kali a través de sus tres carácteres distintos .. Se estudiaron tres 

grupos de simbolos utilizados por las diosas en su car.~\cter maligno: 

las eHpresiones faciales, las armqs y los animf"lles. En su etE\pa de 
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transformaci6n, se analiz6 la intervenci6n del espiritu sobre la 

materia, las cabezas c:ortadl\S con que bi~il•in las diosas. y los 

instrumentos mL1sicales de acompafiamiento. Finalmente, en su caracter 

benigno se estudiaron tres grupos de símbolos en los mitos de 

fertilidad qL1e las acompafian: la posición de las manos, : el vinculo 

e>:istente entre la faja Y. el cinturór1 anudado en forma de .. pl.mto 

quinc:U>dal que hace· refe!"er1.cia al simbolo de infinitud· y su presencia 

en los cruC:es 

A lo largo de la his;toT"ia de la mitología y del arte, la hL1mariidad ha 

usado el cue!"po como un ejemplo de la perfección. Por lo tanto, el 

cuerpo humano era u5ado como un modelo, un punto de partida para 

representacione5 mitológicas y religiosio.\S que intentaban p~rcibir E~l 

universo. Por lo tanto, Coatlicue y !<ali son s1mb(:Jlos. No son 

representaciones de la naturalezc3, !:.;ino de la naturale::::a divin¿\. No 

son la humar.izaci6n rJe los diosco?s, sine la di 1;ini::!ación del cosmos .. No 

son e>:presiones art f. sticas natLtr'alista~,;, sino abc:;tracciones !::iirnbóJ.icas. 

No son productos de li."\ l't~p1~oducciú1·1, ::.i110 d12 121 s12nc:-1ibilidad1 del 

intelecto y de la imaginación Cf'E-:?adora. Representan un ü1tento ¿\ 

percebir la r0alidacj~ e5j.G:i fen(lmeno pat"adójico qut~ lo go!Jierna por· el 

ciclo cor1tinuo de mLterte y vida. 

4.2 Análisis psicológico 

El an~\lisis de las similitudes iconográficas qLle se acaba ele realizar 

entre la diosa azteca-me~·:ica Coatlicue y la hindú l(ali deja e.t. ur10 con 

la inquietud de encontrar Llria r-:.:plicctción a tal semejanza'! sobre todo 

cuando se trata de dos culturas separadas por continentes y siglos. 
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Un breve análisis psicoló9ic:o basado en las, teorias occidentales de 
-: .. ,-.':· .. :f'-"' :::~·-,:.;. :: -,-. . .:-~ ':'. 

los si9los XIX y XX iluminará ~>tpÚi:ac:ior11~;; •,, pa1•a tales 

similitudes ic:ono9rá'ficas. 

·:- ; ·· ... :/: - ·: 

Jung especula que los símbolos -~.s~. ·:for.rr\an·: eÓ· el .-inconsc:ier1te, lLtgar er1 

donde la división vertical de 'lo,s" perisamier1tos se puede establecer en 

tres niveles: 11el .•• Cperisamiento inconsciei1teJ (instintivo y afectiva), 

Eper1samientoJ consciente (ideológico y refle:dvol, y el CpensamientoJ 

superconsciEmte (intuitivo y de la verdad más elevada)".3 En cuanto al 

i nconsc:i en t.e col ec ti \..'D, éste no se adquiere por medio de lé\ 

e>:periencia, sino que as heredada y por €-:!-llo se l"?l·:presi."'\ a través del 

comporta.miento psi quico y la actividad instintiva de manera idéntic:a 

en todos los individuos, independi~ntc-:-mente de su filosof 1 a, historia o 

geograffa. 

Los contenidos del inconGcientt~ colec:tivo son c.rrquetipos, formas de 

a-dstencl.a previa, tipos primordia.les o símbolo~; autónomos universales 

que estár1 presentes en todo luga1- './ repre5[:~ntan "la~, grandes 

relaciones fundamentale~; entre? la nat~1rale;:a y la condición t1umana: 

luz y obscuridad, poder y dF.:>bilic1ad, vida y mLterte, esp i r·i tu y materia, 

bier1 y mal, amor y odio, etc". 4 Estos. elemento~, cscnc:ialt:is de la 

psique son los símbolos inconscientes de los instintos .. 

El arquetipo surge de la~; agL.lC:;\S del inconsciente al plano de lo 

pic:tórico en la consciencia en donde t~s percibido como un s.imbolo 

esencial. Este simbolo es "la manii'estac:lc\r1 palpable del arquetipo, que 

se correspor1do c:on su invisibilidad laten1.::e 11 .5 Cl1evalier e:~plica. C?Ste 
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aspeci;o inconsciente del símbolo al afirmar 'que ello "revela tos 

Cl.aJ... propiedad secretos de lo inc:onsi::ierite ••• Cporql.leJ tiene 

en:cepcional de sintetizar en una e:·:presión sensible _todas esas 

influencias del inc:onsC::iente y de la conscienc:ia ... ••.6 

Campbell está de acuerdo c:on la teoria de J_Llng en cuanto a la 

emergencia de los símbolos a partir de los arquetipos del inconsciente 

colectivo. Sin embargo, sLt _teoría afirma que al descifrar, analizar y 

entender estos simbolos, una mitología surge que c:omiern:a por 

revelarnos en primer término la búsqueda del sentido de la vida, en 

seguida una v 1 a hacia la trascendencia y ·finalmente la unión con la 

divini.dad. En torno a este punto sc~ñala que los símbolos y los mitos 

son abstracciones, y que no es sirio h1:i:;ta que s;c~ ¿i,ctualizan 

fisicamontE? er1 el rita .. tc:ll que se convierten en algo práctico y tanr;Jible 

para los seres humanos. 

El ar-quetipo es dinémico en tar1to que su función es le:\ de hacer 

surgir, fascir1ar y atraer a la conscH.:?nci.a~ lo que tiene lH• efecto 

compulsivo sobre ella produciendo una respuE·stc:?.. Los arquetipos son 

11 c.reados fuera de la primera rr-:velación y ... siempre proporcionan .... 

una premonición de la divinidad ... llamv.da t?:>:pe.1r:ienc:ia de lo divino11 .7 (el 

subrayado es mi~ 

Greeley define lo e1nterior como una E..-::.xper.ienc.ia .lim:itada en el que Ltna 

encuentra un hori;:onte, Ltria declaración, una revelaci6n, lv. insinuación 

de una enplicación, Llna visiór1 fLtga2 que indica la posibilidad de que 

hay algo más. La e::perienci<.1 limit<.~da rt~vela rc1,.üicJad y verdad grac:i.;.s 
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a SLl habilidad para provocar lá admiraci6n, qLle se torna en una 

e.>:perifmci,~ T"f!.'Jigiosa que produce fe. 

Asi pues los símbolos se dimeñan para describir y rec:1·ear tales 

experiencias. Es en ese momento preciso cuando Ltna imagen, signo o 

i.cono produce una reacción tal a nivel de la imaginación personal, en 

la que se da la e:.:periencia de algo nuevo, que !;e convierte en un 

símbolo. 

Son varios los autores qL1e proporcior1an Ltna eHplicación a simbolos 

similares emtre cultL1ras distantes y distintas. En el caso de Jung, 

éste pier1sa que gracias a la constancia y eficiencia de los. 

arquetipos, ellos "crean mj.tos, religiones y fiJ.osofius qut.1 influyen y 

caracterizan c.1 naciones enteras y a épocas de la historia11 .B Br·eton 

lo anterior al C-?NistE.1ncia de de 

copt.\rticipación entr•e la natuPr:.·i.lezi\ hurnani:·!ada y J.n naturnlizaci6n de 

la humanidad c.:ausadt1s por las T'elaciones entre el consciente y el 

inconsciente .. 9 

Est.a teoria de la corespor1der1civ. univFn·sal de los arquetipos y la 

interacciór1 el inconsciente colectivo y el consciente 

desenmaraña las similitudes iconográficas entre le.' azteca-me>:ica 

Coatlicue y la hindú f(ali. 

Dado que los símbolos emergen del inconsciente colectivo en le.. que 

coe>:isten la mi:\teria y el espíritu, entonces contient-:n en ellos la 

est-:inci¿\ de la simultaneidad que e>:presa la tesis y antitE."sis del 
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c:onc:epto rep1•esentado. afirma que los opc1estos la 

consistencia de la vida: "dia y noche, felicidad y SLtfrimiento, 

naci.miento y muerte, bien y mal •.• Tanto la vida como el mundo, son uro 

campo de batalla .•• 0010 ·El símbolo de la muerte y el. renacer dejan ver 

este ciclo de involLtción (materii:lli::aci6n) y evolución (espiritL\ialización) 

ya que la muerte se asocia comúnmente con el reingreso a las 

entraAas de la madre para nacer nuevamente. 

La teoría psicológica de la coexistencia de la materia y <~1 E>Spiritu 

en el inconsciente colectivo e:-tplic:a la dualidad de casi todos los 

símbolos asociados c:or1 Coe\tlicue y 11:'.ali. Como ya se estL\dió en el 

análisis iconográfico, en sus tres etap;:i.s como Dastructot .. ¿\S malignas, 

danzantes er1 trnnsformac:i.ón y Creador¿is benignas, las diosas poseen 

simbolos numerosos, la mayoría e:·tpresa en ambas una tesis coma L\na 

antítesis. 

La C:L~alidad antitética de lo~; símbolos se acentúa c:uando se utiliza la 

di feriEnc:iación se:·:ual.. Se pLtede tiacer rl~ferencia al Ser Supremo como 

Arquetipo Femenino (la materia y el inconscic.;onte r:olec:tivo) o bien corno 

Arquetipo Masculino (el esp i ri tu y el consciente). 

De lo que se aprendió más temprano 1 esta teor·ia va ejc~mplific:ada en 

las culturas a;:teca-me}dC&. e hindi.J.. La concepción ª':teca-meHica del 

origen de todas las cosci.s Ge basclba en OnH:?téotl, el Ser Supremo Dual 

quien era simul t t ... neamen te 1•emenino y ma!5Culino, y 

persordficacior1es Omecihuatl y OmetE>c:uhtli, la S1:>ñora y el Señor de la 

dualidad. Coatl'1cue, la Diosc:\ de la tierra, t::!:; la manifestac:ión de 
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estas deidades, y junto cor1 su pareja Tlaltecuhtli, el Dios de la 

tierra, encarnan el Arquetipo. Femenino y MascL\lino qL1e postuló la 

psicologia occidental. De la misma manera, en el ·Hinduismo la dualidad 

de Brahman, el Ser Supremo sin se:<o, está encarnada por pares de 

Opl.testos qt.te refuerzan la uni6n esencial de los aspectos femeninos y 

mascL1linos de la realidad. Sakti en la forma de Devi., Gran Diosa o 

Madre Suprema, representa al Arquetipo Femeni1~0 y es, a su vez, 

personificada por las diosas de la trir,;tuna Sarasvati la Virgen que 

crea, Laksmi la Madre que preserva y Kali la Anciana que destruye. 

8L1s esposos Brahma, Visná y Siva, representan el Arquetipo Masculino 

hindú. 

El Arquetipo Femenino aparece bajo una variedad infinita di? aspectos 

que invariablemente conllevan un carác:ter mali9r10, lo negativo, y ur1 

car·ácter benigno, lo positivo, dándole a la vez aspectos terribles y 

amorosos. En su c:ar<=i.cter maligno, el Arquc.~tipo Femenino connota 11algo 

secreto, oculto, oscuro; el cl.bismo, el mundo de la muerte, cualquier 

cosa que devora, seduc:e y envenena, que c~~=j terrible e ineludible c:omt3 

el destino11.11 Sin embargo Graves dir19E1 la atención al car1:;'icter 

benigno del Arquetipo Fem12nino en r:.:11 que la tradición antigu,~ veía a 

la sabiduria femenir1a asociadi3 con lo oscuro. Aquí, lo femerdno se 

asocia 11con la displic:er1c:ia y la simpat ia; la autoridtld mágica de la 

mL\jer; la sabiduría y la r:n~altación e~.>pirjtual que transciende u la 

razón; t.\si como instinto que ~-..yllda. o impulsa; te;do lo que P.s benigno, 

todo lo que se aprecia y se sostiene, que nutre- al cr·ec:imiento y la 

fertilidad. El lugar mágico de la tran!:n~armación y el rer1acer, de 
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manera conjunta con el inframundo y sus habitantes, todo es presidido 

por l.a madré".12 

Coatlicue y l<ali, como personificaciones del Arquetipo Femenino, 

l"'efuerzan esta teo!"'ia psicológica al poseer cor1currentemente un 

carácter maligno y benigno. Coatlicura ('Ella de la falda de se!"'pientes', 

Diosa de la tierra) se personificar1 dos transmLltaciorie5 opuestas, li::1 

maligr1a Guer-rera Cihuacóatl <'Mujer serpiente', Dio~; a de la ti erre~, la 

gue!"'ra y el parto) y la benigna Condonadora de Pecados Tla::oltéotl 

('Devoradol"'a de la inmu:1dic:ia', DioEli\ de la tierra, la prCJc:reac:ión, el 

pecado carnal y la confesión). De le".:\ misma manera, l:~uli ('La oscura', 

Destructora) es a la vez la maligna GL1erl"'era y la beni.gna OtorgadoT'a 

de Recompensas. 

A pesar de la simultáne<:1 dualidad, se entiende el Arquetipo Femenino 

como una totalidad .\.ntegre.\da. Jun9 sostiene que detrt-.s de su 

naturaleza cruel descansa un propósito ocLüto que refleja un 

conoc:imiento SLlper'ior de las leyes de 1,::i. vida dado que 11 las cost:i.s más 

terriblemente c:aóticas.... dejan ver ur1 significado mLtY profundo... En 

todo caos el-dste un cosmos, en todo desorden un orden ~;ecrt:""?ta, en 

todo capricho una ley, porqu~~ todo lo que funciona encuentra su 

fL\ndamer1to :?n su opuesta 11 .13 

Esta teoria se ilustra en tantCJ 1¿\ cultura aztc~ca-me}~ic:a como la 

hindú. Los Aztec:as-1'1e>dcas buscaron le;."\ e:.~presián de la confrontac:ión 

(lo maligno) y la reconciliación Clo benigno) inherente a todo fran6mer,:.:i 

natural. Utilizu ron el concepto pi:\radójico de la guerra para 
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representar la interv.erocióro divina del é.spiritu. sobre la materiil: la 

gue1·ra era el movimiento que rescataba la materia de la inercia y la 

liberaba la creación de la du,;lidad. Tal movimiento permitia a uno 

'soltar el germen espiritual adentro', lo q1.1e ocasiona Llna conscienciz1 

de la dualidad y de aqui los medios dé rescata¡• de ella. Este es 

también el papel de Kali ero el Hinduismo. En su carácter mali91~0 como 

Guerrera en donde provee una manifestaci6n de la mue1~te para 

meditación, revela los limites a la transcendencia. No obstante, en su 

carácter benigno como· Otorgadora de Recompensas, revela la 

posibilidad de superar estos limites y alcanzar la liberación. 

En conclusión, la psic:olog i a occidental del fin del siglo XIX y del 

principio del siglo XX e>:plica las simill.tudes iconográficas entre la 

azteca-me:{ica Cor":\tlicue y la ~lindt~\ ::ali, dos diosas de culturas 

meparadas por contl.nc.:ntes y siglo5:-:.. l'.::l inconsciente? c:olf.::ictivo consta 

de arquetipos que surgen al consciente ~n forma de simbolos. De tales 

s l mbolos, se forman mi tos., sE•guidos por ri tualc-?s pare~ reactuar los 

mitas. Dado la universalidad de los arquetipos dentro del inconsciente 

colectivo, y dado le:t relación intima ~ntre este última y el conscier1te, 

los simbolos son constantes do L\na cultura a otra. Adem~1s, dado que 

la materia y el esp i ritLl conviven en el c:onscienti::· colectivo, los 

arquetipos y sus símbolos qlle surgen son antitéticales, una dualidad 

que se manifiesta en el ?\rquet ipo F0omenino, persoriiHcado por 

Coatlicue y l<ali, y el Arquc~tipo Masculino. Los símbolo~~ antitéticas de 

CoatlicLte y ~<ali no son antagon i stic:oi::-:. sino complemer1tarios er1 qLle a 

través del entendimiento de e::llas en su carácter maligno como 

Guer1reras, se vuelvan en su carécter benigno como la Condor1adora de 
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PecadC)S y la. Oto'..gadora de Recompensas que proveen la clave a la 

transc:enden·cia. 
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Conclusión 

Coe.tlicLle y f(ali: dos Diosas de la tierra, dos c:ultL\ras distiritas, dos 

mil millas de distanc:ia, una c:ul tura práctic:amemte elimit1ada, la otra 

todavía floreé:iente. Sin embargo, las semejanzas son profLmdas. 

De la serie de palabras definidas más temprano, es cor1cluyer1te que 

hay una relación intrincadamente tejida entre términos tales como la 

filosofía, la religión, el simbolo, el mito, la literatur<l, <>l arte, la 

historia., y el r-itual, una relacié,n importante a ambas Coatlicu~ y 

Kali. La filosof ia es la búsqueda por la realid;,;d y la verdad; ;,.;bra.:a 

la religión que dice que la materia es sólo Lma re·flc~~dón dG· la 

realid~d mientr,'::\s que el c;2spiritu es lG.1 roalidad en si misma; l~ 

religi6r1 luego engendra un símbolo pc.\ra revc::!lar li.\ t"el.ación entre la 

materia y el espiritL\; el sirnbolo, 2 ~;u ve::!, se usa er1 la mitología; el 

héroe del mito es la representación vüauc~l del símbolo, o sea una 

obra de arte; por último, el mito St:' actua en un ritual. 

r:omo los Hindúes, er1 ur1 iritcnto por 

satisfacer la búsqueda filosófica de la realidad y la verdad, 

desarrolla.ron religiones basadas en J.a dualide.d pa.radé,jica de la 

mat0ria y el espirit'-' en (~1 ciclo de la vida de la naturalez¿\. Como 

e:-:plicado en el análisis psicológico, se im2.ginc\ba la dualidad er1 

simbolos que SLtrgian de los arquetipo;;.; del ir1consciente colectivo al 

consciente" de los; cuales desa1--roll¿\be.n mitos para e~·:plicar-los, seguido 

de rituales pat"'C.\ actualizarlos. Por lo t2\nto, cada cultura ampliaba un 

si mbolo, con Coatlicue y ~:~i.\li, qL\C? encarnaba un carácter maligno y 

benigno y lucian símbolos antitóticos. Elaboraban cada diosa y ~:¡us 
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simbolos a .través de una mitología -ursa me·táfora. guerret"a en ambos 
.. . 

casos- que luego actualizaban T'itualmente en el mes sag!'ado de la 

diosa. 

En la búsqueda filosófica de la !'ealidad y la ve!'dad, la religiór1 

náhuatl usó Ltn mito gue!'T'e!'o pa!'a explicar. la dualidad inhe!'ente en la 

naturaleza y la T'econciliación final de sus pa!'adojas. Entonces, el 

ciclo de la vida que consta de la dest!'ucción no maligno> y l¿, 

c!'eación no benigno) estaba actL1ado T'itualmente por 9L11?1'T'as sag!'adas 

en donde el mspi ritu <la creación benigna) interven ia con la matel'ia <la 

destruccióri maligna) y subsr~r:UE-~ntemer1te divinize\ba a esta última .. Tal 

mito guerrero y su actualizac:iór1 rit:t.lal destacaba la dualidad 

inherente en la natural€~:::a, el er1tendimiento de que proveia los mr2dios 

para liberarse de e:.1lla .. 

El mito guerrero se represent 6 por una repre5entación visual o ur1a 

obra de arte, Coatlic:ue ('La de la falda de? ;;erp1entE>s', Diosa de le~ 

tierra>, quien era. el simbolo que e>:plicá la relac16r1 dual entre la 

materia y el espíritu. Esta dualidad est¿.\t1a personificad3. por uria 

miriada de parejas divinas qLticnes pc~r~;oni.ficaban al Ser Supremo Dual 

sin se>:o. Ometéotl, siendo una de 0!:>tas p2rejas Co.utlicue la Diosa de 

la tier-!'a y Tlaltec:uhtll el Dios do la tier'!'a. Coatlic:ue era el epi tome 

de r10 solo el terror, sino tambióri la genE.•rosidad: lo5 A2teca-1'1e:ücas 

la veian como la oscuridad, lo subterrárH::o y lA nochE·, cuya función 

doble era la destructiv¿,1 Guerrerc:i., pi::?rsoniiicada por Cihuacóatl <'Mujer 

serpier1te', Diosa de la tterra, la guerra y el parto>, y la creativa 

Condenadora de Pecados, per-sonificada por Tlc.tzoltf~otl ('Devoradora de 
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la inmundicia', Diosa de la. tierra-, la procreación,· el pecado carro al y 

la confesión). 

En el Hinduismo, también,:-- se busca la 

filosófica de la r·ealidad y ·la verdad a 

respuesta a la búsqLleda 

través de la religión. La 

interacción de la materia y el esp!ritu está, igLial que en la religión 

náhL1atl, representada ritualmente a través de un mito guerrero en 

donde Kali es la materii:\ y su esposo, Siva, es el espiritLt. En ULl 

carácter maligno ugra como Guerrera, par·ticipa er1 una guerPa sagrada 

para liberar al mundo y otorgar- la victoria a sus adoradores. Una vez 

derrotados los demonioü de la materia, ella empieze.\ una Dan;·:a Cósmica 

incontrolable has1~a que su esposo l.:.~ domeñe:i. Tal intervención la 

transforma a un caractel"' benigno santa como la OtorgHdora de 

Rec:omper1sas dado que, en la batalla divinA, ha de5truido tocio mal. 

Esta transfor•mac:ión es también actuada meta1~6ricamente por los 

devotas quienes asumen el papr2l del a!::;p i ritu y m~ditf3n sobr·e l<ali, li:t 

imager1 terrible de la materi¿.i. de!;:itrur:tiva .. F' través de la meditación, 

los adorador-es se vuE~lver1 E-:<n r.endecJorE-:-~=-' del mundo materii:ll al unír la 

materia <Kali> y el espiritu <ellos mismos), y as:f. pueden dü;ipar su 

miedo y aican;~ar la liberación. 

El mito guerrero hir1dú se? repres8nta visualmente por una obra de 

arte, Kali <'La oscL\ra' o Destructora>, quien simboliza la unificación de 

las mismas entidades duales qut? preocupaban a los Azteca-Me>:icas~ la 

materia y el espíritu. La primordial materia ft'?rnenin..:1, pr8krtj, es el 

a9er1te l\c:tivo y energétic:o que ir1spira la potencial pásiva del 

esp ! ri tu masculino, pt.rrusa.. El St::·r Supremo sin se~·:o, Brahman1 es 
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personificado por la diosa Devi, quien a su vez es personificada por 

las diosas de la tri9Lrna: la Virgen Sarasvati, la Madre Laksmi y la 

Anciana Kali, jLlnto con su esposo, son Creadora, 

Preseryadora y Destructora, respectivamer1te. 

Las semejanzas que· s.e pueden establecer entre las diosas son 

profundas: en ambos casos, se trata de la representación de Liria 

percepci6n primaria de la continuidad del ciclo de muerte y vida, 

revelando el intento de la mente humana· por· llegar a· un acuerdo 

respecto a la realidad parad6jic:a. 

Esto se volvió claro en el análisis visual de las similitudes 

iconográficas lo cual producia varios simbolos comur18S que c:ompart8ri 

las dos er1 sus tres papeles distintos. En su caracter maligno c:omo 

Guerreras, se descubrieron tres gr-upas dc;.'2' símbolos correspondientes: 

las dos culturas enfati::an la cabE'za .. simL10J.o del C?5-pí1'itu, al inclLtir 

e>:presiones faciales retorcidas y combinacione!:; de colores simbólicos; 

>.'it.1hcdc.-rtl de Coatlicue y la khatvan9~'1: cJr~· ~:·.ah, símbolos fálicos del 

espíritu; y ler:. acompahan varios animalr.::is~ el mé.'\s; imrartc.,nte siendo la 

serpiente, simbola de la muerte y la vicJa. 

Er1 sLt etapa. de transformación c:uando bailan la Danza Cósmica, se 

encontraron tres similitudes más: er1 las dos CL\ltLtr-as la Danza Cósmica 

representa l¿:\ intervención dGl pásivo esp i ritu ma!::.culino sobre la 

activa materia femenina; las di.osas bail¿in mit~ntras que cargan una 

cabeza cortada por el y como también utilizan 
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instrumentos mLlsicales ·de acompaí'í.amiento, Coatlicue adornando su 

falda con conchas y :bailand.o con un báculo de sonaja que son simbolos 

de la fertilidad; Kali preferiendo una campana y un tambor que 

representan la e uroificaci6n 'de lo femenino con lo m'asculino. 

Finalmente, ero su carácter benigno como Condonadora de Pecados y 

Otorgadora de Recompensas, se desc:ubriero~ cuatro grupos de simbolos 

comuries: al enfatizar su rol como creadoras fértiles, las dos 

comparten la misma. posición en cuclillas, uscu1 la fc:>rma del yoni 

profusamente y revelan intrépidamente su~ senos; hc:\cer1 gestLlras 

es.pecificas con las manas, de que la abhaya mt.i•dra de Kali dice a los 

devotos que no tengar1 miedo mientras que la Ve."1rad mudra les otorga 

recompensas; lci atcidura del cintL1r6n de Coatltcue como lc3 faja de;: Kali 

hace referencia al símbolo de infinitud que Eimboliz¿t la muerte y lfa 

vida; y finalment~, 1(.1.S dos diosas tienen una presencia en lo!::; cruc:es 

de caminos. 

Pero una conclusion mas profunda es que Coatlicue y Kali so asemc~jan 

en el hecho de que los artistas que les repr·eserr taror1 no intentaron 

hacer una imagen dE? la naturaleza sino de Llna naturaleza divina. Es 

decir, dado que la cor1cepci6n có!:;mic¿1 cons~!::>tf? df".: la. divinización del 

cosmos y no en la humani::¿,\ción de los diose?s, entonces le.\ e}:presión 

de los artist,:\s no i·ue natur-21.lis ta., l!Üno ab~:.tracta y simbólica. 

Fernández e.poya est-c"1 conc:lusiór1 al subrayar· acentuadamente qLte 11 los 

elementos simbólicos no son 'naturalist8s', ri1 'estilizaciones·, sino por 

el contrario son ·formas cr€?ada~;, de L\fti.\ l}ro.n fuerzc:t eNpresiva que 

trasciende toda naturalismo y que son 
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signific:ativas de sL\ verdadero oculto sentido. No se trata de roingún 

ente natural, ni de pai-tes de entes naturales, sino de signos o 

simbolos de latente sigr1Ífic:ado; de .ahi su vitalidad ••• ~ 

Dic:e que "las formas .••. no pertenecen... al 'naturalismo' ••• ; son foi-mas 

creadas exprofeso para hacer patente Lma concepción religiosa: .•• una 

divinidad, y de ahi su razón de ser como son, p1'oduc:to de la 

sensibilidad, del intelecto y de la imaginación creadora, no 

reproductora, si bien en sentido derivado acusan una referencia de 

las formas naturales, humanas y animales ... 112 

De aqu1. se basa la interpretaci6r1 de los elementos dr~ Coatlic:ue y 

t<ali en nada menos que una conct:~pc:ión religiosa, c:ósmic¿¡, mi ticc:\ y 

una concepción poéticu en sumo grado .. Asi, las 

represC?ntaciones visuales dE' Coatlic:ut:• y t:~a.li en sus cilr.~\cterGs 

duale~>, el mali9r10 y el benigno, son con1;:;idc--?racJas igualmente bellas. 

Como Guerreras espantosas, 1~manci.p~-1.das y marchitadas, imparten un 

cierto s12ntido de 'fervor es¡::;iritual, fuego intQrTtO e inr::.'.l~~arable 

determinación'.. Como la Condonadora de Pec¿\dos y la corpulenta, 

voluptuosa Otorgadora de Recompensas, imparten perdón y protec:c:ión, y 

otorgar1 la recompensa de la trascendencia. 

1. J;.istino FERNANDEZ. Coatlicue; Estética del c1rte indígena. Instituto 
de Investigaciones Estéticas, Universidad Nacional AL1tonóma de 
Mé::ico, Mé~:ico, 1959, p. 217. 

2. Ibid., pp. 218-219. 
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Apéndice 

"Del nacimiento de HuHzilQQ.Q.c;;,b_tl.i 

"Según lo que dijeron y supieron las naturales vic:}jos; del 
nacimiento y principi.o del diablo que se dGcia 
HL1itzilopoc:htli, que hay una sic;;rra que se llama Coatepec: 
jur1to al pLteblo de Tul la, y alli vi vi a un a mujer que se 
llamaba Coc.-=ttljc:ue, que fue madre de unos indios qun sr= 
decian Cent.:r:.'onhu.i tznáhu.c=1, los cuales ten 1:an una hermana que 
se llamaba Cc~}·cd):auhqui; y la dicha Coatl:icuc~, hacia 
penitencia barriendo cada dia en la sier"ra de Coat:t?pec, y 
un dia acontecióle que andando barriendc:i de:H5C:8ndit11\? unc:."i 
pelotilla dG plunw, como ovillo de hilado, y tomóla y pusola 
er1 el seno jt.mto a la barriga, debajo de L~_,<;:;, n-:.lguas y 
de~;pués de haber barrido <L.~) quiso tomar y no la halló de 
qLle dicc-:.:on se ~~mpref=ió; y como viePon 10~1 dichos indios 
Cent::orshui tzriiEihua .:.\ 121. m.:.1dre que= yi:::... c·r"a pr·eñc.\da se 
er1ojay-·on bt"i:.l.Vament..:.:• dici.Gntio: r.:_.Qu.lén liJ. c;::mprt:::fiá, que l"IO~E 

infamó y avergori:::ó? Y la herrnc..1-na que se lle.tmaba 
Co_volxc.1uhqui dE•C i. c<.les~ hermanoc:;, me.temo~::. a nunstra madre 
porquE? r1c.is in1carnó, habiéndosG a l1urto empreí1..:J.do. 

"Y después de h-:\ber St:üJtdo ).A riicha Co ... 1t:.l.icut? (c::·l nec~1oc:io) 

pesóle mucho y G1.tf:.:imori::ós0:.-, y su criatura hablabala y 
cc•nsolabalc3., diciendo: no tc:.1r19as miedo, porque yo se lo que 
tengo de hacer. Y dc:~spués tiE~ haber-· oido esta3 palabras-, lc-1. 
dicha Coatl.i cue.1 uquiet é> self":.t su cor¿\.°! 6n y quitó se].e la 
pesadumbrE• que tr?n i a; y como los dichos indio=~ 

Cent;:onhu.it~-:n/ihua habJ.an hr::·c:ho y L":\Ct:\bcujo el consejo de 
matar a la madru, por aquella infam :L .n y dc::shonra que les 
hab i a hecho, estaban enojados mucho"l juntamentE;: con la 
hermana que st~ dGc i a Cc~yc.:'11 .':auhqui, la cual le-s; importunaba 
que matasen a !:3U madrE' L7oat.1.i cuf::i; y los dicho~; indios 
Centzorshuit::néhU.:71 hablc~n tomado J;;;H:: armas y se armaban 
pi:\ra pelear" torciendo y atando sLw; c¿'\b(:::ollos asi como 
hombres valiente!:;. 

"Y uno de ellos que se llamc:;.b¿, Quau.i tli cae, el cual era 
como traidor, lo que d12ci.an los indjos Cent:~~onh1..1itznéhLtc1 

luego se lo iba a decir a Hui t=.ilopoc:ht:li, que aun estaba 
en el 1Jj.entri;:~ de su madre, d.:.~ndole notic1i:.\ de ollo; y le 
respond i a diciendo el 1-iui to::ilopochtl i: Oh mi ti o! mira lo que 
hacen y escucha muy bien lo que dicen, porque yo si:? lo que 
tengo de hacer. Y después d~ haber acabado el consejo de 
matar- C..\ la dicha Co,:3tl:icue~ los dichos indios 
Cerstzonhuit:.:nt?ifJua fueron a donde Gstaba su madre Coatlic1.1e-, 
y delar1te iba la herm,:\na ~~,uya. Co_vol xc.1uhqui JI ellos iban 
armados con todas-, ¿¡rmas y papeles y cascc:tbelt-)s, y dardos 
er1 su orden; y el dicho Quau.itl.icac subi6 a la sierra a 
decir .::1 HL1i tzilei¡_,oclrtli ~ como ya ven i an los dichos indios 
Centzc:mhL1.itznl1hua contra '-"•l, a mo1tarle; y dij ole el 
HLtit::J'lopocht.li r-espondiéndole: mirad bi~~r-1 a donde llegc.\n. Y 
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dijole el dicho QuaL1itlic:ac: que ya llegaban a Llrl lugar que 
se dic:e T::ompantit.l~n; y más pr-eguntf; el dic:ho 
HL1itziJopoc:htJi al dicho Q1.1auitl.ic:ac, diciéndolE" ¿,2, donde 
llegan los indios Centzonhu.it::náhwr,? y le dijo el Qc1aL1iU.ic:ac: 
que ya llegaban a otro lugar qu1:? se dice Coaxalp~:t; y más 
otra vez preguntó el di.cho iiuitzilopochtli al dic:t10 
Qc1aL1itJic:ac:, dic:iér.dok:·, dór•de llegaban y respondió dic:iér1dole 
qL\e ya lleg¿_ibc:in 1-a otrc¡ lugar que se dice Pi_oetlac; y más le 
pregur1tó el dicho hi.;itzilopoc:htli lÜ dicho Quauitlic<'lc: 
diciéndole a dónde lle<~aban, y le respondió diciéndole> que 
ya lll~gaban al medio df.!? la sierre,; y más dijo el 
Huitzilopoc:htli pr·Hguntando al dicho Ciuau.itl.ic,1c ¿¿, dónde 
llegan? y le d:i,io que ya llE·:-gc:1bun y estaban ya muy cerca, 
y delantf.:o de c~lloc;; vcin i a la dicha Co..vol .~:auhqui. Y en 
llegando las dichos indios Cc.rntzonhuitzntiihua nació lLl(c?go E•l 
dicho 1-kl.itzilopocht.li, trayendo consigo una rodela que; se 
dice teueuel.li, con un dardo y vara dE-~ color a.zul, y su 
rostro como pintado y en la cabe;::a traia e.~mplurnadE1 y los 
dos muslos pintados de color azul, y también los bri:::\zo~~R Y 
el dicho h't;it:zi.7opochtli d1,jo a ur10 que se llamaba 

, Tochancalqu:i qL!r~ encendiese una culebra hecha de• teas qur~ 

se llamaba ).'Jl..lhci:.;"'1 tl ., y z:s i la encc~n diéi v con ella fue 
herida lu dicha CC}'Ol xc:1uhqLd., de~ que 1nuriú hÉic:tla pedazos, y 
la c:abe::a quedó .:-~n ''-"'·quella sierra que se dic.:2 CCJatt:..-:.pec y 
el cuerpo cay<)~;e abajo hecho pedc..1.zos; y el dicho 
HLu"t;:ilopDchtl1 le 1;¿...,n tól:.3E? y armós•..2' y s;¿:,.J.:í.ó contr'a los dicho 
Certt~-:onhuit:znr:.ihu.-!I.~ pers19uióndolC::·s y ochándole~-; fuE>ra de 
aquella sü:~rra que ·.:;e dice L~eratGpec, hastr:-t r.lba,jo~ peleando 
contra ellos y cerc2.ndo cual';ro vece·~::. 12. dicha. sierra; y los 
dichos indios Cer1t::onhui l:::ni~huc.;, no ~;e puclieror1 d12fender, rii 
valer cor1tra el dicho h't.11.'t;:ilDpochtli, ni 112 hr.:1cer cosa 
alguna, y as i ·tuc;:·ron •;ene idos y muchos de ellos mur-ieran; y 
los dichos indios Ct8it::zt:.1rtf;u:i t:¿,Yfic:'ihi::lu rogciban y r:;uplic;_i.ban al 
dicho tluit:::.i.lopocht.U, dic1éndr:il.F.:: que no lo~; persic)Uiese y 
que i;:;12 retrayesc:? ck2 la pc:!lE:a, y f..~l dicho 14.u't:::ilopcicht:li no 
quiso ni lc;~s consir1tiG~ hc\s\..,.:.. que· ca!:;i t;udu::'",; los mc.Ytó, y 
muy pocos escaparon y ~:;alü-?ron huyendo de sus manos~ y 
fueron a un lugar que s;e dice h~Jit:ztlampa, y les quitó y 
tom6 n1uchos despojos y las a1~mas que traían que se 
llamaban anecuhiotlR Y el dir:ho flui t;4~.ilo.Dcichtli también se 
llamaba Tl::."'t::r.1ui1':l. por ra::-:éir1 que-? dec:ian qu<? la dicho 
Co¡,.qtlicLtE..:. se empreñó dQ ur.a pelotilla de pluma, y no se 
s~bia quien ,~u0 su. padrE-~, y los dichos me>ücanos lo han 
tenido en muc.:ho acatamiento y le han servido en mucha:!. 
cosas., y lo han tenido por dios d8 la gLterrl:i, porqll0 decían 
que el dicho Hu.i t:::ilopcichtl.i lt:•s daba gran favor en la 
peled; y el orden y c:o;;.:.tumbre que? ten i an los me>acanos 
p¿,ra servir y honrar c\l dicho 1-luitzilopochtl:i tomar-on el 
que se solía U!::.ar y l1acer e11 aquella dich'-' sierT,J. que ne 
r1ombra L-:Oatepec~ 11 1 

"Canto del (n~cid_9) e[1 el_ e!§;_c.;._~~do_{_f;_Q.!l_ el _esr:udo)~_g~ 
señora de la qente tc.~r:.CT:..Q-ª.._iQ§: __ !.f:~·-m.i:'..9Lg2 



"En la dignidad de caudillo guerrero dio <1 luz la 
madre, dio a luz en el escudo; 
ero el (a1·mado con el) escudo le dio a luz la madre, 
a el 

·a Llit::ilopc:ichtli, a la Guerra (al dios de la GL1erra). 

"Triunfó él en la montaña de la Culebra, entre las 
mont~ñas. 
Pintó se a si mismo y _vtevevel, su escudo. 
Con lo qL1e triunfó. 
Nadie volvi6 a levantarse en contra suya cuando fue 
acometida la gente de la montaña de la Culebra, 
cuando tembló la tü?rra; 
entonces fLte aquella u~:termin ¿}da_. 11 2 

11 El águila, el 1'::ii;:_1uilZl., [Juilc1;...ytli., 
está pintad~ con sangre de serpiente; 
plumas de é\guila forman su corone .• 
El alto dpr·és n.o do'fc~r,c;a, el .'.\mparol dC?l pais de los chal­
meca, la <diosa) de Cc.ilhuacc.irt~ 

"El maiz esttl .... 
en el campo del dios:¡ 
en el be.\culo di;.) s1on.?..ia se apoya E?lla (el báculo de sonaja 
es. SL\ bár:ulo). 

11 La espina de ma9uey, la c..'.lspina de maguey descansa en mi 
mano, 
la espina de ma9Ll~1 y, la espin~~ r.je maguey descansc:.--t er1 mi 
mano, 
ero el campo del dios. 
en el báculo dr:- sor12j2. c;:;e apoya ella (el báculo de sor1aja 
ee. su báculo). 

"El haz de hierhr.1 O.t\ escoba) ei;.;tá en mi mano, 
er. el campo del dios, 
er1 el báculo de !:;or1LI.JZ1 se apoya C'lla (el t1áculo de sona,ia 
es su bár:ulo). 

11Tre::?ce riguilas <as 1 es llamad.'.:\ ella)., 
nuestra madre., la diosa de los chalmeca. 
Entrégame el dDt'do fabric:ado de la planta espinosa, la in­
signie:, sagrada., es mi hijo NixcoL1atl .. 

"Nuestra madre le-:\ guerrera, nuestra madt"e la guerrera, 
el ciervo de ColhL1c..'1C;;.in, 
plumas tiene pegadas elln. 

11 La mañana ha de::;.puntado, se ha publicado ].¿\ orden para la 
guerra., 
la mañan¿:,.. ha despur1ta.do, se ha pc1blicado la orden para la 
gLterra, 
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ójala arrastren ac:a <prisioneros), 
todo el país debe sel' dernolado, 
el c:iervo de Colhuac:ifln, 
plL1mas tiene pegadas; ella. 

Pluma.S'. de é.guila son vuestPa pintura. 
El que combate valient0rnente en la gue1'ril. 
vuestra pir1tura.11 3 

1. Fray Berriar'dino de SAHAGUN. 1-listoria de las cosa5 de Nuev.-, 
Espal'ia. Editor and TradL1ctores de ni.,huatl. a alemán: E. Seler. P. 
Robredo, Mé>:ico, 1938, Volumen I, Libro 3, Capi tuo J., p. 259. 

2. !bid. Interpretación liberal: E. Seler. Volumen V, pp. 65-66. 
3. !bid. Traducción literal.: E. Seler. Volumen V, pp. 119-124. 
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Glosario 

abhaya mL1dra -una de las mLldras que significa 'gesto de protección' 
que imprime miedo, 'gesto de osadía y seguri.dad' er1 el que la 
palma de a mano derecha se despliega haci.a afLtera y se torna ero 
dir•eccicín del dt:-voto, con los dedos eT'igidos 

,:/dya g;:di --'prístina Kali' 

Agamas -documento sagrado de! los Saivites 

Agni -Dios del Fuego 

,:/gni PLrr.•n.;1 -documento sagro.\do, una d<? las diez y ocho 
Nahapuranc.1s 

amrta -'licor de 1<' inmortalidad' 

&.:lrdhapar.,•/anka5ana -·sePenidad', una de las asanas en donde una pierna 
(izqL1i<?rda o derecha) está doblada horizontalm<?rste y la rodilla 
descansa en el asier1to, mientras qut~ la otra pierna cuelgt""' 
libremente o se encuent1~a ligeramente apoyada 

asanas --'posiciones ~sent~das' 

asrayc.1 -··asilo' 

a tman-' alma' 

c.Tvatars -múltiples encarr1ac:iones 

avj e/ya -'ignorancia' 

ai..:_vc.1'ktc.1' -lo qut~ 'no se manifiesta, lo descoraocido, el flujo 
impredecible' 

a_YLldhas -·atributos' 

Aztlán -territorio mi tico <:"'.\Zteca-mt?}!ic:a 

bali -'ofrenda' 

belladonrsa -campan ,'.\-florida 

Bhagavad-Gita -'Canto del que es Bendito', uno de dos cantos en el 
NahabharC1ta, 1000-500 A.C. 

Bhagavata Purf;.1na -documento sagré'ido, L\na de J.as diez y ocho 
l'l<•hapuranas 
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bhakti-yoga -el 'c:amino de la fé, devoción o p1•<i.ctica', Lmo de los 
Tres ·caminos hr:tcia moksa 

Bhrl<Ltt.imLtl:hi -·La de cara c:on cejas frLlnc:idas' 

fülva -'Arbol de Bael', 'Bael Indio', 'Membrillo de. Bengala', 'Arbol de 
Etnll', 'Arbol Bela' o 'Manznna Dorada' 

BrahmB -Creador, prime•· dios en la trinidad 

Fri..~hman -·?.,bsoluto' 

flri:.°'{hmana -'persor1ü santa' 

brahmc.1nd.:.1 -'embr1ór1 có1;.;mico· 

Brhat Tc.1rttrasarah -doc:L\mento tántric:o escrito por Krsnananda 
Agamavagisa 

c:oitra -mes en el calendario hir1dú que corresponde a los meses de 
marzo-abril y en donde se celebra n"·:p,.•n:ftra 

cakn .. ':fs -seis 'cir'cL.\los' dt::i poder psíquico 

c.ar1draha:::a -'cimitarra., sable o espada' 

cari tt:1s -'episodios' 

carm¿¡ -·escudo' 

Centéotl -Dios del mai= 

Cent=onhL\itznáhLla -400 hijos de Coatlicue 

ChakhiLlhtlíc:ue -'Falda de jade', Di.osa del agua 

Chicomec:óatl -'Séptim.:1 sarpiente', Diosa de la vegetación, la 
manuter1c:íé>n y el maiz mc\duro, \'1ust..\ de la fruta 

Chimalma -'Mano acorazl\da' 

Cicalco -paraíso del oraste donde ibar1 las mujeres que habían muerto 
en el parto 

CihL1ac6atl. _,.Mujer ser'piente', Diosa de la tio:·rra, la gc1erra y el 
parto 

CihLtateteo -'Diosas mujeres', almas de las mujeres q1...te habian muerto 
en el parto, vlven en Cinca.leo 

Coatepec -·'Cer,ro de la serpiente' 

cóatl -'serpiente' 
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Coatlantona -Coatlicue 

CoatlicLte -'La de la falda de serpientes·, Diosa de la tierra 

Coatlycue -Coatlicue 

copalli -incienso 

ccrttai :>:calm,~nalo."l'r.l -· ofr-endadas culebras cocidas' 

Coyol:<aLthqLti -hija de Coatlicue 

CL1ahL1itlicac -hijo de Coatlicue, el traidor 

DaJ:sjn·c."'lCc1ra --'el camino de la man.o derecha' conocido c:omo ')"DQc.l 

ascético', vía tántric:¿\ haci¿"\ moksa que usa el mBha)"ajn::..1 

darsan~1s -·sei:, 'sistE?mai:; ortodo:·,os de filosofia' subdivididos en tres 
grupoi::;: N~1aya, Vai~;heshikR, Sankhya, Yoga, Mirnamsa y V(;;ic:Janta 

Devi -'deidad', 'divinidr:td', 'radian te con iluminación brillante', Gran 
Diosa o Madre Suprema, per·sonifir.:ac:ián de~ SaLti que tiene tres 
formas: Sarasvati, Lak!:;mi y ~:::ali 

Devi 1'1ahatmya --'La Dr;scripción del Gran St~r de l¿\s Dios.::1', parte de la 
f'1arhande~y·a Purana~ t.3mbién 11.arnado Candi Mahatmya o SaptasatL, 
siglo VI D.C. 

dharma -·conducta correr:ti: ... · que consta de au~;teridad., puridad, 
compasión y ve1""acidad~ y que observa (1) la sanc:ión por las 
escritur2.s y (2) normas de conducta sec)ún el código ético de 
conducta 

dialtos -·rueda' 

duhkha -'sufrim1er.to'. 

é:picas -documer1tos sagrados qLle cDnstan del Hama)·'i:.1na y el 
Nahabhar,,ta 

&L1t.1tlatilo -'son escondidos los pt.~llejos' 

Garuda Pun:1.na -documento sagrado~ una de las diez y ocho 
Nahapuranas 

Gauri -'La gciera' 

gunas -·cualidades' que constan de sattva., raJas. y tamas 

hiranyagarbha -'germen de vida' 



Huitzilopoc:htl.i -Dios del sol y la gLterra, uno de c:uatro hijos de 
Ometec:uhtli y Omec:ihuatl, 'Jive en el perverso y azul Tenoc:hc:a en 
el sur 

Ilamatec:uhtli -'De las faldas la más antigLta' o 'Primera mujer' 

Itzpapálotl -'Mariposa C:Ltc:hillo de obsidiana', Diosa de la guerra y de 
las estrellas 

I>1c:uina -Diosa de la carnalidad y Patrona de las prostitutas, esposa 
de 11ictlantec:uhtli 

h:cuiname -esposas de los guerreros que habían sido capturados, 
serían sacrificadas al dispararles c:on flechas 

Iztaccihuatl --volcán niveo que form6 la plataforma este de la Gran 
Vasija 

Javara -ritos que se celebra en r1avratn., 

Jn.ana-yoga --uno de los Tres Camir1os hac:ia moksa, la 'vic\ del 
cor1ocirniento, la sabidur1.a o aprec:iación serena' 

ka banda -·cuerpo sin cabeza' 

kala -'tiempo c1.clico' 

J:alan1.:.1tri -·'noche de la muerte' 

Kali -·La oscLtra', Destructora, la tercera dic:isc.\ de la trinidad 

l<'alika Purarra -doc:umento si.tgrado, una c:ie las Upapur""1nas 

J.-:alikc.1-mangal-ka\iya -documento tt\ntric:o f.?!:---;crito por Bharatcandra, 
Ltna de las Nangal-·ka\.~vas (comúnmer1te llamados l'::1inada-manr;;¡al-ka\·~Ya) 

J:aliyu9a --'tiempo desfe.vorabl e' 

Karc.ile.inetra -'La que posee ojos hCJrriblr::-s' 

karma -'ley de la c:ausa' 

J:arma-_voga -uno de~ los Tres C?.minos haci?. mr:tks.::r, la 'vía del 
esfuerzo, conducta o carác:te~ 

khat·var1ga -·estaca con Ltn crt~neo t:~n la punta' 

J:inJ:ini -'campanilla de mano' 

Kock.-:lmiau -'El collar de eSlpigas' 

Krta -la primorGl yu9a 

falla -'flor tribal' 
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J:ulapadma -loto de seis pétalos en la Pegión más alta del ce!'ebpo en 
donde ktmdalirti encL\entra •;u fuente 

J:undalin.i -'poder de la serpiente' 

J:tindo·dini sal:ti -Saf:ti inactiv<I o Devi sin forma 

J:unvar -mes en el calendario hindú que corresponde a los meses de 
septiembre-octubre y en donde se celebra navratra 

Laksmi -Preservadora, la segur1d<.1 diosa de la trinidad 

linga -'símbolo fálico de Siva' 

Linga Pi.1rana -·documento sagrado, Lma de las diez y ocho 
Nahc.1p1.1ranas 

Macuih:óchitl -Dios de la música 

No;habho1rata -·documer1to sagr<1do, parte de las é:pica~;, compuesto del 
Bhagavad-Gita y el Narayaniya, 300-100 A.C. 

~lahanirvc.'1na Tantra -una d€~ las seser1ta y cL1atr·o Terntras, siglo XIX 
o.e. 

/'lahapi.1n.1nas -die:.: y ocho documentos mayores que conforman el 
documento más i;;.1rande de la~"S f1..1ranr7rS. 

mc.1ha.vaJnc.1 -·'cinco sact"'i ticios mayorc~:~· usados en D1:rksinacara 

mai thurkt -'rc~lc:lcione!:~ se>:1.1ales;' 

mamsc.1 -'carne' 

margasirse.":¡ -mes en el r:alc1ndario hind1:1 que cc:ir-responde a los meses 
de octubr2·-noviembre 

f'!arkar1de_va Pun .. 1na -documento sagrado, una de las diez y ocho 
J'rlahap1.1Tr.lnas, contiene el Devi Mahatmya 

matriatamah -'la más maternal' 

matsya -'pl:lllC:iildC,. 

ma.Ya -'ilusión' 

Miccai.lhuitor1tli -'Ofrenda de flor1:1s', noveno mes del torio~lpohualli 

Mic:tlán -paraiso del r1orte o mundo d!'l abajo 

Mictlanc:ihuatl -Señora del mundo de abajo 
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Mic:tlantec:uhtli -Señor de la mu"1rte y el ·mundo de ·abajo 

Mi>:c:óatl -'Dios de la guert•a' 

Mii<c:óatl -Dios de las estrellas y los números 

mol:sc:-r -·salvación' 

mudra -'grano sec:o' 

mudras -'gestos de mano" 

mLldras -·movimiento de las manos' 

navratr·a -·ru .. teve noches', tiempo especial. durante el mes de caitra 

Oc:hpaniztli -'Mes del barrido', déc:imo primer mo!s del tonalpohLtalli 

Omec:ihuatl -Señora de la dualidad 

Ometec:uhtli ·-Señor de la dualidad 

Ometéo"tl -Ser Sl .. tpremn Dual, a la vez femenino y m2tsculino 

padmasana --'postura dE• lot.t1' ~ ur1a d(? las a.sc1n.-3S er1 la que las dos 
piernas están cru~adas y los pies descansan sobt'e la pierna 
opL\esta, o las rodillas se tocan con la planta del pie contrario 

pancamc.1J:ar~1 -'cinco verdades prohibida~;· que se usa en el V.:.1111acc.1n1., 

consisten del mad_y·a., mat::: ... \.·a, mamsa, rfrudra y mDi thunc.1 

pasa -.. 'dogal o cuerda' 

petlc.'1cóatl -'petate d€· serpiente' 

praJ:rti -'materia primordial o t-:ilc:?merital', femenina 1 contiene los tres 
9Ltlias 

Pl..lran1..1s --'Ar1tigüedades' 1 ·Lo que sobrevive dc:sde los viejos tiempos' o 
·Las inscripciones de los viejos tiempos', documento sagrado 
compuesto de di~z y ocho /"/._"{/¡;.~pun.1na:..:. y varia1,:;. Upapur-ar11Ets 

pun..tsi:J --· esp i ri tu'., mascLtlir1a 

Quauhc: i huatl -'Mu jet' aguila' 

Qua~tólotl -'Ella, la de las dos cabezas' a 'Ella la de la cabeza 
partida' 
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Quetzalc6atl -'Serpiente emplLtmada', Dios del conocimiento y el 
sacerdocio, uno de cuatro hijos de Ometec:uhtli y Dmecihuatl, 
vive en el favorable y blanca ChcJlLtla en el oeste 

Quilaztl.i -'Por la que se dan las plantas' 

raje.is -· acti viciad', el segundo de los tr"'es g1.1nas 

R.:Rmayanc1 -documento sagrado, 300-100 A.C., parte de las Épicas 

rasa -·esencia femeriina' 

RLtdri'\ Samhita -docLtmento sagrado, una de .la¿~.nu-mercJSas Samhi·tas de 
la Siva Purana 

Saivismo -el cuito que ber1dice a Siva 

Saivites -secta que bt=.1ndice a Siva 

sakti -·enc::rgia crea.ti.va·, femenina, divina, personificado por Sakti 

Sakti -Brr.1hraan Em la forma dE"~ Devi, persordfic:ación de sakti 

Saktismo -el culto qt.te bendice i'\ S¿\kti 

Saktites -sect .. :-.. que bendice a. Sakti 

samadhi -'contemplación' o 'é~·:tasis.::.' 

Samhjtas -documento sagracjo de las Vuisnavites 

sams,":(n-..~ --'rer1acer' o 'reCLlrrer1cia perpetL.ti.-\ 1 

santc.1 -·caPécter- beriigno': 

Sarc?.svati -'CrE-?adora', la prin•'2í,G\ diosa de la trinidad 

sattva -'bondad', el primer de los tres e;tt~Uk1.s 

Sauplika-parviln -docum0:ff1to :!a.<,;irar1o, parte-~ del f'.tahabh'-1n.1ta 

Siva -Destructor, el tercer dios de la trinidéld 

SjVr'1 Purana -documento sagrc..-\do., coritirf'ne numerosas Samhitas, ur1a de 
las Llpapurar1c.1s 

Soma -'Reina de las plantas', l"r..":.;E:a 

srji,.•idya -'coriocimier1to se.grado' 

svastil:a mLtdra -~una. de las mudr.=ts que signific:~?. 'buena suertE· 
prometida' 

tamas -'obscuridad', el tercer de los tPes 9L.1rtc.1s 
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Tantras -doc:L1mento sagrndo de le>s Sakti.tes 

Tantrismo -el cLllto que bendice a Sakti 

tapas -'técnicas de ascetismo' 

Tcitcímicihuatl -'Mujer mc·nstruosa' o 'Demonio de. la obscuridad' 
··-.. 

tcompantli -plataforma dec:orada con calaveras en :Fig. ~17 

-teocuitatl -'canc:ión divina' 

Teteo-eco -décimo segundo mes del 

tetzaLthcóatl -especie de ser•piente 

teueuel l i -' escL1do' 

Tezcatl.ipoca -'EspC?jo humo ante', Dios de la noche y los brujos, Die>s 
Solar- y saber-ano del. panteón, uno de cuatro hijos de Ometecuhtli 
y Omecihuatl, vive en el penumbr-a y negro Te>:coco en el nor-te 

Tit i tl -'Tiempo severo· 

Tlaca>:ipenE11itztli -'Desolladura d•; la gente', segundo mes en el 
torialpohual 1 i 

Tlaelquam -'Devorador'a de lt.\ inmundicl.a' 

Tlaloc -Dios del ai;:1ua 

Tlalocan -paraíso del sUT' donde iban los que había muerto de una 
enfermedad causada por los dioses del agua, por un rayo, 
ahogados o por suicidio 

Tlaltecuhtli -Dios de la Tierra y cor1traparte de la Coatlicue 

Tlazoltéotl -'Devor,';ldora de la inmundicia', Diosa de la tierra, la 
procreaci6n, el pecado carnal y la confesi6n, Condenadora de 
Pecados 

Tlillan -'lugar- de la obscuridad' 

Toci -'Nuestr-a "'buela' 

Toltecas -'maestros' o ·artesanos' 

Tonacacihuatl -'Mujer de nuestr·as carnGs o cuerpd 

tort~"'llamatl -'Libro de los dias·, libro de refer·encias úrtico para los 
sacerdotes 
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tcmalpohLrali -'CLtenta de los días simbólicos', calendario sagrado de 
260 dias 

Tonan -'Nuestra madre' 

Tonarotzi.n -'Nuestra madre' 

Tonatiurochan -paraíso del sol .del ·este donde iban· todas ·las 
victimas sacrifi.cadas en los altares. de los .templos y .. los 
guerreros muertos en combate · · · 

Totzin -'Nuestros principios' 

Tozoztontli -'Vigilia', tercer mes del tonalpohLralli 

tri9L1na -'lo triple', 'lo que contiene las tres gunas' 

TrimL1rti -'trinidad' 

Tul,1si -·albahaca' 

Tzintéotl -Diosa del trasero 

trintli -'base, comi.en;,o o primer principio' 

Tzitzimicihuatl -'Mujer monstruosa·, 'Fantasma femenino' o 'Demonio de 
la obscuridad' 

ugra -·carácter maligno' 

Urna Samhita -documenta Si'.,gracJo, una de? las numerosas Samhitas de J.a 
Siva Puri...1na 

Llparijsr:.~ds -'Sentados cerca de' o 'Lo que puedes obtener al sentarte 
cerca de un maEH:itro', documento sagrado., apro:timadc\mente 800 A.C. 

Upapuranc.1s -varios documentCJs pE•queñor-; de los Purana~'3 C?Ecritos por 
los fundadores de sectas 

Vaisnavisrno -el culta quE-? ber1dic:e ¿.t Visnú 

Vaisr1avites -secta que bC"~ndic0 a. Visnú 

Van?G1Cc.Tra -'camino de la m,;:i.no i=quierda' c:onodico como '_y·oga indulgente 
o erótico', vi a tántrica hacia mcr/tsa que usa el panc:a.rnalrarc..1 

varad mudra -Lma de las mudr·as que si9nifica 'otorga.dorz.\ de premios o 
recompensas' y favores en donde la mano cL1el9a libremente, la 
palma hacia afuera con todo!::> los dedos e>:ter1dicjos y señalando 
hacia abajo, a la mano esta t::icrnicerrada 

Vay,1;1viya Puretn.:;.1 -documento se.gr2.do, una de-? las diez y ocho 
NahapLrr.-mas 
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Vayaviya Samhita -documento sagrado, una .de las .. numerosas Samhitas 
de la S::i va Pl1r."'tna · · 

v:ipil -·camisa' 

Visnú -Preservador, el segundo dios de ,·1a trinidad 
,' '•. ' - --

>lihLli tl -'Retoño de Pasto' o 'Tic~mpo der Past~ '·Nuevo', calendario 
secular de 365 dias 

Xipe Totec ·-'El desollado', Dios de la semilla y la· siembra, uno de 
cuatro hijos de Ornet0c:uhtli y DmecihÜatl, vive en la rica y 
roja Tlm:cala del c.ste 

>duhcóatl -·serpiente de ·fuego' 

.>:iuhmolpilli -'Manojo de f.)ños', siglo de. 52 años 

>:ochimanc.1loya -~'ofrendada~; flores· 

>rochim.1rique -flores usadas ero el festival de Tozoztontli 

Xochipilli ·-Dios de l<:1s flores 

Xochiquet:;:al -'Flor prE1c:iosa', Musa de las flores 

YaocihLlatl -'Guerrera' 

yoga -·'ejr:rcicios de me di tac:i6n' basado en el control de la 
respiración y postura5 C:icrobátic:as 

_vord -'primer pl"incipio' u 'órgano fE·menina gene~ador' 

.Y'l.IQ.:.'l -'edad de acLterdo con la tradición mitica hindú' 

zoe -'vida' 
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